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S P O R T
A »Nemzetközi Koresolyázó-Szövetseg«, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Magyar Labdarugók Szövetsége«, a »Budapesti Versenypálya-Szövetség«, 

az »Aquila Bicycle-Club«, az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, az »Aquincum« III. kér. Kerékpár-Egylet, a »Beszterczebányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár- 
Egyesület«, a »Budapesti (Budai) Torna-Egylet«, a »Budapesti Atlétikai Klub«, a»Bpesti Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, 
a »Budapesti Torna-Club«, a »Csillag« Kerékpáros-Kör, a »Ferenczvárosi Torna-Club«, a »Budapesti III kerületi Torna- és Vívó-Egylet«, a »Budapesti 
Posta- és Távirdatisztviselők Sportegyesülete«, a »Condor« Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, 
a »Fővárosi Kerékpár-Egylet«, a »Fővárosi Torna-Club«, a »Grafika« Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bicycle-Club, a »Magyar Football-Club«, 
az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Budapesti Ramblerek«, a »Sólyom« Kerékpár-Egylet, a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »Turista

Kerékpáros-Egyesület« és »Vándorkedv Kerékpár-Kör« hivatalos lapja.
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K E R É K P Á R O Z Á S.
K erékpáron a bosnyákok közt.

Irta  : T arján  E lem ér.

A hazai sportlapokban alig olvas az ember 
útleírást. A külföldön megjelenő szaklapok 
tele vannak úti rajzokkal, a melyekben a turis­
ták gyalog vagy kerékpáron bejárt túrájuk élmé­
nyeiről, szerzett tapasztalataikról számolnak be. Azt 
hiszem, hogy az útleírások sokkal inkább érdeklik 
kerékpárosainkat, mint a párisi vagy new-yorki 
versenyeredmények, hiszen kerékpárosaink zömét 
ma a turisták és nem a versenyzők alkotják.

A turistikai irodalom nagy hasznára volna a 
kerékpár-sportnak. Az útleírások, szebb túrák 
ismertetése, érdeklődést keltenek a kerékpározás 
iránt és kedvet kapnak hasonló vállalkozásra 
olyanok is, a kik abban a téves hiszemben van­
nak, hogy a kerékpár-turistika gyönyöreit egy 
budapest— aszódi vagy fehérvári kirándulás alkal­
mával már teljesen kimerítették.

Azok a kerékpárosok, a kik évenként nagyobb 
utazásokat tesznek — mert hallgatásukból, abból, 
hogy utazásaikat a nyilvánossággal meg nem 
ismertetik, nem kell azt hinnünk, hogy ilyenek 
nincsenek, sőt vannak még elegen — fontos, 
szolgálatot tennének a kerékpár-turistikának, ha 
htjukról a sportlapok útján beszámolnának.

Nem okvetlenül szükséges, hogy az irodalmi 
becsű úti rajz legyen. Teljesen eléri czélját 
egy keresetlen egyszerűséggel megirt közlemény 
is a megtett útról, útirányról, útviszonyokról, a 
szerzett tapasztalatokról, esetleges élményekről 
stb. Ebből azután, ha valaki szintén arra az útra 
vállalkozik, némi előleges tájékozást szerezhet 
magának utazása felől.

Mennyi szép túra válnék ekként az ismeret­
lenség homályából a köztudat kincsévé r !

Azt hiszem nem lépem át a szerénység kor­
látáit, ha ezen szemponttól vezérelve, Bosznia- 
Herczegovina-Dalmáczia és Isztrián keresztül az 
ősz elején Boszrucker Lajos és Kornai Imre 
klubtársaim társaságában megtett kerékpárutam- 
ról a »Sport-Világ« szerkesztőségének felhívására 
főbb vonásokban az alant közlendőkben számot 
adok.

Miután minden nagyobb szabású kerékpártúrá­
nál a vasút többé-kevésbbé szerepet játszik, a 
mienk sem nélkülözte ezt az általános jelleget, 
a mennyiben a szeptember 20-án este induló 
vonattal leutaztunk Zágrábba, a hol ez időben 
még mindig harczias hangulat uralkodott a leg­
utóbbi vérengzésekkel és rablásokkal kapcsolatos 
szerb horvát nemzetiségi zavargások miatt.

Eredeti tervünk az volt, hogy Zágrábon ülünk 
kerékre, de egyrészt a vidéknek egyhangúsága, 
másrészt horvát testvéreinknek a magyarokkal 
szemben tanúsított nem éppen barátságos érzelmei­
ről a helyszínén nyert felvilágosítások arra bírtak, 
hogy közvetlenül Bosznia határánál fekvő Jasse- 
novac állomásig folytassuk vasúti utazásunkat.

Miután kerékpárjainkat az úti podgyász-cso-

magokkal kellőleg felszereltük, az Unna torko­
latánál egy rozoga csolnakon átkeltünk a Száván. 
Révészünkben mindjárt első typusát találtunk a 
keleti közönynek. Talán, hogy a lassú haladás­
ban unalmunkat elűzze, folyton beszélt hozzánk,

Mohamedán nő az utczán.

Tanácskozás a vásári bódék előtt.

Gorni-Seher a Vrbas mentén.

magyarázgatott bosnyákul, máig sem tudom mit, 
beszédét élénk gesztusokkal kisérve, mialatt az 
evezőket pihentette, pedig nekünk fővágyunk 1 
volt, mielőbb a túlsó partra jutni, hogy aznap ; 
még elérjük keréken Boszna-Gradiskát. A túlsó 
parton nagy csapatban bosnyák és horvát nép-

SzERKESZTÖSÉG ÉS K l A D Ó H I V A T A L  :

VI. kerület, Szív-utcza 6. szám alatt.

tömeg verődött össze érkezésünkre, kiváncsi 
bámészkodással kisérve a három 82-es útra- 
kelését.

Kitűnő keskeny úton haladtunk tovább oly 
kedvvel, a milyen elfogja a kerékpárost vala­
hányszor egy unalmas, hosszú vasúti utazás után 
bicziklijén ülve végre élvezheti a független, 
szabad utazás gyönyöreit.

Ünnepi ruhába öltözött asszonyokkal talál­
kozunk. Vörös leffentyűs kendőt viselnek, élénk 
színekben pompázó nemzeti viseletűk magán 
hordja a vadság jellegét. Feltűnnek már itt ott 
az úton turbános alakok is, a kiket erősen meg­
figyelünk, hogy ugyan barátságos arczot vágnak e 

| látásunkra? Megfigyelésünk eredménye teljesen 
I megnyugtató; békésen haladnak el mellettünk, 

gyalog vagy kocsival előzékenyen kitérnek és így 
! minél tovább haladunk, annál inkább tűnnek el 

lelki szemeink előtt azok a rémképek, a melyeket 
a bosnyákokról és a boszniai közbiztonsági álla­
potokról magunknak alkottunk.

Hét kilométer után útunk beletorkollik a 
Gradiska felé vezető országúiba. Mindinkább 
közelebb jutunk az útunk irányában fekvő hatal­
mas hegyekhez, több apró falun keresztül haladva, 
a melyek mind nehány szétszórt szegényes 
vityillóból állanak. Draksenicán megpillantjuk 

i az első mecsetet. A házak előtt törökös ülésben 
pihennek a muzulmánok. A lefátyolozott arczú 
török nők, a fátyol nyilásán át kikandikáló fekete 

I szemükkel, az első látás alkalmával sajátságos,
I szinte félelmes hatást tesznek az emberre. A 
| férfiak hosszú, erőteljes, csontos alakok, a kik 
; első megjelenésükkel elárulják, hogy a svábák 

fegyvereinek csak rettenetes küzdelem és fana­
tikusan hősies ellenállás után adták meg magukat.

Egymásután hagyjuk el Gradina-Draksenits fal­
vakat, szorgalmasan taposva, nehogy a sötétség 
valamely útbaeső szegényes faluban érjen.

Bosnyák testvéreink ugyan várakozáson felüli 
barátsággal viselkednek irántunk, de a teljes 
keleti piszkosságukkal tüntető utczák, alacsony,

| kis ablakú házaikkal távolról sem keltik ben­
nünk azt a megnyugtató érzést, hogy Gradiskáig 

: egy turista, bármily szerényen szabott igényeinek 
megfelelő ágyat is kaphasson. 

í Tervezgetésünkbe egyszerre rémes pneumatik 
I  pukkadás szólt bele. Egy török papucsból kiköl- 
| tözött szög kívánkozott a pneumatikomba. Mire 

az operáczióval elkészültünk, teljesen besötéte­
dett. 30 km.-nyíre voltunk Boszna-Gradiskától 
ismeretlen úton, félvad nép között; ha ezen az 
útunkon agyon nem vernek, akkor bátran kiállít- 

! hatjuk a bosnyákoknak az erkölcsi bizonyítványt.
Szerencsénkre az út még elég jó volt és így a 

í vak sötétségben is gyorsan haladhattunk előre.
Mi kerékpárosok ugyan a sötétben minden 

utat jónak látunk, észre sem veszszük, ha egy 
kerékvágás nagy zökkenéssel kilök az ú tra : 
rohanunk tovább, különösen ha minduntalan 
vad külsejű, turbános, bugyogós, gyanús bosnyák 
alakok jönnek velünk szembe és minden pilla­
natban el lehetünk készülve arra, hogy nekünk 
rontanak. Van eszükbe I Kitérnek békésen.
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Hosszú sorban 15—20 fuvaros kocsival talál­
kozunk. Hangos, nekünk veszekedésnek tetsző 
beszélgetésük felveri az út csöndjét.

Már meszsziről látjuk a sötétben minduntalan 
felvillanó gyufák tiizét, a mint a bosnyákok 
czigarettára gyújtanak. Éles szemükkel ők is jó 
előre észre látszanak venni bennünket, mert 
nehéz szekereikkel előzékenyen kitérnek útunk- 
ból, pedig közeledésünket sem lámpafény, sem 
zörej nem jelzi. A pneumatik észrevétlenül, zajtala­
nul siklik tova az éjszaka csendjében. Hányszor 
áldottuk már e jó tulajdonságát, a mikor el­
hagyott utakon, az éj leple alatt haladva, vesze­
delmes úti csavargók figyelmét magunkról lehe­
tőleg elkerülni akartuk.

Közbe-közbe leszálltunk pumpolni, mert fol­
tozott tíidejű pneumatikom a hosszú futásban 
kifogyott a szuszból. Konstatáltuk, hogy a szög 
nemcsak a művelt nyugaton, hanem a színes 
keleten is nagyon követelődző. Soha sem elég­
szik meg egy lyukkal, hanem legalább kettőt üt 
a pneumatikon, ha már benne van.

Egy helyen nehány kilométert a frissen fel­
hányt hegyesvégű kövek miatt gyalogolnunk kel­
lett, a midőn végre messze előttünk erős lámpa 
fényt vettünk észre. A gradiskai vámhivatal őr­
házához értünk. A zöld hajtókás spenótbakter 
tisztségét egy turbános, hatalmas termetű fiatal 
bosnyák töltötte be, a kit láthatólag meglepett 
a sötét éjszakában érkező három kerékpáros 
váratlan megjelenése.

Rámutattam a kerék gummijára és úgy látszik 
rögtön megértette a helyzetet, mert papucsot 
tolt szentségtelen lábaink elé, kivette a gépet a 
kezemből és intett, hogy lépjünk be a szobájába. 
Ennek a czerimoniának azonban nem akartuk 
magunkat alávetni, gondolván, hogy ha pneuma- 
tikunkat évek óta papucs nélkül ragasztjuk, hát 
utóvégre megcsinálhatjuk ezt most is a nélkül. 
Megköszönve tehát a bosnyák pénzügy turbános 
őrének kedves vendéglátását, kint maradtunk és 
az őrház lámpájánál fejeztük be a reparácziót.

Éjjel 11 óra felé járt az idő, a midőn végre 
beértünk Gradiskába. A külváros sötét, teljesen 
elhagyatott utczáin óvatosan haladtunk keresztül, 
nehogy a késő éjjel haza botorkáló müzülmá- 
nokba ütközve, keleti konfliktusba keveredjünk.

Mindenütt teljes nyugalom honol. Sehol egy 
kivilágított ablak. Az ablakok mind erős vas­
rácscsal vannak ellátva, a melyen belül még egy 
sűrű hálószerű függöny van kifeszítve. Ily félté­
kenyen őrzi a müztilmán az ő drága hitestársát, 
a kinek bizony nem tellik öröme abban, ha az 
ilyen vasrácsos, sűrű dróthálós ablakon keresztül 
az utczára kikacsintgat.

A keleti hangulatot a főtéren egy hintabódé 
felől a nyugatról bizonyára penzióba küldött 
rozoga verkli hangja zavarja meg. Mulatnak a 
bosnyák legények. Nagyokat lódítanak a hintán, 
fanatikus orditozással gyönyörködnek abban, hogy 
a hinta nagy ívben repül felfelé a benne ülő 
fehér cselédekkel.

Nehány kafana még nyitva. Egy pislogó lámpa 
világánál czigarettázva ülnek sorban a bosnyá­
kok, lábuknál az elmaradhatatlan kávéscsésze, a 
melyet hosszú pauza után szájukhoz emelnek és 
egy hörpintéssel kiürítenek. A kiszolgáló kávés a 
vendégei között jár és a megüresedett csészékbe 
rézibrikből tölti hozzá az iszapos, sűrű fekete 
levet.

Felkerestük teljesen modern igényű szállodán­
kat és a dermesztő hideg éjjel, nehéz út után, 
jóleső érzéssel tértünk nyugalomra.

Másnap kora reggel ébredtünk.
Szállónk szép kilátást nyújtott a Száva part­

jára, a melyen a sűrű reggeli köd oszladozni 
kezdett. Lázas munka folyik már a parton. 
Több helyen hajókat vontatnak a bosnyákok, 
másutt nehéz gabonás zsákokat czepelnek a há­
tukon egy uszályba. Az utcza képe is megele­
venedik. Bosnyák gyerekek sietnek az iskolába, 
mindegyiknek egy darab gyújtó fa a kezében, 
a melyet nemzeti szokás szerint, ajándékba visz­
nek naponként a tanítónak — sonka helyett. 
Az iskolából a gyerekek vontatott kántálása hal­
latszik. Folyik már a vásár a nyitott üzleti bó­
dék előtt. Az egyikben egy hosszú fehér sza- 
kállú, hajlott orrú, teljesen tipikus arczú török 
térden guggolva, parázson birkahúst süt, a melyet 
aztán kanapé módjára, fekete, félig sületlen czi- 
póba rakva, nyújt át mohón falatozó vevőinek.

Fényképező apparátusomat feléje irányítom, 
mire nyugodt megvetéssel rám tekint és tiltako- 
zólag int a kezével. A mikor látja, hogy nem 
tágítok, szól a körülállóknak, a kik erre bódé­
jának mindkét ajtaját becsukják, hogy a hitetlen 
gyaur fotográfgépével meg ne szentségtelenítse 
az igazhitű míiziilmánt és a gonosz szellem beteg­
séget ne küldjön rá. En pedig kénytelen voltam 
tovább állni azzal a csalódott érzéssel, a melyet 
egy meghiúsult felvételkisérlet minden amateur- 
fotográfusban kelt.

A városon keresztül hajtva, bosnyák nemzeti 
viseletben egy sporttárs csatlakozott hozzánk és 
elkísért vagy 12 kilométer távolságban. Persze 
Imre barátomnak gondja volt rá, hogy a 82-es 
tempót beállítva, bosnyák kollegánkat a végki­
merülésig megizzaszszuk. Mentségéül a kifogá­
soknak változatos készletével túltett a mi kerék­
párosainkon. »Utóbbi időben kevesebbet jár . . .« 
»a múltkor lebukott és megrántotta a lábát...«  
»a gépe sincs ma egészen rendben. . .« szóval 
úgy a mint mi azt mindnyájan hasonló helyzetben 
cselekedni szoktuk; közbe-közbe leszállt, aggódó 
arczczal vizsgálgatta katona korában tizennégy 
pengő forintért vásárolt tragacsát, remélve, hogy 
megkönyörülünk rajta és elhiszsztik neki, hogy 
mindennek a bicyklije az oka. De mi ismerjük 
az affélét! Ott hagytuk a bosnyákunkat gépével, : 
kifogásaival együtt és tovább hajtottunk.

(Folytatása következik.)

Kerékpár-világ.
* Bauer Sándor jó hírnevű kerékpár­

versenyző eljegyezte Haderer Teréz kisasszonyt.

Brachfeld Szigfrid és fia
c sá sz . é s  kir. udvari szá llítók  é s  belga kir, udvari szá llítók

c s a k  V., N ád o r -u tcza  8. sz.
(a Lipótvárosi Casino mellett).

F Ő R A K T Á R : V a d á sz - ,  lo v a g ló - ,  h a j tó -  és 
a u to m o b ile  - r a  h á z a to k b a n  legjutányosabb árak 
mellett. K ülönlegesség: Saját k ész ítm é n y t legjobb 
szabású  férfi - f e h é r n e m ű e k  és egyéb, n y a k ­
k e n d ő k , k a la p o k , e r n y ő k , e s ő k a b á to k , ú t i  

ta k a r ó k  és b ő r ö n d ö k b e n .

E gyletek, körök 
és amatőrök

szíves figyelmébe ajánljuk

a legjobb veronai 
és solingeni

vívókardjainkat
é s  k i t ű n ő  k é s z í t m é n y t !  

vívó fé lsz e r  eléseinket
olcsó árak mellett. U. m. :

O la sz  é s  m a g y a r  v ív ó k a r d o k  darab ja  kor. 5 .— , 
kor. 5.50, 6.25 és 8 .— ; p e n g é k  kor. 2 .— és 2.50. 

F r a n c z ia  é s  o la s z  v ítő r ö k  darab ja  kor. 3.50 és.
kor. 6 .2 5 ; p e n g é k  kor. 1.50 és 1.60. 

V ív ó k a r d - f e j v é d e k  drbja kor. 10.— , 11.— , 12.— ,. 
kor. 13.— és 15.— .

V ítő r  a r c z -  é s  f e j v é d e k  drbja kor. 4.50 és 7 .— . 
V ív ó k a r d - k e z t y ü k  darab ja  korona 4.50 és 5 .— .

P árb a jk a rd o k , kardm ellvédek, vívókabátok s tb , stb .
Továbbá választékos nagy raktárt tartunk : 

F e g y v e r e i t - ,  t ö l t é n y e i t - ,  v a d á s z a t i  é s  h a l á ­
s z a t i  f e l s z e r e l é s e k b e n ,  t o r n a s z e r e k - ,  

F o o t b a l l - ,  F a w n - T e n u i s - ,  k o r c s o l y á k -  é s  
m i n d e n n e m ű  s p o r t - á r u k b a n .

W “ Teljes felszereléseknél árkedvezmény.

Zubek Bertalan és Társa
s p o r t á r ú - k e r e s k e d ő k

Budapest, IV. kér., Múzeum-kőrút 29. sz.

yí világ legjobb football-labiii
valódi angol Benetfink & Co. gyártmány.

Kapható a jVíagyar bizományi részvénytársaság sportosztályában
B u dapes t ,  V., V ácz i-körú t  16, 1. em ele t .

Ára lO korona. Sportegyleteknek vagy tanulóknak 10% engedmény.
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küzdelem nyújt. Nem hiába forszírozták a régi 
görögök a birkózást s a klasszikus pentathlon-nak 
(ötös küzdelem) egyik a legízgatóbb versenyét 
a birkózás küzdelme képezte. Szemre nézve a 
diszkosz vetéshez hasonló plasztikusságot látunk 
a küzdőknél, s hajlékony testük dagadó izom- 
zatait évezredek előtt szinte utánozhatlan tökély- 
lyel örökítették meg Hellasz zseniális képfaragói 
s örökítették szobraikon az utókor bámulására 
a férfi testnek esztétikailag tökéletes formáit. 
Örömmel üdvözöljük tehát a Magyar Testgyakor­
lók Köre bajnoki versenyeit, melyek alkalmat szol­
gáltatnak arra, hogy nagyszámú erőben és ügyes­
ségben kiváló qualitású. sportférfiaink a legszebb 
és legklasszikusabb testedzési nemben mérjék 
össze erejüket. Egy hónapi időt ugyan kevese- 
lünk a készülődésre, de a M. T. K nyilván azért 
helyezte jövő hó elsejére a küzdelmek határ­
idejét, hogy érdeklődést keltsen a sport iránt 
érdeklődőkben, a football-szezón megkezdéséig, 
mely mindenesetre elvonná a sportférfiak javát 
a birkózási küzdelmek szemlélésétől.

=  Yale és Harward amerikai egyetemek 
athletikai bizottsága elvileg elhatározta, hogy 
Oxford és Cambridge egyetemekkel ez évben is 
mérkőznek és erre nézve a tárgyalásokat már 
megkezdte.

=  Cross-Country-bajnokságot rendezett 
deczember 20-án Anglia egyik legelső athletikai 
egylete a Salford Harriers 10 mértföldes távon. 
A versenyben, melyet ezúttal 29-edszer tartottak 
meg, 24 versenyző vett részt, kik közül kemény 
tusa után 1-ső Marsh J. D. lett 55' 51" alatt,
2. Thompson J. H. 55' 54", 3. Pickup 56' 55".

=  A tollsúlyúak box-bajnokságát január 
22-én rendezi a Metropolitan Athletic-Club 
Detroitban. A bajnokságot Young Corbett fogja 
Terry Me. Govern ellen védeni.

=  30,000 márkát jegyzett Nürnberg városa 
az ott megtartandó német torna-ünnepély bizto­
sítási alapjára, ezenkiviil pedig az esetleges 
veszteség fedezésére még 10,000 márkát bocsát 
rendelkezésre.

=  Az 1904. évi olympiai játékok Saint- 
Louisban (?). Tudvalevő dolog, hogy a leg­
közelebbi világkiállítás Saint-Louisban lett volna 
megtartandó 1903-ban, melyet azonban 1904-re 
halasztottak el. Ezen körülmény arra indította a 
Missouri melletti város hatóságát, hogy megkérje 
Chicagót, miszerint az ott tervezett olympiai 
játékok a világkiállításra való tekintettel Saint- 
Louisban rendeztessenek. Ezen kérelemnek Chi­
cago hatósága csekély szótöbbséggel helyt adott, 
mely határozat ellen azonban a város lakosságá­
nak zöme erélyes agitácziót fejt ki s különösen 
a fiatalság protestál az ellen, hogy az olympiai 
versenyek ne Chicagóban tartassanak meg. Az 
olympiai versenyeket intéző bizottság ezen kér­
désben köriratot intézett a nemzetek képviselői­
hez s egyszersmind ama nézetének adott kife­
jezést, hogy legészszerűbb lenne Roosevelt elnö­
köt ezen tisztán nemzeti versengés birájául fel­
kérni. Ezen ajánlatot magunk rendkívül helyes­
nek és tapintatosnak tartjuk, mert az elnök 
leghivatottabb személy ily kérdés megoldására 
annál is inkább, mivel tudtunkkal a sport iránt, 
de különösen az olympiai játékok iránt nagy 
érdeklődéssel viseltetik s a helyi viszonyokat 
sokkal jobban ismeri és tudja méltányolni mint 
a távol, e kontinensen időző olympiai bizottság.

=  Cross country-versenyek Angliában.
Legérdekesebb mérkőzés Oxford és Cambridge 
találkozása volt. Tavaly Oxford nagy fölénynyel 
győzött, idén azonban mindkét csapat igen erős 
volt, azonban Oxford ez évben is győzött, 22 
pontot érvén el a cantabok »33«-ja ellenében. 
Az egyéni győztes Gregson (Cambridge) lett 
43' 10" alatt, második az oxonian Cay Róbert 
volt.

Igen szép győzelmet aratott A. Shrubb, mint 
a Blue Star Harriesek futója, ezek matchében 
a dél-angliai bajnokcsapat Essex Beagles ellen. 
Shrubb fényesen győzött, de csapata csúf vere­
séget szenvedett.

ÓVÁS!
Tudom ásunkra ju to tt, hogy ide­

gen gyárból származó oly pneu- 
maticok vannak forgalomban, m e­
lyekre védjegyham isítás szándéká- 
val »C O N T IN E N T A L « szó van 
bélyegezve.

Figyelm eztetjük t. vevőinket és 
a nagyközönséget, hogy a valódi 
CONTINENTAL - PNEUMATIC a 
gummiba préselt sas védjegyről 
ism erhető fel.

Egyszersm ind kinyilatkoztatjuk, 
hogy feljelentéseket, melyek a véd­
jegybitorlás felderítésére és m eg­
büntetésére vezetnek, szívesen és 
busásan jutalm azunk.

Magyar E uggyantaárígyár
Részvénytársaság

B U D A P E S T .
=  Yale és Harward egyetemek athletái 

jövő év júniusában fognak Londonban mérkőzni 
Oxford és Cambridge athletáival.

==/ Az ó görögök sportja. Igen elterjedt 
azon nézet, hogy a görögök versenyeik alkal­
mával csak a dicsőségért küzdöttek. Ez azonban 
nem mindenkor volt így, voltak ugyan idők, 
midőn egy egyszerű babér- vagy borostyán-ko­
szorú képezte a legnagyobb kitüntetést, de ez 
csakhamar megváltozott. Később már sokféle 
hasznos és értékes tárgyat tűztek ki tisztelet­
díjul ; többnyire azon vidék terményét, hol a 
versenyt rendezték.

Argos például hires volt művészileg' kovácsolt 
paizsairól, itt tehát paizsot tűztek ki díjul, Athén­
ben, Elisben, Kiosban értékes fegyvereket.

Pellene hires volt az ott készült köpenyekről 
és nem csekély reklámul szolgált lakosainak, 
hogy az ottani versenyek győztese ily köpeny­
ben büszkélkedett végig egész Görögországon.

A spártaiak egy görbe kést kaptak, melyet 
többnyire az isteneknek áldoztak fel. Később a 
versenydíjak mindinkább praktikusabbakká lettek 
és mindjobban közeledtek a pénzdíjakhoz, mit 
egy Pergamonban talált díj-érem is bizonyít.

=  A Hopi indiánusok kiváló gyorsfutók,- 
olyannyira, hogy igen kétes, vájjon hosszú távon 
bárki is túl tegyen rajtuk.

Ezen képességük legjobban megfigyelhető 
ezen törzs, Antilope nevű családjának őszi ver­
senyei alkalmával.

Nemrégiben is volt egy ily verseny, hol a 
győztes a hepe-hupás sivatagon át, a fönsíkon 
fekvő faluig, csaknem négy mértföldes utat 20 

| perez alatt tett meg. Szerény díja egy maroknyi 
liszt volt, melyet az eső-istenségnek áldozott, 
hogy jó termést adjon a jövő évben.

Jó lovasok már több Ízben tettek kísérletet 
arra, hogy ezen verseny futó indiánusok at lóháton 
utólérjék, de sikertelenül, mert a sivatag mély 
homokja nehezíté a lovaglást, de nem gátolta a

futókat. Ezen indiánusok kiváló futási képessé­
gének kifejtésére szolgált azon körülmény, hogy 
a mély homokban a gyorsfutó könnyebben 
mozog, mint a lassan járó, továbbá az, hogy a 
szántóföldek oly messze esnek a faluktól, hogy 
okvetlenül futni kell, hogy valaki ott munkáját 
elvégezze és még aznap haza kerüljön.

Ezen helyi körülmények folytán oly bámulatos 
tökélyre vitték a futásban, hogy egyébként is 
kitűnő, a czivilizáczió által még meg nem rontott 
testi szervezetükkel bármely athletikai klubnak 
díszére válnának.

Talash-ya-tua, jelenleg a hopik legjobb futója, 
egy Ízben napkeltekor indult el az oraibi fön- 
síkról és Tubába futott (circa 40 ang. mértföld), 
délután 3 óra előtt pedig már ismét otthon volt, 
tehát 80 ang. mértföldet alig kilencz óra alatt 
tett meg egy igen egyenetlen felületen.

=  Charbonnel a franczia professzionista 
távfutó-bajnok november 23-án rekordkísérletet 
tett, az egyórás rekordját volt szándéka meg­
javítani és habár ez nem sikerült neki, mivel 
csak 17 km. 5421/2 m.-t tett meg, míg rekordja 
17 km. 544 m., mégis 6 km.-tői 13 km. ig minden 
franczia rekordot megjavított. Elért eredményei : 
6 km. 20' 15", 7 km. 23' 403/Y', 8 km. 27' 44/ö", 
9 km. 30' 28", 10 km. 33' 561/6", 11 km. 37' 21", 
12 km. 40' 503/s", 13 km. 44' 202/ó".

JÁTÉK.
A B. T. C. tavaszi program m ja.

Hatalmas, s az eddigieket messze felülmúló 
programmja lesz jövő tavaszszal a Budapesti 
Torna-Club footballcsapatainak. Erdekfeszítő nem­
zetközi mérkőzések, melyeken a monarchia leg­
kiválóbb footballcsapatain kívül, Németország s 
valószinűleg Dánia és Hollandia legjobb erői, 
továbbá Angliának három kiváló egylete fog 
szerepelni, képezik a tavaszi gazdag programmot, 
melyhez hasonlóval nemcsak a monarchia, ha­
nem talán az egész kontinens egyetlen football- 
egylete sem dicsekedhetik. A nagy nemzetközi 
mérkőzések így rendkívül igénybe veszik a Buda­
pesti Torna-Clubot s ez lesz nyilván oka annak, 
hogy az 1903. évi bajnokságban nem igen óhajt 
résztvenni.

Februárban egyelőre még magyar csapatokkal 
fog mérkőzni és pedig első sorban a Magyar 
Úszó-Egylettel és a »33« F. C.-al, melyeknek az 
elmúlt őszszel sikerült a B. T. C.-vei egyenlő arány­
ban végezni. Márcziusban kezdi meg nemzetközi 
viadalait és pedig legelsőbben az I. Vienna 
F. C.-al, az osztrák bajnokság jelenleg vezető 
egyesületével. Az I. Viennát a Wiener Athletik 
Sport-Clubbal való mérkőzés követi, mely egy­
lettel két esztendeje nem közlekedett bajnoki 
csapatunk, s most, midőn a W. A. C.-ot a 
monarchiában úgyszólván a verhetetlenség nim­
busza veszi körül, a B. T. C. ismét tárgyalni 
kezdett vele s a márcziusi budapesti találkozás 
ténye a két kiváló egyesület újabb barátságos 
viszonyának bizonyítékát fogja szolgáltatni. Ugyan­
csak márcziusra van tervezve a Cricket terekb\ida.- 
pesti szereplése.

Az áprilisi hármas-ünnepre (11. nemzeti ünnep, 
-12. husvét-vasárnap, 13. husvét-hétfő) van a 

tavaszi szezon sportszenzácziója fentartva. E 
három napon két angol csapat küzelmében lesz 
alkalma a budapesti publikumnak gyönyörködni.

Egyelőre bizonytalan, hogy melyik két csapat jön 
Budapestre, de már most tárgyalások folynak s 
minden kétséget kizárólag biztos, hogy két angol 
csapattal a B. T. C. a húsvéti ünnepeken matchelni 
fog. A húsvéti nagy meeting első napján ugyanis 
a B. T. C. az egyik angol csapattal, másod­
napján a másik angol csapattal, harmadik napon 
pedig a két angol csapat egymással fog 
mérkőzni a B. T. C. által kitűzendő értékes 
ezüst kupáért. Ilyképen alkalma lesz végre a 
magyar football-közönségnek két kiváló angol 
csapat játékában gyönyörködhetni s azok kemény
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küzdelmét — mert hisz mindkét csapat latba 
veti erejét és ügyességét a győzelem kivívása 
és a kupa elnyerése érdekében — végig szemlél­
hetni.

A tavaszi szezón másik sport - szerizáczióját 
»Southampton« megjelenése fogja képezni. A 
kiváló csapat, jelenleg briliáns formában van s 
vezető szerepet játszik a déli liga bajnokságá­
ban ; április havában, mikor már összes bajnoki 
és »Cup« mérkőzéseit abszolválta, a kontinensre 
jő és többek közt a Budapesti Torna Clubbal is 
mérkőzni fog.

Május 3-án a Slávia látogat Budapestre, május 
közepén valószínűleg a berlini Britannia, Német- i 
ország jelenleg legjobbnak elismert football- 
egyletének, azonkívül a Danish Bold-Club és a 
hollandi Football Vereniging budapesti szereplése 
várható.

Szóval a B. T. C. tavaszi mérkőzései oly 
gazdag programmot alkotnak, hogy már maguk­
ban véve is elégnek bizonyulnának, football- 
sportunk tavaszi szezónjának kitöltésére. A nagy 
küzdelmekhez természetesen nagy ambiczióval 
készül az egylet lelkes csapata s már január 
vége felé, —- ha az idő kedvező lesz — hozzá­
fog a saját pályáján — melyet nemrégiben vett át 
a Magyar Football-Clubtól — való rendszeres és 
szorgalmas trainingjéhez.

O Osztályozó mérkőzések. A hirtelen be­
következett enyhe idő alkalmat ad arra, hogy a 
deczember elejére tervezett osztályozó mérkő­
zések az első osztály két utolsó és a másod- 
osztályú bajnokság két első helyezettje között 
kiküzdessenek. Ma vasárnapon délután 2:1/2 órakor 
kerül döntésre a legérdekesebb osztályozó mér­
kőzés a »33« F. C. (az I. oszt. bajnokság utolsó 
előtti helyezettje) és a M. T. K. (a II. bajnokság
II. helyezettje) között. A »33« F. C. az év őszén 
remek formát mutatott s nemcsak hazai, hanem ; 
nemzetközi matcheken való szereplései kiváló 
kvalitását igazolták. A M. T. K. inkább az ősz 
elején mutatott jobb formát; jelenleg kitűnő 
egyéni játékosokkal rendelkezik, mely körülmény 
folytán kedvezőbb esélyeket lehetne a Test­
gyakorlók csapatának tulajdonítani, lévén egy 
hónapi football-szünet, mely alatt az összjáték- 
ban kiváló »33« F. C. nem trainirozhatott s így 
ezen előnyös tulajdonságából némikép veszthe­
tett. Mindamellett nem csalódunk, ha a »33«
F. C.-ban látjuk a mai match győztesét, mert j 
ezen csapat több Ízben igazolta eredményeivel 
azt, hogy önzetlenségükkel és szívósságukkal — 
mely utóbbi tulajdonság mai ellenfelöknek gyön­
géje — diadalra vitték színeiket.

Kedden (vízkereszt napján) ugyancsak délután 
2Va órakor két mérkőzés kerül döntésre. A 
Lehel-utczai pályán a M. T. K. a M. A. C.-al 
kerül össze, a millenárison pedig a Postások 
(a II. oszt. bajnokság győztese) mérkőzik a 
Budapesti Sport-Clubbal (az I. oszt. bajnokság 
utolsó helyezettjével). A Postásoknak ezúttal igen 
könnyű munkájuk lesz, mert a Sport Club — 
mely az ősz folyamán amúgy sem mutatott jó for­
mát — legjobb játékosait nélkülözni lesz kény­
telen s így nagyon gyönge csapatjának nincs 
abszolúte esélye a Postások kitűnő erőkkel ren­
delkező csapatjával szemben a győzelemre. A 
M. T. K. és a M. A. C. mérkőzésének különös 
története van. A Magyar Athletikai Club ugyanis 
múlt évben egyáltalán nem vett részt a bajnoki 
mérkőzésekben, még pedig egyszerűen azért, 
mivel 1901. év őszén oly kudarczczal játszott a 
másodosztályú egyletekkel szemben, hogy jónak 
látta visszalépni s egyelőre az első' osztályba 
való bekerülés reményéről jó időre lemondani. 
Múlt évben több ízben szerepelt; nemzetközi 
mérkőzéseken néhányszor papírforma szerint 
jobb eredménynyel végzett, (?) mint a legjobb 
magyar csapatok, de hazai mérkőzéseken, hol 
csakis tagjait szerepeltette, nagyon is gyöngének 
bizonyult s semmivel sem igazolta, hogy csapata 
jobb klasszist képvisel. A Szövetség tanácsához 
intézett kérelmében múlt évi jó eredményeire 
és a Szövetségnek a M. A. C. által való támo­

gatására (?) hivatkozik, hogy méltónak tartassák 
az első osztályba való felvételre. A tanács 
egyiket sem tartotta alapos indoknak, hanem 
utasította, hogy a másodosztályú bajnokság két 
első helyezettjével mérkőzzék s e mérkőzéseken 
mutatott formája alapján határozandó a kérelem 
mikénti elintézése felett. Az egyik mérkőzés 
kedden f. hó 6-án, a másik vasárnapon f. hó
11- én tartatik meg (kedden a M. T. K. a Lehel- 
utczai, vasárnapon a Postásokkal a millenáris 
pályán). Véleményt e matchekről egyelőre nem 
mondhatunk, mert nem tudjuk, kiket óhajt a 
M. A. C. ez évre bejelenteni, a benfentesek 
azt állítják, hogy oly játékosokat, kik minden­
kép méltóak az első klasszisba való felvételre 
technikájuk, tudásuk és múltjuk révén. Lehet, 
hogy ezeknek igazuk van, lehet azonban, hogy 
a Postások és a M. T. K. kipróbált csapata 
könnyen végez az ugyan jó erőkből álló, de hamar­
jában összetákolt csapattal.

0  Footballjátékosaink különös figyelmébe 
ajánljuk a Magyar Labdarugók Szövetsége ama 
határozatait, melyek az egyik egyletből a má­
sikba való átlépésre vonatkoznak, s a melyeket 
a M. L. Sz. hivatalos rovatában mai számunk­
ban teljes terjedelmében közlünk.

0  Tornász-bál. A Ferenczvárosi Torna-Club 
az idén is megtartja az eddig mindig fényesen 
sikerült szokásos bálját. Az idei bál január 10-én 
lesz a Ferenczvárosi Polgári Kör Bakács-téri 
helyiségeiben.

O A Dél-Német labdarugó - szövetség
bajnokságát az idén újra a Karlsruher Fussball- 
Verein nyerte meg. Legutolsó ellenfelét a Han- 
nauer F. C. 93 hóviharban 5:2-re verte.

VÍZI SPORT.
— Amerika Cup. A new-yorki Yacht-Club 

határozata szerint az Amerika Cup-érti jövő évi 
mérkőzés augusztus hó 20-án veszi kezdetét és 
minden második nap ismétlődik (öt nap alatt 
háromszor). A serleget Sir Tom. Lipter Shamrok 
III ja ellen megvédő yachtok, a Constitution és 
a Columbia előmérkőzései május hó 1-én Long 
Ireland Sund-on lesznek megtartva, ezenkívül 
Newporton is lesz három mérkőzés.

HO- ÉS JÉGSPORT.
§ A Budapesti (Budai) Torna-Egylet

1903. évi január hó 11-én délután 3 órakor az 
egyleti jégpályán (II., Széna-tér) jégünnepélylyel 
kapcsolatos korcsolyázási házi versenyt rendez a 
következő sorrenddel:

1. Ifjúsági síkverseny 500 m.-re.
2. Ifjúsági síkverseny hátrafelé 200 m.-re.
3. Felnőttek műversenye.
4. Ifjúsági síkverseny 1000 m.-re.
5. Ifjúsági vegyes párok sík versenye 300 m.-re.
6. Felnőttek síkversenye 1000 m.-re.
A versenyekben a Budapesti Korcsolyázó- 

Egylet versenyszabályai irányadók.
A síkversenyek pályája két 180 fokú 25 m. 

sugarú görbülettel készített 300 m. hosszú és 
mintegy 10 m. széles keriilék-alakú egyszerű 
futópálya.

A műverseny előirt gyakorlatai a verseny- 
szabályzathoz csatolt kimutatás 3, 6a és b, 8a 
és b, 12, 14, 15 és 24a és b jelzésű gyakor­
latai. A szabad műkorcsolyázásnál minden ver­
senyzőnek 3 —3 perez áll rendelkezésre.

A versenyekben az egyleti tagok és idény­
jegyesek vehetnek részt.

Az ifjúsági versenyekben csakis középiskolai 
tanulók indulhatnak és pedig: az 1. számban
12—  14 évesek, a 2. számban 12— 17 évesek, a 
4. számban 15— 17 évesek, az 5. számban 12— 15 
évesek. Az ifjúsági versenyekre nevezők közül 
a versenyekben csak azok indulhatnak, a kik a 
verseny előtt nehány nappal tartandó minősítő 
előversenyeken versenyképeseknek találtattak.

Az ifjúsági versenyeknél tét nincs, a többi 
versenynél a tét 2 korona.

Nevezések a korcsolya-csarnok irodájában esz- 
közlendők. Nevezési határidő 1903. január 6 án, 
esti 7 óra.

Díjak : az ifjúsági versenyeken kis ezüst-, nagy 
bronz- és kis bronz-érem, a többi versenyszám­
ban még nagy ezüst-érem.

Kedvezőtlen időjárás esetén a versenyt később 
tartják meg.

A versenyek befejezése után kezdődik a jég­
ünnepély. Az erre az alkalomra különösen fel­
díszített és kivilágított jégpályán, csoportos 
korcsolyagyakorlatok s különféle tánezok kerül­
nek bemutatásra, ezenkívül felvonulások s lam- 
pionos menetek lesznek. A katonazene 9 óráig 
fog játszani. Egyébként egy e czélra alakult 
rendező-bizottság fog gondoskodni, hogy az ün­
nepély minden tekintetben sikerüljön.

A napi jegyet váltók kivételével, minden láto­
gató az idényjegy, illetőleg tagsági igazolvány- 
felmutatása mellett 1 korona belépő-díjat tartozik 
fizetni.

§ A Budapesti (Budai) Torna Egylet
1903. évi február hó 2 án nyílt korcsolya-versenyt 
fog rendezni.

§ A ski (hótalp) mint közlekedési eszköz
kivált a hegyvidéken kezd terjedni, hol neki 
igen fontos szerep jutott.

Ott, hol már nagyobb mértékben elterjedt, 
azon tulajdonsága folytán, hogy segélyével az 
ember a hő felületén tarthatja fenn magát és 
nincs kitéve a gyakran halált okózó besíippedés- 
nek, a téli közlekedés már teljesen újjá alakult.

Míg régebben a zord téli idő, nagymérvű 
havazásaival többnyire a lakásban való hosszas 
tartózkodásra késztető az embereket, most már 
ezren és ezren vígan mozognak a vakító fehér­
ségű hóburkolaton.

Ismert dolog, hogy nagy nehézséggel jár, sőt 
olykor lehetetlen is, hófúvások alkalmával egyes 
helységeket a szükséges élelmiszerekkel ellátni, 
vagy veszély és betegség esetén a szükséges se­
gélyben részesíteni.

A ski-sport főélvezetét, de egyúttal igen meg­
becsülendő hasznát is, mely azt az egyszerű 
sportazés értékén felül emeli, éppen a nagy távol­
ságoknak gyors és biztos leküzdése, a forgalmi 
akadályt képező hótömegeknek a közlekedés 
fentartására való felhasználása képezi. Kedvező 
hóviszonyok között egy gyakorlott ski-futó- 
100 kilométert is megtehet egy nap alatt és így 
a hegyvidékek elszórt helységei közötti közle­
kedés fentartása szempontjából a ski használa­
tának terjedése, felette kívánatosnak bizonyult.

§ Gundersen Rúd híres norvég versenyző 
buzgón treníroz és valószínűleg a davosi verse­
nyekben saját költségén részt fog venni.

§ Wathen és Tillander finnországi korcso­
lyázók a kristianiai, helsingforsi és szt.-pétervári 
versenyekben fognak indulni.

§ A hókorcsolya egy, újabb időben Nor­
végiában divatba jött sporteszköz, melynek fel­
találója Paulsen Axej, egy régebben hírneves 
korcsolyázó.

A hókorcsolya, mint neve is jelzi, a ski és 
a korcsolya egy kombináczióját képezi és leg- 
czélszerűbben oly behavazott és eljegesedett 
országutakon vagy hegyoldalakon használható, 
hol magasabb hóréteg nem fekszik. Kemény­
fából készül, s/4 méter hosszú és 2— 2 * /2  cm. 
széles és alul sima vassínnel van bevonva.

A felső részén két fa-lappal bir, melyekbe 
aczéltövis van becsavarva és melyek a talp alá 
helyezve szíjakkal a lábhoz szoríttatnak.

Ezen új sporteszközzel való mozgás a korcso­
lyázáshoz hasonló és egy rövid bot segélyével 
történik.

Keményre fagyott országutakon a hókorcsolya, 
gyakorlati használhatósága kitűnő és gyors elő­
menetelt biztosít. Mint sporteszköz nagy élve­
zetet nyújt, de sok figyelmet és lélekjelenlétet 
is igényel, kivált nagyon lejtős utakon.
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M otor-versenyek.
A párisi automobil- és kerékpár-kiállítás.

Loubet Emil, a franczia köztársaság elnöke, 
deczember 10-én nyitotta meg a kiállítást az 
összes miniszterek, a legtöbb képviselő és sze­
nátor jelenlétében. A korai reggel és az erős, 
csípős hideg daczára nagyszámú közönség gyűlt 
egybe a kiállításban, közöttük igen sok hölgy 
is, a kik hangos »vive« kiáltásokkal fogadták a 
megjelenő elnököt, kit a franczia Automobil- 
Club elnöke, báró Zuylen fogadott. Rives főbiz­
tos előbb beszédet tartott, a melyben megkö­
szönte az elnöknek, hogy eljött, majd a pazarul 
feldíszített termeken végig kalauzolta a magas 
vendéget. Loubet elnök élénk érdeklődést tanú­
sított a kiállított járművek iránt és gyakrabban 
tudakozódott az újabb szerkezetek, a kocsik 
ereje és ára felől. Azután felkereste a Touring- 
Club de France kiállítását és az Automobil- 
Club salonját, hol a magas vendégek lunch-re 
gyűltek egybe. Itt az elnök megelégedését fe­
jezte ki a látottak felett, megdicsérte a kiállítás 
rendezőit.

A kiállítás minden kétséget kizárólag nagy 
haladásról tesz tanúságot. Az első pillanatban 
csak rendkívüli pompájával és fényével tér el 
elődeitől, de a figyelmes szemlélő hamarosan 
észreveszi, hogy a franczia gyárosok mily nagy 
súlyt helyeztek arra, hogy gyártmányaikat minél 
előnyösebb formában mutassák be a közönség­
nek. Különösen feltűnik a kiállítók nagy száma, 
az idén több mint 800 gyáros állított ki, tavaly 
alig 600. A legkisebbke hely sem maradt üre­
sen a kiállításban ; az óriási csarnok összes 
mellékhelyiségei, a souterrain és a karzatok, 
mind-mind tömve vannak. A berendezés ennek 
daczára igen előnyös, könnyen áttekinthető, a 
díszítés pedig úgyszólván pazar. Egyes ezégek, 
mint Parnhard-Levassor, de Dion-Bouton, Dar- 
racq valósággal remekeltek. A kereskedők a mellék­
karzatokon vannak elhelyezve és ugyanitt vannak 
a gummigyárak kiállításai is. Az alkatrészek ki­
állítása a karzatokon van. Ugyanitt van a sport­
ruhák és prémholmik kiállítása. A nagy mű­
csarnok hátsó részében vannak a műszer-gépek, 
a souterrainben az alkohol-motorok. Óriási mun­
kába kerülhetett, míg a rendező bizottság, mely­
nek élén Rives áll, így berendezhette a kiállí­
tást. Jelenleg a könnyű kocsik az uralkodók. 
Néhány újabb szerkezet valóban érdekes, néha 
azonban a ragyogó külső mögött komisz szer­
kezet rejlik. Ugyanez áll a motoros kerékpárokra 
nézve is, melyek még egy kiállításon sem voltak 
oly nagy számban képviselve, mint az idein. Az 
újabb ezégek mintha a földből nőnének elő

A kerékpár-kiállítás gyöngébben van képvi­
selve. A legtöbb ezég megelégedett azzal, hogy 
egynéhány kiváló saison-modellpéldányt mutat 
be. Kiváló újítás a szerkezetben nem történt. A 
modell évek óta ugyanaz maradt. Legföljebb 
két osztályt különböztethetünk meg: két átté­
telűt, szabadon futó kerékkel és egy áttételűt,I 
a melyek között a szabadon futó kerék mind-| 
jobban tért hódít magának. Újdonságként került 
a kiállításra a Tűrrptdóle_ túragép, melynek négy 
áttétele van. Különben a gyárosok helyes irányú 
tórékvése elegáns kiállítás és a lehető legolcsóbb 
árak. Láthatunk erős túragépeket, csinos fél- 
verseny-kerékpárokat és igen sok jó Ízléssel és 
sok csínnal kiállított hölgygépet.

A motorkerékpár nemcsak egyenként van kép­
viselve az egyes kiállításokban, hanem a ren­
dezőség egy egész külön osztályt is szentelt 
neki. A gépek elegáns kivitelűek, a csinos mo­
tor átlag l 3/4— 2 1 /2 lóerejű. A motorkerékpár 
súlya 30—50 kg. között, ára pedig 500—900 
frank között ingadozik.

Az automobil-kiállítás az erős motorok dia- 1 

dala. A kisebb járművek mintegy eltűntek az 
állványokról. Azok helyett könnyű motoros kocsi 
dominál. A leggyakoribb formák mint azelőtt, 
most is lonneau, kettős Phaéton és Limousine.

A motor rendszerint merőleges, mindig elől 
van odaerősítve és legalább kettő, rendesen 
négy, de néha hat hengerrel is fel van szerelve.

Újdonság a Parnhard-Levassor ezég háromhen­
geres és Charron Girardot és Voigt ezég nyolez 
hengeres motorja. A járművek két harmadrészén 
van Mercedes-hűtőkésziilék, Mercedes gyújtó és 
Merced es-alak !

Nagy ötven lóerejű kocsik vannak a Daimler 
társaság, Napier, Mors, Peugot, Charron Girar­
dot és Voigt ezégek állványain gazdag válasz­
tékban. Az utóbbi ezég azonkívül még egy 
Anglia számára készült, gyorstüzelő ágyúval fel­
szerelt, hadi kocsit is kiállít, melyet a látogatók 
nagyon megcsodáltak. Szállítókocsik, teherko­
csik, omnibuszok igen nagy számban vannak ki­
állítva.

A villamos járművek nagy csínnal és elegán­
san vannak felszerelve, de meg is kívánhatjuk egy 
olyan járműtől, mely csak a luxus czéljaira ké­
szült, a gazdagabb osztályok számára.

A nagy műcsarnok karzatán vannak felhal­
mozva a kerékpáralkatrészek, melyek között igen 
sok csinos és praktikus rész van kerékpárok és 
motorok számára. Ugyanitt nagy számban vannak 
a prém- és sportruhák is, melyeket különösen a 
hölgyvilág részesít bámulatban.

A németországi házak gyártmányai a piaczon 
rendszerint párisi képviselőik neve alatt szere­
pelnek. Daczára ennek ott van : Benz és társa, 
De Dietrich és társa Niederbronn, Deutsche 
Automobil-Industrie, F. Hering in Ronneberg, 
Werkstätten für Maschinenbau, Neckarsulmer 
Fahrradwerke, Wanderer Fahrradwerke stb. ezég 
neve.

A »Salon« üzleti élete kiváló legyen. Külö­
nösen Angliába és Amerikába, de Németor­
szágba és Ausztriába is kötöttek üzleteket. A 
közönség általában a versenyeket nyert ezégeket 
kedveli. Finnek oka talán az, hogy a jármű, 
mely jónevű ezég gyártmánya, ezen az alapon 
később még mindig jó pénzen adható el. A 
Mors czégnél jelenleg állítólag 13 millió értékű 
rendelések történtek.

Mindezeket összefoglalva, igazat kell adnunk 
a francziáknak, ha a kiállítást a motorjárművek 
apotheosisának mondják.

* *  A motoros kerékpárról. A most létező 
kerékpároknak motorral való ellátására vonat­
kozólag egyik legjelesebb szakemberünkkel, mo- 
sonyi Ruttner Kálmán úrral történt megbeszé­
lésünk alkalmával nevezett e tárgyban követ­
kezőleg nyilatkozott :

A legnépszerűbb ideák egyike a mostani 
bicziklit átalakítani automobillá, vagyis a vázba 
egyszerűen motort helyezni. No, hát ez nem 
megy sehogy sem, bármennyire kívánatos is ez 
akár azon embereknek, kiknek már van kerék­
párjuk, de szeretnék, ha ezentúl az magától 
menne, — akár azon nagyszámú kerékpárgyáro­
soknak, kik szívesen szabadulnának meg rak­
táron hentergő ezernyi gépjüktől, úgy hogy rá 
csalogatóul motort applikálnak. Elsőrangú gyá­
rosok is elkövetik ezt a kis turpisságot, pedig 
a leghatározottabban kimondhatjuk, hogy a 
mostani biczikliváz nem alkalmas arra, hogy 
belőle automobilt csináljunk és a kik ilyen 
gépet vesznek, kapva annak olcsóságán, játék­
szert szereznek maguknak, mely azonban vesze­
delmes is lehet! A mostani kerékpár váz motoros 
kerékpárnak gyenge és alakjánál fogva alkalmatlan 
egy kellő erejű motor elhelyezésére. Ezért meg kell 
azt szokni agyunknak és szemünknek egyaránt, 
hogy a kerékpár és a kétkerekű automobil két 
különböző fogalom és a mint van ma egy 
standard biczikli formánk, úgy lesz egy általános 
kétkerekű automobil típusunk.

Úgy a mint az automobil nem lovatlan kocsi, 
úgy a motoros kerékpárban se keressük minden­
áron a Humber-biczikli pontos formáit. Hogy 
pedig ehhez hozzá fogunk szokni, reményiem, 
mert hisz csak gondoljunk az öltözködés ellen­
téteire : tegnap a turnür volt az egyedül üdvö­
zítő és ma . . . tessék megnézni hölgyeinket.

A váz tehát kell, hogy erősebb legyen és 
alakja a motorhoz idomuljon. Ez irányban az 
általam a kontinensen ismert körülbelül 30 gyáros 
közül csak három talált elfogadható megoldást.

A franczia Werner, az angol Sims és a cseh 
Laurin Klement.

Motoros kerékpárjaik erő, helyes forma, csinos 
elrendezés, szolid munka tekintetében kiállják a 
kritikáját a tapasztalt bírálónak s már csak a 
finomabb gourmanderia változtatna egyet-mást a 
részleteken.

Werner az alapformát megtartja, csak meg- 
nyujtja, és a motort beépíti a váz alkotó részéül 
a pedálok elé. Igv a motor szilárdul áll, lábak­
hoz nem ér, kár, hogy munkája nem elég pon­
tos és a gáz nem adagolható. Gyújtását egy 
accumulatoros telep szolgáltatja. Karburátora 
porlasztó. Rezervoárja 100 kilométerre elég.

Laurin Klement gépjének robusztus váza egészen 
a motor ideális elhelyezésére van építve, gyúj­
tása magnetikus, párolgó karburátora együtt van 
a rezervoárral. A legtökéletesebb motocyclette.

Az angol Sims hasonló formájú. Ezen gépek 
gyorsasága országúton a 40 kilométert is elérheti, 
versenypályára pedig készítenek olyan gépeket, 
melyek 50—60 kilométeres tempóban járnak.

Minden más forma és elhelyezés eddig a praxis­
ban nem válik be és csak szemre van készítve.

Rambler
a legtökéletesebb foo tb a ll

11 kor. 50 Jill.
O L B R I C H  L .

gyártmánya
BUDAPEST, TeréZ'körút 6.

N. Giuseppe Gennari
vívótanár

vívóterme
Budapest,

VII. kér., Erzsébet-körút 27. szám, 
I. emelet.

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk !

Dús raktár különleges­
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá­
való összes e szakba 

vágó czikkek.

U /o p h f | p o  T q o  IV, k.f Eskü-út 6 .S Z .
■ ■UUllll UU l u l l  (Clotild föherczegnö palota.]

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
T elefo n  27— 91.

VAS GÉZA
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 28.

Dús rak tá rt ta rt 
kerékpárokban és kerékpár­

alkatrészekben.
a u r  Árjegyzék ingyen é s  bérm entve,
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E lőfizetési fe lh ivás.
Mai számunkkal megkezdjük lapunk X. év­

folyamát.
Felkérjük mindazon tisztelt előfizetőinket, 

kiknek előfizetése lejárt, hogy azt m ie lő b b  
megújítani szíveskedjenek, hogy a lap szétkül­
désében megszakítás ne álljon be.

Előfizetési á r :
Egy évre 8 korona. Fél évre 4 korona.

Sportegyesületek, melyek a lapot tagjaik 
részére l e g a l á b b  2 0  p é l d á n y b a n
együttesen előfizetik, jelentékeny kedvezmé­
nyekben részesülnek.

Az ily egyleti előfizetők jegyzékét kérjük 
az előfizetési díjjal együtt, lehetőleg január*  
h ó  e l s ő  n a p j a i b a n  beküldeni.

A kiadóhivatal.

ATBLETIKA. TORNA.
Jegyzetek egy ülés határozataihoz.

1902. deczember 30.

Az osztrák athletikai sportbizottság legutóbb 
tartott ülésén többek közt a következő ránk 
nézve érdekes határozatokat hozta :

Rekordok 1903. január 1-étöl kezdődöleg vizs­
gáltatnak meg és hitelesíttetnek. Az összes eddig 
elért rekordok meg nem történtnek tekintetnek, mi­
vel nagyobbára hamisak és hitelt nem érdemlők. 
Kivételt Fóthi Nándor (Nemzeti T. E.) világ­
rekordja képez, mely tavaly nyáron éretett el egy 
bizottsági tag jelenlétében s mely újbóli vizsgálat 
alá veendő s ennek eredménye a versenyjegyző­
könyvvel egyetemben a bizottság elé terjesztendő.

Az osztrák athletikai sportkörök megkomolyo- 
dásának jelét látjuk ezen határozatban s ők ma- I 
guk is restelni látszanak ama abszurd eredmé­
nyeket, melyeket közepes kvalitású versenyzők 
különösen futásban (rövid táv) elértek. Nem egy­
szer történt meg, hogy oly versenyzők, kiket j 
hazai futóink legjobbjai jó pályán pocsékul meg­
vertek, Bécsben világrekordot megközelítő ered­
ményt értek el oly futópályán, mely cross country 
futásra alkalmas lehet, de 100 yardoshoz hasonló 
versenyeknek nem konveniál. De nem csak a 
futás, hanem diszkoszvetés, súlydobás-versenyek 
eredményei nevetségesek voltak a szakértő sport­
férfiak előtt, s versenyzőink hazajövet szinte res­
telkedve vallották be, hogy Bécsben világrekor­
dokat meghaladó eredményeket mértek nekik, a 
melyben igazán ártatlanoknak érezték magukat. 
Hogy Fóthi rekordjával kivételt tettek, az — 
nézetünk szerint — szinte természetes, mert 
Fóthi nem csak Bécsben, hanem nehány héttel 
azután Budapesten is a B. T. C. nemzetközi 
meetingjén, s Pozsonyban hasonló eredményeket 
ért el. E határozatban nem annyira a magya­
rokkal szembeni loyalitás nyilvánul, mint a sovi­
nizmus, mert büszkék arra, hogy ha már nem is 
osztrák ember, de osztrák egylet versenyén lett 
a diszkoszvetés világrekordjának kolosszális ered­
ménye megteremtve.

A bizottság egy másik határozata értelmében 
átír a nemei és a magyar athletikai sporthatóság­
hoz, azon czélból, hogy sportszerűtlen és a sport- 
tisztesség ellen vétó egyesületek kölcsönös megálla­
podás szerint boykollállassanak.

E határozat korrektsége és észszerűsége ellen 
senkinek kifogása nem lehet, s nyilván a »Sport 
Favorit« hoz hasonló szellemű egyesületek ellen 
hozatott. (A prágai egyesület ugyanis tavaly 
nyáron nemzetközi versenyt irt ki csakis német 
versenyzők számára. Utólag meggondolta magát 
s magyar versenyzőket is meghívott meetingjére, 
mely elhatározását azonban nem tudatta a bécsi 
egyletekkel. Ezek versenyzői pedig nagy anyagi 
áldozatok árán Prágába utaztak s nagy lett a

meglepetésök, mikor a biztos győzelem reményé­
ben állottak a starthoz s a magyar versenyzőket 
ellenfelöklil látták, s természetesen tőlük veresé­
get is szenvedtek. Van azonban a határozatra 
nézve nekünk némi aggályunk s az arra vonat­
kozik : vájjon melyik sporthatóságra gondolnak 
tulajdonképen a bécsiek.

Magyarországon ez idő szerint két szövetség 
is foglalkozik az athletikával — a Magyar Athle­
tikai Szövetség, mely azonban inkább csak papí­
ron létezik és melybe alig nehány egylet tartozik 
— és a Magyar Tornaegyletek Országos Szövet­
sége, melynek kebelében van a tisztán tornázás- 
sal foglalkozó egyleteken kívül athletikai egyle­
teink legnagyobb része is.

Nem árthatna tehát, ha a bécsi sporthatóság 
idején felvilágosíttatnék arról, hogy ez ügyben 
a magyar torna- és athletikai egyletek zömét 
magába foglaló Torna-Szövetséghez forduljon.

A bécsi sportbizottság legutolsó határozata 
érinti tulajdonképen versenyzőinket a legkedve­
zőtlenebbül, vagy — a hogy veszszük — leg­
kedvezőbben. Megállapították ugyanis, hogy a 
jövőben rendezendő városi, tartományi vagy országos 
bajnokságokon csak azok vehetnek részt, kik leg­
alább 3 hónapja az illető város, tartomány vagy 
ország lakosai.

E határozattal nyilván elejét akarják venni 
annak, hogy a magyar athleták garmadába sö­
pörjék az osztrák bajnokságokat s elkerültessék 
azon nonsens, hogy magyar lakos legyen pl. 
okáért Ausztria bajnoka. Arra nézve, hogy vala­
mely ország bajnoka lehet-e idegen versenyző 
vagy nem, nagyon eltérőek a vélemények. Sokan 
helyesnek tartják a versenyek nemzetközi voltát, 
de csakis a praktikusság szempontjából, mert nagy 
czímek elnyeréséért idegen versenyző részvételére, 
izgatóbb küzdelmekre s ezzel jó reklámcsiná- 
lásra lehet az illető egyleteknek kilátásuk.

Az ország bajnoksági küzdelmeinek nemzet­
közi volta azonban nemcsak érdekességet, hanem 
értéket is tulajdonít az ily győzelmeknek s ter­
mészetesen sokkal szebb és megbecsiilendőbb 
ama bajnokság, mely nemzetközi verseny hatal­
mas konkurrencziájában kiizdetett ki.

Az észszerűség azonban ama felfogás mellett 
szól, hogy az ország bajnoka csakis az illető 
ország állandó lakosa lehet, hiszen maga a czím 
is ezt fejezi ki leginkább. Versenyzőink egy 
részét — a közepes tehetségűeket különösen — 
kellemetlenül fogja érinteni a bécsi határozat, 
mert így ki van zárva annak a lehetősége, hogy 
ha már itthon a hatalmas konkurrenczia mellett 
nem tudnak bajnoksághoz jutni, potyán szert 
tehetnek ilyenre egy bécsi utazással járó csekély 
anyagi áldozatok révén. Igaz ugyan, hogy ily 
versenyzéssel a bécsi egyletnek jó reklámczé- 
gériil szolgálnak s alkalmuk van jókora adag 
bécsi neveletlenséget és ripőkséget zsebre vágni; 
de a bajnokság elnyerése érdekében szívesen eltűr­
ték a bécsi bánásmódot azok, kiknek az önérzet 
nem tulajdonuk. Az önérzetesebb és tehetsége­
sebb versenyzők azt hiszem örülni fognak a 
bécsieknek tisztán ellenünk irányuló határoza­
tainak, mert ezzel nemcsak a bajnoki versenyek­
ről, hanem egyéb küzdelmekről is távol marad­
nak és így éppen a bécsiek jóvoltából nem 
lesznek kitéve az osztrák -»sporttár sake, meg­
szokott kvalifikálhatlan fogadtatásának és a ver­
senyeken tapasztalt sportszerűtlen bánásmódjának.

(— ós— )

=  A Magyar Testgyakorlók Köre által 
1903. február 1-én (vasárnap) Magyarország 
birkózó bajnokságáért rendezendő verseny 
részletes feltételei:

I. A versenyzők görög-római módszer szerint 
három testsúly-csoportban (könnyűsúlyúak 70kg.-ig, 
középsúlyúak 70—85 kg.-ig és nehézsúlyúak 85 
kg.-on felül) birkóznak.

II. A három csoport első győztesei, — miután 
mindegyik saját súlycsoportjának győztese — 
birkóznak Magyarország bajnokságáért.

III. Minden versenyzőnek, kit saját súly­
csoportjának győztese győzött le, joga van küz­

deni a második helyért és kit az első, vagy 
második győzött le, joga van küzdeni a harma­
dik helyért.

IV. A párok összeállítása sorshúzás útján tör­
ténik ; egy egyletbe tartozó birkózók úgy húznak 
sorsot, hogy a selejtezőben lehetőleg ne kerül­
jenek össze.

V. Minden csoport első győztese nagy ezüst­
érmet, tiszteletdíjat és oklevelet, a második kis 
ezüst érmet, a harmadik bronz-érmet nyer. A 
három csoport győzteseiből kikerülő első: Ma­
gyarország birkózó bajnoka czímet, bajnoki övét, 
arany-érmet és bajnoki oklevelet nyer.

VI. A versenyekre öttagú versenybíróság 
ügyel föl. A versenybíróság ítélete végérvényes.

Általános feltételek. .
1. A versenyen részt vehet minden magyar 

sportegylet gentleman amatőr tagja.
2. A nevezések 1903. január 24-én este 8 óráig 

a M. T. K. választmányához czímezve (VII., 
Wesselényi-utcza 38. sz.) küldendők.

3. A nevezésnek tartalmaznia kell : a) a ver­
senyző teljes nevét, b) egyletének igazolását, 
c) polgári állását, d) lakását, e) testsúlyát, 
f )  a tétet.

Tétnélküli nevezések nem vétetnek figyelembe.
4. Nevezések a választmány által indokolás 

nélkül visszautasíthatók.
5. Az utolsó díj csak az esetben adatik ki, 

ha a birkózók száma nagyobb, mint a díjaké.
6. Tét 5 korona.
Budapest, 1903. január 2.
Sas Kálmán Dr. Hirschfeld Antal

titkár. elnök.

=  Sportpártolás Sopronban nem rég halt 
meg Pfeifer Mátyásné vagyonos asszony, ki vég­
rendeletében számos jótékonysági és közhasznú 
intézetről emlékezett meg. Közöttük volt a 
Soproni Torna- és Tűzoltó-Egy let is, melynek 
300 koronát hagyományozott.

= A Soproni Torna- és Tűzoltó-Egylet 
múlt hó 26-án este rendezte nagy karácsonyi 
ünnepélyét az erre a czélra pompásan földíszített 
városi tornateremben. Az egyesület iránt való 
nagy rokonszenvet a közönség azzal mutatta 
meg, hogy zsúfolásig megtöltötte a helyiségeket 
s a 23 pontból álló programmot a legnagyobb 
érdeklődéssel nézte, hallgatta végig. A műsor 
fölöttébb változatos volt. Első részét művészi 
előadások képezték, de mindez csupán csak kiséret 
és keret volt azokhoz a mutatványokhoz; me­
lyekkel derék tornászok gyönyörködtették a kö­
zönséget. Schneider művezetőt a legzajosabb 
óvácziók közt hívták egy-egy sikerült mutatvány 
után a lámpák elé. A legnagyobb fegyelmezett­
ség, a bámulatos ügyesség és a testi erőnek 
magas fejlettsége — elfeledtette, hogy többnyire 
egyszerű polgárok, iparosok és munkások állot­
tak ott, a kik nehéz napi munka után áldoznak 
a testgyakorlás nemes és nemzetfentartó sport­
jának. A tornászok közül legjobban kitűntek: 
Lichtl és Boór, továbbá Magyar, Zügn, Graf.

=  A birkózás bajnoksága. Szinte alkalom­
szerűen jön a M. T. K. bajnoki birkózó versenyei­
nek kiírása. A legklasszikusabb sportnemet már 
évek óta elhanyagolták s csakis a dísztornák 
epilógusaként szerepelt a legszebb és legtest- 
edzőbb sportág s inkább mulattató mint komoly 
szerepet tulajdonítotak neki, minek következ­
ménye az lett, hogy athletikai és torna meetin- 
geken nem vették fel a programmba. Pedig e 
sportág érdemelné meg a legnagyobb pártolást, 
mert nem létezik oly testedzési nem, a melynél 
az erő, ügyesség, a szívósság és kitartás annyira 
érvényre jut, mint a birkózásnál. Vájjon képzel­
hetünk klasszikusabb küzdelmet mint a milyenben 
két erőben és ügyességben egyenrangú birkózónál 
gyönyörködhetünk. A hogy a két küzdő .alak 
minden külső eszköz használata nélkül, tisztán 
a testi erővel és ügyességgel igyekszik ellenfelét 
földre teríteni, felhasználva mindazt, mit tudása 
fortély és szívósság dolgában kifejteni képes, a 
szemlélőnek szinte lélekemelő látványt szolgáltat, 
melynél szebb és nemesebb sportélvezetet kevés
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SPORT ÉS IPAR.
f c  S p o rtö ltö z é k e k . Mint a katonaságnál az egyen­

ruha, úgy a sport különböző nemeinél is a ruházat, 
a dressz játszik fontos szerepet. Egy czivilszabó, ha 
még oly ügyes a frakk vagy utczai öltözék készítésében, 
alig lesz képes egy huszár- vagy ulánustisztet kielégíteni, 
m eit az egyenruhának külön szabása és sikje van, me­
lyet csak éveken /.í szerzett hosszas tapas/.talat utján 
lehet e l s a já t í ta t  Ugyanez áll a sportöltözékről, a 
dresszről is.

Ennek c^élszerűnek, az illető sport követelményeinek 
megfelelőnek, e mellett könnyűnek és első minőségű 
szövetből készültnek kell lennie.

Korántsem  közömbös dolog tehát, hogy kinél készít­
tessük azt.

Puhner Ferencz férfi- és női szabó (Budapest, Erzsébet- 
tér 10.) egy oly eLőrangú czég, mely e téren kiváló, 
ennélfogva könnyen magyarázható, hogy vevői a társa­
dalom legelőkelőbb rétegeiből sorakoznak.

Ú ri és női lovaglóruhái hírnevesek, kerékpáros, lawn- 
tennis és egyéb dresszei kitűnők.

P ohner a legjobb minőségű és legdivatosabb szövetek­
ből tart dúsan felszerelt raktárt és szabás tekintetében 
felülmiilhatatlan.

>j( A farsang küszöbön áll, m időn ifjú sportsman- 
jeink  természetesen a sportok legkellem esebbjének, a 
táncznak is hódolnak.

Ez alkalom ból időszerűnek tartjuk  őket egy most 
megnyílt új ú ti divat detail-üzletre, M uskát B éla  (Váczi- 
körút 7.) jó hírnevű czégére figyelmessé tenni, mely 
czég elismerést érdemlő buzgalommal törekszik oda, 
hogy sporttársaink összes igényeit kielégítse.

Meg vagyunk győződve, hogy mindazok, kik fehér­
ít mű, nyakravaló, keztyű stb. báli czikkek körüli szük­
ségletüket itt szerzik be, teljesen meg lesznek elégedve, 
mert e czég csakis első minőségű divatárút tart és e 
m ellett a legm érsékeltebb árakat számítja.

^  A vadászati idényhez. Skaba K áró ly  (Váczi- 
körút 33.) hírneves régi czég az idei vadászidényre 
válogatott rak tárt rendezett be kiváló vadászfegyverek­
ből. A választék itt rendkívül dús és valóságos k iá llítá ­
sát képezi az összes újabb szisztémák és legjobb, leg­
elism ertebb gyártm ányoknak.

Ez alkalom m al csak következő fegyverfajokat említjük 
fel : E lültöltő vadászfegyverek, —  Lefaucheux-vadász, — 
Lankaster-vadász, — messzehordó vadász, —  kakas­
nélküli Lankaster, — Lankaster — Büchs vadász- 
fegyverek. Express golyós, — háromcsövű Lankaster, — 
kakasnélküli háromcsövű vadászfegyverek. Négycsövű 
L ankaster és — mint újdonság — ismétlő vadász- 
fegyverek és egycsövű központtüzű serétes vadász- 
fegyverek.

Vívók részére. W einberger Izidor  czég (Váczi- 
utcza 34.) a Filiberto Sauro  cT Filio veronai fegyver­
gyár vezérképviselője Ausztria-M agyarország részére, 
illusztrált árjegyzékét küldi most szét, melyet a vívási 
sport minden barátjának figyelmébe ajánlunk. Az á r­
jegyzék egy mellékletében még következő kiválóan 
ajánlatos tárgyak vannak felsorolva :
Plastron vívómesterek számára sárga sűmi-bőrből 9 .— kor.
B örhüvely  párbajkardokhoz  .............. . . .  . . .  3 .— »
Ugyanez nikkelezett száj és hegygyel. .... . . .  6 .— » 
A kadém iai fe jv é d  dupla használatra, lakkbőr­

ből (igen díszesen k iállítva).. . . .  . . .  . . .  . . . 1 4 .— »
Vítör, valódi franczia, szemüveg-szállal . . .  . . .  4.80 »
Vítör, Modello Gennaii, ham is ricassóval,

nikkelezett k o sá rra l... . . .  . . .   ..................... 8 .— »
Vívókard , Modello Parisé, belül és kívül n ik ­

kelezett k o sá rra l... ..............  ................ . . . .  9.50 »
Vívókard, M odello Barbasetti, diófa-m arkolat­

tal, 40 fillérrel drágább, m int a 3. sz. modell.
Ugyanaz, Modello Barbasetti, reczés halbőr- 

m arkolattal, nikkelezett kosárral gyermekek 
részére, ára m int 3c sz.

Vívó kard, magyar M odell, solingeni pengével,
gomb nélkül, fekete kosárral . . .  .............. . 5.40 »

Ugyanaz, csiszolt kosárral....................... . . .  . . .  6.— »

Kiváló vívókeztyüket készít M eier Gyula, 
vivóeszközök felszerelője (Budapest, V III .,  F lór-utcza 4), 
kinek gyártm ányait a vívóköröknek legm elegebben 
ajánlhatjuk.

Ezen szolid műhelyből csak m egbízható jó m unka 
kerül ki. Legjobb anyag, gondos kivitel és jutányos 
árakkal minden vevőt kielégít.

f :  Pillanatnyi fényképfelvétel a sport minden 
ágára nézve ép oly fontos, m int érdekes dolog. Már 
legutolsó szám unkban is m egem lékeztünk az igen czél- 
szerű és jutányos K odak-gépekről és mint általunk 
ajánlott beszerzési forrást a W achtl és Társa  czéget 
(Budapest, IV ., Eskü-út 6, K lo tild  főherczegnő palotája) 
neveztük meg.

Nem hagyhatjuk azonban megemlítés nélkül azt, hogy 
a G oerz-A nschütz-K lapp-készülék (Goerz-Doppel-Ana- 
stigmat-objektivvel) oly tökéletes, éles és tiszta pillanat- 
felvételeket ad, melyek valóban bámulatosak. A  ki erről 
meggyőződni akar, fáradjon ezen czég rak tárába és 
tekintse meg az ott k iállíto tt moment-képeket.

IRODALOM.
Előkelő bemutatás. Szapáry Pál gróf a 

Park-Club elnökigazgatója személyesen mutatta 
be a fürdőügyi kongresszus értekezletén ama gyö­
nyörűen illusztrált tartalmas újságot, mely mint a 
Park Club hivatalos lapja, Budapesti Lapok-Czímen 
most jelent meg a 8 oldalos, szépen illusztrált 
fürdőügyi mellékletet ad, mely behatóan foglal­
kozik a magyar fürdőkkel Írásban és képben, 
közli a fürdővendégek névsorát és az Országos 
Fürdőforgalmi Egyesülettel összeköttetésben álló 
fürdővállalatok ismertetését. Az előkelő világnak 
e pompásan összeállított lapja egyúttal az Auto­
mobil-Club hivatalos közlönye is, mely sport ma 
főúri köreinkben erősen divatos. A Park-Club­
nak és zseniális elnökigazgatójának gróf Szapáry 
Pálnak ez illusztrált és mégis olcsó folyóirat 
megindíttatásával az volt a czélja, hogy a ma­
gyar úri családoknak oly újságot adjanak ismét 
a kezébe, mely a család minden igényeinek 
megfelel, magas nívón álló kedves irodalmi 
része van, képei érdekesek és művészi kivitelűek. 
A legnagyobb előny az, hogy a lap minden elő­
fizetője ugyanabban a kedvezményben részesül 
a fürdőkben mint a tervezett Országos Fürdő­
forgalmi Egyesület tagjai s így díjtalanul kapnak 

j minden fürdőügyben felvilágosítást s a fürdők­
ben kedvezményes árakat. A ázép újság ára fél­
évre 10 korona, mely a kiadóhivatalnak kül­
dendő: Budapest, VI, Teréz-körút 2, a hol 
szívesen küldenek mutatványszámot.

Egy érdekes könyv fogja legközelebb gazdagítani 
sportirodalmunkat. G ennari Giuseppe tanár ugyanis 
most készül egy könyvvel, mely vívókörökbeu szenzácziót 
fog kelteni. É rdekes alakban és számos illusztráczióval 
ellátva, az olasz vívási művészet (melynek Gennari egyik 
legjelesebb képviselője) vezérfonalát fogja e mű képezni.

Em e érdekes sportirodalmi újdonságra m ár most is 
figyelmessé teszszük olvasóinkat.

The Berlitz School. N yelviskola felnőtteknek, u ra k ­
nak és hölgyeknek.

A z első Berlitz-iskolát 1878-ban A m erikában állíto t­
ták fel. A m a rendkívüli eredmény, m elyet az kezdettől 
fogva elért, indította Berlitz urat, hogy az E gyesü lt- 
Á llam ok különböző városaiban fiókiskolákat alapítson.

K ésőbb számos buzdítás és elsőfokú paedagogiai 
tekintélyektől eredő elismerés arra késztették, hogy 
intézeteit Európa fővárosaira is kiteijesz-ze ; és jelenleg  
50,000-nél több tanítvány, férfi és nő látogatja a 
160-at m eghaladó Berlitz-iskolát. A  Berlitz Schools of 
Languages tehát nem holm i nevelőintézetek, mint az 
ember nevükről tévesen következtethetné, hanem oly 
intézetek, m elyekben felnőttek egyenkint avagy társa­
ságban oktatást nyerhetnek a modern nyelvekben, kü lö ­
nös tek in tettel a gyakorlati alkalm azásra, társalgásra, 
levelezésre, stb.

A  »Berlitz-rendszer« utánzása annak a folyamatnak, 
a m elylyel a természet a gyerm eket anyanyelvére ok­
tatja, és a fordítás szerinti tanítási móddal szakit. Az 
első leczkétől kezdve a tanuló az oktatás tartam a 
alatt csak azt a nyelvet hallja, melyet el akar 
sajátítani, és a »Berlitz Schools of Languages« tan í­
tója sohasem veszi igénybe a tanuló anyanyelvét a 
m egértetéshez.

A  sportügy term észetéből kifolyó azon nagymérvű 
nemzetközi érintkezés következtében, mely kivált utóbbi 
időben kifejlődött, m időn a különféle nem zetiségbeli 
sportbarátainkkal m indsűrűbben személyes érintkezésbe 
jutunk, alig szükséges megmagyarázni, hogy egy igazi 
sportsm annek idegen nyelvek, kivált az angol és fran­
czia nyelv ism erete úgyszólván nélkülözhetetlenné vált.

E nnek folytán összes sportegyleteink figyelmébe ajánl­
juk  az itteni Berlitz School intézetét (Erzsébet-körút 15.)

Ezen szisztéma, m elyről legközelebb még m egem lé­
kezünk, budapesti, aradi, bukaresti és belgrádi iskolái­
nak igazgatója Boisserée Ottó úr.

E z alkalom m al i t t  még csak azt akarjuk idézni, m it 
néhány előkelőbb fővárosi lap ezen iskoláról m ond :

»Épp annyira lehetetlen csupán nyelvtani oktatás 
révén egy élő nyelvet oly m értékben elsajátítani, hogy 
a társalgásban teljesen otthonosak legyünk, a mennyire 
lehetetlen boncztani tanulm ányok útján járni vagy úszni 
tanulni.«

»A z am erikai Berlitz szerint minden nyelvtanításnak 
legjobb módja a dajka-módszer. É s kétség nélkül ez a 
legáltalánosabb is, m ert ezen a réven tanulja meg 
anyanyelvét a világ mind az ezernégyszáz vagy hány 
millió embere.«
(Tóth B éla: A  grammatika. P esti H írlap, 1900. szept. 16.)

»Európaszerte csodálatos eredm énynyel dolgozik p é l­
dának okáért a Berlitz School. . . A bban minden 
európai nyelvet elég olcsó pénzért meg lehet tanulni és 
valóban ez iskola elmés és gyakorlati módszere szerint, 
ha valaki akarja, egy év alatt többre viheti bármely 
nyelvben, mint akárhány év alatt az iskolai módszer 
szerint, a hol tudvalevőleg nem is igen akarják a gyer­
mekek m egtanulni az idegen nyelveket.«

Budapesti H írlap  vezérczikkéből 1900. okt. 18.

HIV A TA  L O S .
A 0 U 1 L A D I C Y C L E - C — !

E ln ö k i á llá s  b e tö l te t le n . A le ln ö k  : O b er-  
b u b e r  A lfréd . T i tk á r i  á l lá s  b e tö l te t le n . 
F ö p é n z tá ro s  : H e r b s te r  K á ro ly . P é n z tá ro s :  
F re y  B é la . E lle n ő r  : S iraonsich  S á n d o r . 
K a p itá n y o k  : W in te r  F e re n c z , N á ro ssy  
A n ta l. G a z d a :  P a u lo v its  Jó z se f .  O rv o s :  
D r .  B e re n cs i G y ö rg y . K lu b h e ly isé g  : I ., 
B o rs -u tc z a  20. sz ára , 11. e m e le t 18. a . 
K lu b e s té ly  m inden sz e rd á n . Mindennemű 
írásbeli közlemények klubhelyiségbe külden­
dők. B e ira tá s i  díj 4 k o r . ,  év i ta g s á g i  dij 
24 k o ro n a .

» D J T ST E N «ASi I K ERÉKPÁR-TT' ÖR.
K —

K lu b h e ly isé g  a  Ja n in a -fé le  v en d ég lő  
P o d m a n ic z k y u tc z a  21. szám  a la t t.  K lu b - 
k á v é h áz  V á c z i-ú t 2. szám , » N yugo ti 
k á v éb áz« . I .  e ln ö k  P a lo ta i  V ilm os, 
S z a b ? d sá g - té r  2. szám  a la t t .  TI. e ln ö k  
B a y e r  S á n d o r , V á c z i-k ö rú t 59 . P é n z ­
tá rn o k  R o c k  E rn ő , P o d m an iczk y -u tcza  
65. I . e lle n ő r  K o p s its  K á ro ly , V á c z i-ú t 
2. T i tk á r  L ö w  Ö d ö n , C s e rh á t-u tc z a  4. 
G a z d a  B ru k  J .  F ő k a p itá n y  B a y e r  S á n ­
d o r . I .  k a p itá n y  R o c h  E rn ő . I I .  K a p i­
tá n y  B u b le r  Á rp á d , Ö ssz e jö v e te l m inden  
c sü tö r tö k ö n .

g UDAl K EREKPAR-E GYLET.

évi tag d ij  24 k o r .  P á r to ló i  
» S p o r t-V ilá g «  az e g y le t  k ö ltsé

E g y le t i  h e ly i s é g : 11., L án czh id - 
u tc z a  12. » F iu m e « -szá llo d a  kü lö n  
te rm e . Ö s s z e jö v e te l :  m inden
p é n te k e n  e s te  8 ó r a k o r  E ln ö k  : 
d r .  A r y  P á l ,  T ., V á r ,  U ri-u tc za  
68. : t i t k á r  : d r . P a p p  V ilm os, 
I .  L ó g o d i-u tc z a  29. : p é n z tá ro s  : 
S c h ö d l F e re n c z , I . ,  M észáro s- 
u tcz a  3 o . ; e l l e n ő r : ipp i B y d es- 
k u ty  L a jo s ;  k a p i tá n y :  R o d ó csy  
B é la  ; g a z d a  : K o s u tá n y  B é la . — 
A la p ító i  d ij 100 k o r . R e n d e s  
dij 8 k o r .  E g y le ti  é r t e s í t ő  a 

fén .

ONDOR 'ERÉKPÁR-jgGYLET

A la k u lt  1896. E g y le ti  h e ly i s é g :  F r a n k ­
féle  v e n d é g lő . S z e g é n y h á z - té r  5. szám . 
K lu b k á v é h á z  » B a ro ss« . E ln ö k i á llá s  
b e tö l te t le n .  A le ln ö k  : A n ton  G y u la  ( lak ik  : 
V I I .,  N e fe le j ts -u tc z a  47, I I .  em e le t) , 
T i tk á r :  B ä u m le r  E d e  ( la k ik :  V i l i . '.
M á ria -u tc za  8. sz .) . J e g y z ő ;  K r a m m e r  
K á lm á n . P é n z tá rn o k  : M á h r  K á lm á n  
t la k ik :  V I . ,  I z a b e lla  u. 50). E l le n ő r :  
K o p p á n  I s tv á n , I . K a p i tá n y ;  N o v á k  
A la jo s , I I .  k a p i tá n y ;  K u p fe rsc b m id  Ö d . 
H á z n a g y : J á n t í i  P é te r .  V á la sz tm án y i
ta g o k  : P lu c h á r  J . ,  B a u e r  R e z ső , F ra n -  
csis Jó z se f ,  H o rv á th  L a jo s . B e ira tá s i  

dij 4 k o r . ,  hav i ta g s á g i  d íj 1 k o r .  í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a 
t i t k á r  c z im ére  v ag y  az e g y le t i  h e ly isé g b e  ; a  p én zk ü ld e m én y e k  
a p é n z tá rn o k  c z im é re  k ü ld e n d ő k . Ö ssze jö v e te l m inden c s ü tö r ­
tö k  és v a s á rn a p ,  k lu b k ir á n d u lá s  m inden  v a s á r -  és ü n n e p n a p  
t a r t a t i k .  In d u lá s  m in d e n k o r  a  B aro ss-k á v é h á zb ó l.

B UDAPEST1 'p'ORNA-^LUB,

A la k u l t  1885. C lubbely«iség’ : V. k é r . ,  
M a rk ó -u tc z a  2 0 . s z .  a . ,  f ö r e á l i s k o la  
to rn a te r m e .  T o r n a ó rá k  : m in d e n  k e d d ,  
c s ü tö r tö k  é s  s z o m b a to n . A la p ító  t a ­
g o k  : 200 k o r o n a .  M ű k ö d ő  t a g o k  : é v e n ­
k é n t  28 k o r o n a ,  p á r to ló  ta g o k  : é v e n ­
k é n t  10 k o r o n a .  E g y le ti  é r te s í tő  a 
» S p o r t-V i lá g « .  — E ln ö k i á llá s  je le n le g  
b e tö l te t le n . — M á so d e ln ö k  : I sz e r  K á ro ly . 
A le ln ö k  : K a n k o v s z k y  V ilm o s . T i tk á r  ; 
O tte  F e re n c z . J e g y z ő  : S a jó  B é la .
P é n z tá r o s  : M  ü 1 1 e r  H  u g  ó. E l le n ő r  : 
S z e r t á r o s : K a k a s  G y u la . M ű v e z e tő  :

b e tö l te t le n .  C lu b -o rv o s :  d r .  K o v á c h  A la d á r .  P é n z k ü ld e m é ­
n y ek  M ü lle r  H u g ó  p é n z tá ro s  c z im ére  V ., A k a d e m ia -u tc z a  13. sz. 
a lá  cz ím zendök .

W rc h o w szk y  V ilm os.

Felkérem  a í. tagtársakat, hogy a hátralékos tag ­
díjakat és a vívási díjakat postán beküldeni, vagy a 
klub helyiségében szem élyesen átadni szíveskedjenek.

M üller Fdugó, pénztáros.

» O  O LTO M « K EREKPÁROS- JgGYESÜLET.

A la k u lt  1897. E g y le ti  he ly iség - 
V I I I . ,  K e re p e s i-ú t  29 ., ( Ja n iscb -  
fé le  é tte re m ). — Ö ssz e jö v e te l 
m inden k e d d e n  e s te .  — H iv a ­
ta lo s  k ö z lö n y  a  » S p o rt-V ilág « . 
B e ira tá s i  d ij 3 k o ro n a . T a g s á g i  
díj évi 12 k o ro n a . E ln ö k  ; R é th y  
Á rp á d . A le ln ö k  : S e re g i  Zsig- 
m ond. T i tk á r  : S e re g i  S á n d o r  
( IV .,  K r is tó f - té r  2). P é n z tá r n o k :  
F á b iá n  J e n ő  ( IV ., K e c s k e m é ti  u . 
34). E l l e t ö r ö k  : S c h ille r  Jó z se f ,  
K o m ló ssy  P á l .  1. k a p itá n y :  S e ­

re g i  Z sig m o n d . I I .  k a p itá n y o k :  J a k a b b  J ó z se f  és M a y e r  G y u la . 
H ázn ag y  : N a g y  L a jo s . P é n z k ü ld e m é n y e k  a  p é n z tá rn o k , írá sb e li  
k ö z le m é n y ek  p e d ig  a  t i t k á r  c z im ére  k ü ld e n d ő k .

g U D A P E S T I ^ TLETIKAI K LUB.

A la k u lt  1900 b an . K lu b h e ly is é g :  V I I . ,  R o tte n b ille r -u tc z a  37; 3 
v á ro s i elem i isk o la . T o r n a ó r á k : k e d d , c s ü tö r tö k  és s z o m b a t . 
R e n d e s  ta g o k :  é v e n k é n t  24 k o ro n a , p á rto ló  t a g o k :  “é v e n k én t 6 
k o ro n a , a la p itó  ta g o k  eg y sze rsm in d e n :c o rra  101 Kor m i. A  k lu b  
h iv ata lo s  la p ja  a  » S p o rt-V ilág « . Elnök. ifj. .S tie lly  G y u la ; m á s o d ­
e ln ö k  : D r . N ag y  Z o 'tá n  ; t i t k á r :  B a r to s  Á rp á d  (V I I . ,  R o t te n ­
b ille r-u tc z a  3 7 j3, v á ro s i e lem i isk o la  v a g y  E m k e  k á v é h áz )  ; 
je g y z ő :  H a jó s  D e z s ő ;  p é n z tá rn o k :  H ív á s -  L a jo s , C s e n g e ry -u tcz a  
24; e lle n ő r : G ro lig  E rn ő  ; ü gyész  : d r . B ia u n e r  M á rto n  ; s z e r tá ro s : 
G u t tn a n n  M ik ló s ;  k a p i t á n y :  b e tö l te t le n ;  m ű v ez e tő : V á g ó  
H e n r i  k .



8. oldal. S P O R T - V I L Á G 1903. 1. sz.

j ß UDAPKSTI J^ERÉKPÁR-E GYESÜLET 1882.

k ö rú t  5). I t .  k a p itá n y  : 
Im re , V I Í . ,  A Ip a r  u. 7. 
rencz-u - 2G.

E g y le ti  h e ly isé g  : »Magyar király« 
szálloda kü lö n  te rm e ,  V .,  D o ro tty a -  
u tcza  2). Összejövetel: minden ked­
den este 8 — 9 óra közt. E ln ö k  : 
T e a s d a le  O ttó  ( V I I . ,  H u n g á r ia -ú t 
13. szám ). A le ln ö k  : D ó s a  F e ren c z  
ü g y v é d  ( IX .,  L ónyay-u . 20. sz. fö ldsz .L  
T i tk á r  : T a r já n  E le m é r  (X I .,  L ónyay- 
u tcza  13/B, I I .  em . 17), I I .  t i tk á r  
S ze rem án y i G u sz táv . P é n z tá ro s  : W en - 
d a u e r  Jó z se f  (V ., N á d o r - u tc z a  18). 
K a p itá n y  : G e r g e r  F e ren c z  ( V I .,  T e réz - 
B o s z ru c k e r  L a jo s . H á z n a g y  : K o rn a i 

S z e r tá ro s  : W e rn e r  Á g o sto n , IX . ,  F e-

Felkérem  a t. tagtársakat, hogy túrakönyveiket a 
legközelebbi klubestélyen átadni szíveskedjenek.

A dj’ Isten ! Boszrucker Lajos, kapitány.

r p URlSTA-^ ERÉKPÁROS-j g  G V LET.

A la k u lt 1892. é v b en . K lu b h e ly i­
ség  : B ris to l-sz á llo d a , IV .,  M á ria  
V a lé ria -u tc z a  5- E lnök  : K iss  E. 
J á n o s  ta n á r ,  IX ., E rk e l-u tc z a  9 . 
T i tk á r  : H e rg o v its  Jó zse f, V I I I . ,  
M á r ia -u tc z a ’ 6- I I .  em . I I .  t i t k á r :  
Ö tv ö s L a jo s . P é n z tá ro s  : P e j ts ik  
K á ro ly , I V .,  K o ssu lh  L a jo s-u tcz a  
4 . sz. K a p i tá n y : L áh m  K á ro ly . 
I I .  k a p itá n y  : M ezey  B éla . E lle n ő r  : 
I f j .  S zabó  K á lm á n . V á la sz tm á n y i 
ta g o k  : D r .  K o rc b m á ro s  K á lm á n , 
T a t ta y  F e ren c z .Ö ssze jö v e te l m inden 
c s ü tö r tö k ö n  e s te . S ü rg ő seb b  ü g y ­
i ra to k  a  t i tk á r  cz ím ére  k ü ld e n d ő k .

jy jA G Y A R T ABDARUGÓK OZÖVETSÉGE.

E lnök : betöltetlen ; alelnökök : K árpáti Béla és dr. 
Füzesséry Á rp á d ; fő titk á r : H orváth Ferencz (IX ., 
Ferencz-körút 8. ; titkár : Malaky M ihály ; ideig­
lenes pénztáros : Farkas E lek (V III., József-utcza 72.) 
ellenőr : Németh Andor.

Az igazgató tanács 1902. deczember hó 6-iki 
üléséből : 1. A  Il-o d  osztályú bajnokság végeredménye 
úgy állapittato tt meg, hogy a m ásodik helyre a M agyar 
Testgyakorlók K öre  tétetett a Törekvés S. E . helyett 
a goal-kiilönbség alapján. 2. A  jövőre nézve szabály­
ként kim ondatott, hogy a m ely játékos egyesületéből 
kilép t  kilépését sem a szövetségnél, sem egyesületénél 
6 hónappal előbb be nem jelen ti, vagy  — a szövetség 
álta l elfogadott ok m ia tt — kizáratik, az más egyesület 
nem  nemzetközi mérkőzésein csak a kizárás , illetve k i­
lépés nap já tó l szám ított 1 év m ú lva  já tszha tik .

E  tilalom á ll a szövetség kötelékébe nem tartozó egye­
sületekre nézve is annyiban, hogy azon egyesület, mely  
ily  já tékost egy éven belül já tsza t, boykottáltatni fo g .

Az 1902. deczember hó 29-iki ülésből: 1. A nagy 
hideg m iatt elmaradt osztályozó mérkőzések közül a 
»33« F . C. ■— M . T. K. napjául 1903. január hó 4-ike, 
a B . S. C. — Postás napjául 1903. január hó 6-ika 
tűzetett ki.

2. A  M agyar A thletikai Clubnak 1. osztályúvá leendő 
minősítése végett beadott kérelm e tárgyában k im onda­
tott, hogy mivel a M. A . C. 1902. évi nem zetközi 
m érkőzései igazi képességének megítélésére nem alkal­
masak, hazai csapatokkal pedig komolyan vehető matchei 
nem voltak, ennélfogva köteles a M. A . C. 1903. január 
6-án a M. T. K .-vel, 1903. január 11-én pedig a Postás 
csapattal, vagyis az 1902. évi Il-o d  osztályú bajnokság két 
első helyezettjével megmérkőzni. E  két mérkőzésen m u­
tatandó formája alapján fog a megfelelő osztályba 
soroztatni.

Osztályozó mérkőzések :
jan. 4. »33« F . C. — M. T. K . — biró G uttm ann A.

» 6. B. S. C. — Postás — » Fehéry Á .
» 6. M. T. K . — M. A . C. — » K iss Gy.
» 11. Postás — M. A . C. — » G uttm ann A .

A  M. T . K . — M. A . C. m atch a Lehel-utczai, a 
többi a Csömöri-úti pályán tarta tik  meg és délután V23 
órakor kezdődik.

Az 1903. évre bejelentett játékosok.
M a g ya r Testgyakorlók Köre  részéről : Chlán K ároly , 

Deutsch Leo, Felhőssy József, F ran k  Im re, G örlich 
A lajos, H erquet R ezső, Hoffer István, K áro ly  Jenő, 
K o h n  L ipót, Nagy Ferencz, Pozsonyi Im re, Sár Izidor, 
S teiner R ezső, W eisz Á rm in.

Ferencz,városi Torna-Club  részéről : Balogh A ladár, 
Berán József, Borbás Gáspár, Braun Ferencz és Rezső, 
Bródy Sándor, Feketeházy T ibor, Gorszky Tódor, H orn 
K . Lajos, H orváth Ferencz, K o lhanek  József, Kovács 
Géza, M anglitz Ferencz, M atuschkovics József, n. O láh 
A ladár és T ibor, Speissegger Ernő, Siefán K álm án, 
W einber János és József.

A  B udapesti Torna-Club  részéről : Sipos Ernő, P ákái 
Ágoston.

H orváth Ferencz, főtitkár.

Felhivás a M. L. Sz. kötelékébe tartozó egyesüle­
tekhez !

A  Szövetség kötelékébe tariozó egyesületek figyelmét 
felhívom a bajnoki mérkőzések szabályainak ama sza­
kaszára, mely szerint, a mennyiben az 1903. évi bajnoki 
■mérkőzésekben részt óhajtanak venni, kötelesek ebbeli 
szándékukat ja n u á r  10-ig  bejelenteni.

K öteles továbbá va lam ennyi egyesület tagjainak név­
sorát és játékosainak szövetségi nyilatkozatait szintén 
1903. január 10-ig beküldeni.

H orváth Ferencz, főtitkár.

» (^ S IL L A G «  |£ERÉKPÁROS J£Ö R .

A la ü u lt 1899. K ö rh e ly isé g  S z á ra z ­
féle  v e n d é g lő , B a ro ss-u tcz a  19. I .  e lnök  : 
T e p p e r t  J á n o s , Jó z se f-k ö rú t 72. I I .  e lnök  : 
K a p p e l  S á n d o r . I. p é n z tá ro s  : R u h la n d  
L ip ó t,  K e n d e r-u to z a  7. I I .  p é n z tá ro s  : 
P o n g rá tz  I s tv á n . T i tk á r  : F ü re d y  M á rto n , 
Ú jv á s á r - té r  1 0 |b . I .  je g y z ő :  K v assay  
B á lin t, A n d rá s sy -ú t  10.11. jeg y z ő  : W a c h ­
te l  E n d re . I .  k a p itá n y  : G rasz  D ezső , 
A lsó  E rd ő s o r  36. I I .  K a p itá n y  ; M e lczn er 
F e ren cz . I .  e llen ő r : S za jbe li Is tv á n , I I .  
e l l e n ő r :  P illm a y e r  N á n d o r . G a z d a :  

S zab ó  S á n d o r . í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a  k ö r  h e ly isé g éb e  k ü l­
d e n d ő k . Ö ssz e jö v e te l m inden c s ü tö r tö k  e s te  8 ó ra k o r . H iv a ta -  
lo s  lap  a  »S p o rt-V ilág -«:.

pjJUNNIA f y j AGYAR j g ICYCLK- ^ LUB.

A la p ítá s i év  1891. C lubkel}  isé g  : M a g y a r  
K irá ly  sz á llo d a  (k ü lö n  te rm e) V -^ D o ro tty a .- 
u tcza  2* sz . h o v á  m in d e n n e m ű  Írá s b e li  k ö z ­
lem é n y e k  k ü ld e rd ö k .  C lu b es té ly  m inden  s z e r ­
d á n . C lu b k á v é h áz  B e ira tá s  4 k o r. T a g d íj
*20 k o r .  H iv a ta lo s  lap  » S p o rt-V ilág « . E l n ö k :  
D r .  K e lén y i Im re , V I I , ,  D o h á n y -u tc z a  3- A l­
e ln ö k  : W a tte r ic h  Ö d ö n , V I I . ,  D o h á n y  u . 5. 
T i t k á r :  A d am o v its  M ilá n , V .,  N a g y -K o ro n a - 
u tcza  4. P é n z tá ro s : M ik o lik  G y u la , V I .S ü tö -u .  
5. E lle n ő r  : K r e u tle  F e re n c z . K a p itá n y  : G y . 
F a rk a s  L a jo s . H á z n a g y  : b e tö lte tle n .

v
E ln ö k  : R ie d l  A n ta l IX .,  Ü llö i-ú t 87. 

A le ln ö k  : G ro sz  R e z ső , V I . ,  S zerecsen- 
u tc z a  7— 9- T i tk á r  : H e lw ig  H e n rik , 
I X . ,  T ü zo ltó -u tc z a  18-, J e g y z ő  : V irg a la  
L ip ó t, V I L ,  Já zm in -n tc za  28. P é n z ­
tá ro s  : H ah n  G yörgy ', V i l i . ,  P r á te r  - 
u tcza  45-, I . 10. E lle n ő r :  K ö n ig  F e ­
rencz. I . k a p itá n y  : S c h re ib e r  Jó z se f ,  
II. k a p itá n y  : D o le z sá l Jó z se f .  H áz i 
n a g y  : G e m szk y  Is tv á n . K ö rh e ly i­
sé g  : I X .  k é r . ,  S o ro k sá r i-u tc z a  12-, 
x h .é t k o ro n a«  szá llo d a  k ü lö n  te rm e . 
C lu b k á v é h áz  : »M ed icu s« . Ö ssze jö v e ­
te l m inden  sz o m b a to n  e s te  8 ó ra k o r  
a  k ö rh e ly isé g b e n . —  B e ira tá s i d íj 2 

k o ro n a .  R e n d e s  t a g s á g i  Híj évi 12 k o ro n a , p á r to ló  ta g s á g i  
dij évi 7 k o ro n a  20 f il lé r .\ í r á s b e li  k ö z le m é n y ek  t i t k á r  
c z im ére  vag y  a  k ö rh e ly isé g b e  ; p é n z k ü ld e m én y e k  a p é n z tá ro s  
cz ím ére  k ü ld en d ő k . H iv a ta lo s  la p  a  » S p o rt-V ilág « .

K örünk rendes évi közgyűlését 1903. január 24-én 
este 8 órakor tartja és pedig a következő napirenddel. 

Napirend :
E lnöki megnyitó.
T itk ár és pénztárnok jelentése.
E llenő r és számvizsgálók jelentése.
A  tisztikar választása.
Indítványok.

F elkérjük  a t. tagtárs urakat, hogy a közgyűlésen 
m inél nagyobb számban m egjelenni szíveskedjenek és 
az esetleges indítványokat 8 nappal előbb a titkár vagy 
a jegyző czímére Írásban bejelenteni kérjük.

Riedl, elnök. Virgala, jegyző.

ANDORR-J£EDV J ^ EREKPAR- j ^ ÓR 1896.

SZERKESZTI ÉS K IA D JA  :

A „S P O R T-V I L Á G“ -TÁ RSA SÁ C.
K épviseli Iszer Károly.

„ N  A  P  P A “
a 1 egj óbb,

legszebb és e1szaki that 1 an
b ő r k a b á t

egyedül és kizárólag , , The 
English Clothing Company'‘

I f  / A  T_J TESTV ÉREK  
I \ U  U  n  B U D A P E S T

legnagyobb férfi-, fiú- és 
gyermekruha - árúházban kap­
ható 20 írttól 45 írtig.

2 6 .  K Á R O L Y - K Ö R Ú T  2 6 .

footballjátékosokfigyelmébe.
Valódi angol f o o t -b a l l  la p d á k , c z ip ö k  ö l t ö ­
z e t e k  s egyéb kellékek dús választékban és igen 

jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL, Berlin G. 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34/35.

Telefon 27—12. Telefon 27 — 12.

“ SCHEID G. A.,
a r a n y -  é s  e z ü s t v a k a r é k  - ö t v é n y e z ö -  
é s  v á la s z t ó in t é z e t ,  é k s z e r a lk a t r é s z e k

g y á r a ,

Budapest, VII., Holló-utcza 6. sz.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sportegy­

letek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. 
A rany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és minden 
nemesércztartalmú hulladék beolvasztása és 

beváltása.
Sürgöny-czím : A ffin e r ie  B u d a p e s t .
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----- V e r s e n y  d ija k .
Művészi kivitelű honi és külföldi mű­
ipari különlegességek és sportvonatko- 
zásű versenydíjaknak alkalmas tárgyak 

kaphatók

Hegedűs Zsigmondnál
B udapest,

VI., A ndrássy-ú t 17. szám.
A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 

szabott ár van feltüntetve.

S p o rteg y le tek  és tag ja i 10% 
k ed v ezm én y b en  részesü ln ek .

V e r s e n y  d ija k , ê -
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Sportegyleti tagok figyelmébe!
KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYNÉ

f ű z ő -k é s z í tő
Budapest, Erzsébet-körút 51. sz.

(a körúti fürdő palotájában). 
Szállít különféle bel- és külföldi 

kelm ékből készült, bármely 
szinü, a legjobb szabású, valódi hal­
csonttal ellátott díszes és finom 

kiállítású m ellfüzöt, valamint 
katonai egyenruhához és sport­

öltönyökhöz szükséges

saját készitményü fűzőket.
V is e l t  füstok  j u t á n y o s á n  t i s z t í t t a t -  

n n k  es  j a v í t t a t n a k .

B u d a p e s t , 1903. P e s t i  Lt.oyd-Társut.at K önyvnyomdája. (Felelős vezető: K  ó z o  t, A ntal János.) D orottya-utcza 14. sz.
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S P O R T - m A G
A »[Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Magyar Labdarugók Szövetsége«, a »Budapesti Versenypálya-Szövetség«, 

az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, az »Aquincum« III. kér. Kerékpár-Egylet, a »Beszterczobányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a »Budapesti 
(Budai) Torna-Egylet«, a »Budapesti Atlétikai Klub«, a»Bpesti Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapésti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club«, 
a »Csillag« Kerékpáros-Kör, a »Ferenczvárosi Torna-Club«, a »Budapesti III kerületi Torna- és Vívó-Egylet«, a »Budapesti Posta- és Távirdatisztviselők 
Sportegyesülete«, a »Condor« Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár-Egylet«, 
a »Fővárosi Torna-Club«, a »Grafika« Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bicyele-Club, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Budapesti Ramblerek«, a 
»Sólyom« Kerékpár-Egylet, a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »Turista Kerékpáros-Egyesület« es »Vándorkedv Kerékpár-Kör«

hivatalos lapja.

1 E lőfizetési Á rak :

j Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor,, egész évre 8 kor.
Egyes szám ára 20 fillér.

Megjelenik minden 
vasárnap.

S zerkesztőség és K iadóhivatal :

VI. kerü le t, Szív-u tcza 6. szám alatt.

ATHLETIKA. TORNA.
Tizenhárom -próbás rekord.

A kik a versenyzés helyességét és jogosult­
ságát elismerik, azoknak mindenesetre koncze- 
dálniok kell a rekord helyességét és jogosult­
ságát is. A verseny az erők mérkőzése ; rekord 
az erők mérkőzéséből kikerülő, számban kifejez­
hető eredmény, illetőleg az abszolút legjobb erő- 
produkczió, a mit a sportnak valamely terén a 
múltban elért valaki.

Valami ilyenféle a rekord definicziója szubjek­
tív szempontból. Az objektiv definicziója vala­
hogy így formulázható: Rekord, az a legjobb 
eredmény, a mit a sport egyes ágában valamely 
ország, klub vagy más testület fel tud mutatni. 
A rekord azonban objektiv felfogásában értéke­
sebb. így domborodik ki benne egyik legfonto­
sabb tényezője, tudniillik az, hogy zsinórmér­
tékül, fokmérőül szolgál. A sport időnkénti fej­
lődésére vet világot, ha a múlt és jelen ered­
ményeit állítjuk szembe egymással. A hazai és 
külföldi rekordokat összevetve, »schwarz auf 
weiss« látjuk a hazai és külföldi sportviszonyok 
fejlettségének összehasonlító képét.

Tehát fennáll a thézis: a rekord helyes és 
jogosult dolog. De mindebből következik az is, 
hogy a rekord conditio sine qua non-ja : a hi­
telesség, megbízhatóság. Azt értjük ezalatt, hogy 
a rekord elérésénél a verseny távolsága mérnöki 
pontossággal legyen felmérve, futásoknál az idő, 
ugrásoknál, dobásoknál az elért eredmény, hite­
lesen lett légyen mérve. E feltételek nélkül a 
rekord összes értéke, fontossága illuzóriussá válik.

Tartozunk azzal az őszinteséggel, hogy bevall­
juk : a mi rekordjaink közül kevés dicsekedhet 
a hitelesség minden kvalitásával. Tudtam ezt 
eddig is, de igazánból csak most ébredtem 
ennek tudatára, most, hogy egy magyar rekord­
táblázat összeállításán fáradoztam. Vannak re­
kordjaink, a melyeknek megteremtése a világ 
teremtésével esik össze, vagy legalább a legen­
dák mithikus ködébe vész el. Ezek a rekordok 
olyan kétségbeejtőn jók, hogy kirínak abból az 
időből, a melyben a sportviszonyok meglehetősen 
alacsony fejlődési fokon v'oltak és tökéletes 
sporteszközök (szöges csípő stb.) hiánya is szinte 
lehetetlenné tette az ilyen eredmények elérését. 
Nem is szólok azokról a »mucsai rekordokról«, 
a miket a jó vidéki sport egy-egy Don Quijott 
de la Manchája csinált. Akad rekord, a mely 
napjainkban olyan apró-cseprő klubocska ver­
senyén »csinálódott«, a melyet nem lehet az 
»igaz mérleghez« czi'mezni. Az időt, tudj’ Isten 
kicsoda, valami toronyórával mérte, a távot pedig, 
tudj’ Isten ki fia »becsülte meg«.

Szó a mi szó, édes kevés olyan rekor­
dunk van, a melyért tűzbe tehetnénk a ke­
zünket. A rekordok böngészésénél mindazon­
által sok olyan rekordot kell figyelembe ven­
nünk, a mely csak úgy a köztudatban él, vagyis 
a melyet legfeljebb csak a szokás szentesített. 
A szokás pedig, különösen a sportsmanek között

! sokszor nagyon enyhe biró : hübelebalázs módra 
elfogad rekordokat ; könnyen szerzi magának — 
egy új rekord örömét.

A rekord hitelessége fölött nem a szokásnak 
kell döntenie, hanem egy hivatalos felsőbb 
fórumnak, mely a klubok felett áll. Az tüzetesen 
megvizsgálja a rekord teremtésének összes körül­
ményeit ; a rekord elérésénél jelen volt meg­
bízható, szakértő sportférfiakat kihallgatja s azután 
— már a mennyire embertől kitelik — elfogu­
latlanul dönti el, hogy a rekord hitelesnek 
ismerhető-e el avagy nem.

Ilyen tűzpróbát kiállott rekordunk vajmi kevés 
van. Csak a Magyar Kerékpáros-Szövetségnek 
van módjában minden kerékpáros-rekordunkat 
felülbírálni. A Torna-Szövetség nem ismer el 
rekordot. Athletikánk területén vannak leginkább 
bitangon hagyott rekordok. Hamar meg lehet

Kováts Nándor
a Budapesti (budai) Torna-Egylet tagja.

számlálni azokat a rekordokat, melyeket a 
Magyar Athletikai Szövetség hitelesített. Ennek 
a főoka abban rejlik, hogy a M. A. Sz. eddig 
talán túlságos exkluzivitást gyakorolt a rekordok­
kal szemben. Csak azokat a rekordokat ismerte 
el, a melynek megteremtésénél szövetségi kép­
viselő jelen volt. Szövetségi képviselőt pedig csak 
kebelébe tartozó egyesületek versenyére küldött.

A dolgot tárgyilagosan latolgatva, be kell 
ismernünk, hogy a M. A. Sz.-nak ez a felfogása, 
a M. A. Sz. és a M. A. Sz.-ba tartozó egye­
sületek szempontjából felette opportunus volt, de 
nem hasznos és jogos a többi klubok és az 
általános, a magyar sportérdek, szempontjából. 
Olyan színezete volt a dolognak, mintha a 
rekord monopóliuma lett volna a M. A. Sz.-nek. 
Lehetett valaki a legjobb erő, hiába erőlködött, 

| — a M. A. Sz. eddigi felfogása szerint — nem

csinálhatott rekordot, mert nem tagja a M. A. 
Sz.-nak, a rekord e szerint valamiképpen nem a 
tehetség eredménye, hanem inkább a szerencse 
dolga volt eddig.

Múlt időben beszélünk és az »eddig« szót 
is ilyként hangsúlyoztuk, mert a M A. Sz. is 
belátta felfogásának tarthatatlanságát és szakított 
eddigi merev álláspontjával. Ezt bizonyítja leg­
utóbbi szakosztályi ülésén hozott következő ha­
tározata :

»Csak olyan rekordokat hitelesít, a melyek 
elérésénél szövetségi képviselő jelen volt. A
mennyiben a szövetséghez nem tartozó egylet szö­
vetségi képviselő kiküldését kérelmezi, a szövetség 
ezt a kérést teljesíti, mely esetbeír az ott elért 
rekordok is hitelesíthet ők.«

Tisztelet az elveknek.
Elvi vagy egyéb ellentétek lehetőségét, sőt 

talán jogosultságát a M. A. Sz, és a kebelébe 
nem tartozó egyesületek között is elismerjük, de 
viszont azoknak is el kell ismerniök a felsőbb 
kritika jogosultságát. Vannak Angliában is klubok, 
a melyek nem tartoznak az angol athletikai szö­
vetségbe s ott talán ellenlábasai is annak és 
mégis az angol athletikai szövetséget kérik fel, 
hogy versenyükön képviseltesse magát, hogy 
azután az ott esetleg elért rekordot hitelesítse ; 
kitéve magukatannak a drákói szigorú kritikának, 
a melylyel az angol szövetség a rekordokat felül­
bírálja.

»Elvük fenntartásával« a M. A. Sz.-ba nem 
tartozó egyesületek is fordulhatnak hát ilyen 
kéréssel a szövetséghez.

Sőt tovább megyünk. A Torna-Szövetségbe 
tartozó klubok, ha nagyon ragaszkodnak elvük­
höz, hát ragaszkodjanak, de vigyék ki, hogy a 
Torna Szövetség is elismerje a rekordokat és 
hitelesítse őket. És akkor forduljanak ahhoz. Ha 
elismerte az athletikát, sőt athletikai versenyeket 
is rendez : menjen tovább egy lépéssel.

Ha nem lehet másképpen, legyen dualizmus 
a rekordok birodalmában is. De azután keres­
sen módot a két szövetség — a kiegyezésre.

A fő az, hogy egy-egy felsőbb testület birálja 
felül a rekordokat, azt hitelesítse és így »tizen- 
három-próbás rekordokat« adjon a magyar 
sportnak.

A magyar rekordok birodalmában uralkodó 
anarchiát tovább nem tűrhetjük.

Speidl Zoltán.

—  Kováts Nándor a Budapesti (budai) 
Torna-Egylet tagja, kit mai képünkkel bemuta­
tunk, hazánk egyik legjobb gátfutója s különben 
is sokoldalú athleta és kitűnő tornász. Díjazásra 
nézve a múlt évi athletikai versenyzők között 
negyedik helyen áll. Nyert 11 első, 7 második 
és 4 harmadik díjat, közöttük Csehország és 
Magyarország 120 yardos gátfutási bajnokságát, 
mely utóbbit 17 m. p. a. futva magyar rekordot 
ért el.

Jelenleg a katonaságnál szolgál, de reméljük, 
hogy ez nem fogja őt abban gátolni, hogy az 
athletikát tovább is sikeresen űzze.
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=  A Magyarországi Tornaegyletek Szö­
vetsége folyó évi május 31-én és junius 1 én 
(pünkösdkor) rendezi Budapesten V-ik, kerületi 
tornaversenyét, melynek részletes programmját a 
Szövetség műszaki bizottsága e heti ülésében 
állapította meg. E nagyszabású ünnepély részle­
teivel jövő számunkban behatóbban fogunk fog­
lalkozni, tájékozásúl egyelőre csak következőket 
közöljük:

A kerületi torna-ünnepély, mely a Torna­
szövetség most beszerzendő új zászlójának fel­
avató ünnepélyével lesz kapcsolatos, a millenáris 
pályán fog megtartatni és annak rendezésével a 
Szövetség egyik legrégibb és legagilisabb tagját 
a Budapesti Torna Club-ot bízta meg, mely vá­
lasztásával az ünnepély sikerét, a mennyiben 
elemi viszontagságok azt meg nem rontják, tel­
jesen biztosította.

Az általános ünnepi sorrend következőleg van 
tervezve :

1. Zászlófelavató ünnepély.
2. Felvonulás.
3. Szabadgyakorlatok fabotokkal.
4. Minta-csapatok tornázása.
5. Külföldi tornász-csapatok tornázása.
6. Szövetségi összetett tornászati főverseny: 

a) lovon székében, b) magas nyújtó, c) rúd-
magas-ugrás.

7. Szövetségi összetett athletikai verseny : 
a) diszkosz, b) magas-ugrás.

8. 100 mtr. síkfutás.
9. Vs ang. mértf. síkfutás.

10. V* ang. mértf. gátfutás.
11. Súlyemelés 50 kg.
12. Füleslabda döntő mérkőzések a Torna­

szövetség vándordíjáért.
13. Labdarúgó mérkőzés a B. T. C. vándor­

díjáért.
14. Nemzetközi labdarúgó mérkőzés.
A két napra terjedő ünnepély egy nagyszabású 

sportkiállítással lesz kapcsolatos.
A füleslabda-mérkőzésre a Magyarországi 

Tornaegyletek Szövetsége, a labdarúgó-mérkőzésre 
a Budapesti Torna-Club tűz ki örökös vándor­
díját.

A zászlóanyai tisztség elvállalására Auguszta 
cs. kir. főherczegnőt fogja a Szövetség felkérni.

Mint ezen rövid vázlatból is látható, oly nagy­
szabású terv előtt állunk, melynek megvalósítása 
előreláthatólag nagy mozgalomba fogja hozni 
összes sportköreinket.

— Ujpest-Rákospalotai Athletikai Club,
ily czím alatt alakult fővárosunk tőszomszédsá­
gában egy új egyesület, mely a football és tennis 
mellett a tornát, vívást és athletikát is kulti- 
válni fogja. Az új egyesület f. évi február hó 1-én 
tánczestélyt fog rendezni.

=  Az Újpesti Torna-Egyesület múlt hó 
27-én tartotta 19-dik évi rendes közgyűlését, a 
tagok nagyszámú részvétele mellett. A jelentések 
tudomásul vétele és a felmentvény megadása 
után a tisztújítás ejtetett meg következő ered­
ménynyel : elnök: Benkovits Imre, alelnökök: 
Sonnenfeld Lajos és Vágó Miksa. Az új választ­
mány f. hó 5-én tartotta alakuló ülését, melyen 
a tisztikart következőleg egészítette ki: titkár: 
Pásztor Samu, jegyző: Kertész Aladár, pénz­
táros : id. Fürst Oszkár, ellenőr: Bolgár Jenő, 
szertáros: Grünbaum Ede, ügyész: dr. Kálmán 
Ödön, orvos: dr. Osmann M , football-bizottság: 
elnök: Kéméndi Ernő, titkár: Langfelder Ferencz 
(lakik: Újpest, Ujpestvidéki takarékpénztár). 
Minthogy az újonnan megválasztott elnök Ben­
kovits Imre, tisztségét nem fogadta el, a választ­
mány f. hó 12-ére elnökválasztó rendkívüli köz­
gyűlést hivott egybe.

VAS GÉZA
BUDAPEST, TI., Gyár-utcza 28.

Dús rak tá rt ta rt 
kerékpárokban és kerékpár­

alkatrészekben.
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2L 7) P  CD' W  CDOC* N 5*erq ĥ cd'^ 0'3 

3 P
g <g- j- 3' £ o 3
*•»•§' g-g 2 I3U'oS’i li.C!
- “  “  jjr “  § '

g- ^

g  S = l .£S o  2. SO. Cf 5-S- -1 3 E; n -i 2 (B J- 3 W N P 3
*r g 2. Ä O ' m  3 3 ^  3- 3*» 5- Sw 2' a- o*"? <3°? 7

o o
o o
0 3 -

i a

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

Dús raktár különleges­
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá­
való összes e szakba 

vágó czikkek.

Wachtl és Tsa IV.k., Eskü-út 6 .sz .
(Clotild főherczegnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek.
Telefon 27—91.

Rambler
a legtökéletesebb foo tb a ll

11 kor. 50 fill.
O L B R I C H  L .

gyártmánya
BUDAPEST, Teréz-körút 6.

Brachfeld Szigfrid és f ia
c s á s z . é s  kir. udvari szá llítók  é s  belga kir. udvari szá llítók

c s a k  V., N ád o r -u tcza  8. sz.
(a Lipótvárosi Casino mellett).

F Ő R A K T Á R : V a d á sz - ,  lo v a g ló - ,  h a j tó -  és 
a u t o m o b ile - r u h á z a to k b a n  legjutányosabb árak  
mellett. K ü lön legesség : Saját készítményű, legjobb 
szabású  fér fi - f e h é r n e m ű e k  és egyéb, n y a k ­
k e n d ő k , k a la p o k , e r n y ő k , e s ő k a b á to k , ú t i  

ta k a r ó k  és b ő r ö n d ö k b e n .

=  Magyar athletikai verseny-rekordok.
Táv Idő vagy k i­

viteli mód N é v H ol és m ikor ?

Síkfu tás.

100 yard 103/io" JD áni N ándor 
(H ellm ich Miksa

Bpest 1894. január 
Bpest 1902. okt. 5.

100 méter 11" V illányi (W eisz) Á rm in Bpest 1902. okt. 5.
120 yard 123/5“ Speidl Zoltán Bpest 1896. okt. ].

200 méter 222/ö" Speidl Zoltán Bpest 1S99. szept. 17.
220 yard 234/5" Mező Béla Bpe-t 1902. szept. 26.
300 yard 343/5" Schuberth Ernő Bpest 1899. juu. 29.

1/4 ang. mfd 521/5" G erentsér László Bpest 1897.
500 méter 1' 113/s" Záborszky István Palics 1894. máj.

V2 ang. mfd. 2 - 4 " Speidl Zoltán Bpest 1899. okt. 29.
1000 méter 2 ' 43" Malcsiner Gy. Bpest 1895. okt.

1 angol mfd. 4 ' 45 Vs" Brédl P ál Békés-Csaba 1902. aug. 20.
2 angol mfd. 10' 224/s" Bodor Ödön Bpest 1902. ju l. 20.
3 angol mfd. 16' Ü V 10" Gillemot Ferencz Bpest 1901. szept. 8 .
4 angol mfd. 23' 114/5" Brédl Pál Bpest 1902. jun. 15.
5 angol mfd. 29' 294/5" Engländer Fr. Bpest 1898. jun.

15 km. 59' K elln er G yula H .-M .-V ásárhely 1894. aug.
20 km. 1 ó. 23 204/5 ' K ellner Gyula Békés-Csaba 1895. jul.
40 km. 3 ó. 28' Jankó  B. Aszód-Bpest 1896. szept.

S ta fé ta -fu tá s.

300 m. 37" M. U. E. (Zimburg, Faller, 
K oppán) Siófok 1897. aug. 8 .

t/4 ang. mfd. 48" B. E. A . C. (Gajzágó, G ru­
ber, Speidl, Gönczy) Bpest 1901. szept. S.

G átfutás.
120 yard 17" /G odefroy Shaw Bpest 1896.

(K ovács N ándor Bpest 1902. szept. 27.
t/4 ang. mfd. L U /s" H elln.ich M iksa Békés-Csaba 1902. aug. 20.

A kadály fu tá s .
400 méter 1' 3 /5 " Speidl Zoltán Szabadka 1897. aug. 22.
1500 méter 4 ' 565/io" Bodor Ödön Bpest 1902. aug. 14.

U grás távolba.
6'59  m. földről Gajzágó T ibor Bpest 1902. jun. 9.

Ugrás magasba.
1-82 m. földről Gönczy Lajos K assa 1902. máj. 18.

Táv Idő vagy k i­
viteli mód N é v H ol és m ikor ?

13 56 m. földről
H árm asugrás. 

Mező Béla Bpest 1902. okt. 19.

3 ‘36 m. földről
R údm agasugrás. 

K auser F . Jakab Bpest 1902. jun. 15.

12‘64 m. 2 1 3  m. d-bő l
7V4 kg. golyó

•  S ú ly  dobás távolba. 

C rettier R ezső Bpest 1901. jun. 15.

Diszkoszvetés.
41 m éter 2-50 d-bő l Fófhy N ándor Pozsony 1902. szept. 2 L

35 43 m. 2-50 d -bő l
G erelyhajítás. 

F ó th y  N ándor Pozsony 1902. szept. 21-

28 m. 2 ‘5 m d -bő l 
7V4 kg. súly

Kalapácsdobás. 

Szilágyi Gyula Bpest 1897. jun.

45 36 m. —
Füle s láb daha jitá s . 

Fó thy  N ándor Bpest 1902. máj. 8.

Gyaloglás.

1U00 m.
1 ang. mfd.
2 ang. mfd.
3 ang. mfd. 

5 km.
10 km. 

11-997 km. 
12 km.
15 km.
20 km.
25 km.
30 km.
50 km.
60 km. 

120 km.

4 ' 434/5" 
7' 373/5" 
16' 284/s" 

2 6 '2 4 "  
26 ' 454/5" 

53 ' 37"
1 óra alatt 

1 óra 2'
1 óra 39 ' 

1 ó. 5 8 '2 "
2 ó.- 36'
3 ó. 7'

6 ó. 12'
7 ó. 5 '

14 ó. 58'

Manglitz Ferencz 
Sztantics György 
Sztantics György 
Sorgó M iklós 
K on ta  A rnold 
Manglitz Ferencz 
A sbóth Jenő 
M anglitz Ferencz 
Szarvassy György 
Sorgó Miklós 
W itzfeld M. 
Sztantics György 
Borbély György 
K orniss J .  
Szkalszky

Bpest 1902. máj. 8.
Bpest 1899. jul. 22.
Bpest 1899. okt. 1.
Bpest 1902. jul. 1.
Bpest 1902. szept. 7.
Bpest 1902. szept. 7.
Bpest 1884. okt.
Szabadka 1902. szept. 21. 
Bpest 1889. máj.
Bpest 1902. máj. 25.
H .-M .-V ásárhely 1887. ápr. 
Bpest 1899. ápr. 16. 
K olozsvár 1889. ápr.
Bpest 1878. nov.
K olozsvár 1889. okt,



1903. 2. s í . S P O R T - V I L Á G  11. oldal.

JÁTÉK.
Osztályozó mérkőzések.

Az 1902-iki mozgalmas sportesztendő eseményei­
nek üdvös hatása leginkább a footballban nyert 
kifejezést. E népszerű játék elterjedése s a hazai 
csapatok javulása oly nagymérvű volt, mint eddig 
egy testedzési ágban sem. A csapatok javulása 
nem annyira elsőrangú csapataink nemzetközi 
szerepléseiben, mint a bajnokságért vívott küz­
delmekben nyilvánult leginkább s e héten lefolyt 
osztályozó mérkőzéseken diadalmas Il-od osztályú 
csapatok mindenkép megérdemlik azt,hogy 1903-ban 
az I-ső osztályban szerepeljenek. A M. T. K.-vel 
eldöntetlenül játszott »33« F. C. nemcsak a 
múlt vasárnapi eredmény után, hanem szép őszi 
szereplései révén is benmarad az I ső osztályban. 
A Il-od osztályban győztes Postások nem mutat­
tak ugyan valami kiváló formát a Budapesti 
Sport-Clubbal szemben, de tekintve győzelmüket 
s az év folyamán elért kiváló eredményeiket, 
méltók arra, hogy ez évben az I-ső osztályú 
bajnokságban szerepeljenek.

A legderekasabban a Magyar Testgyakorlók 
Köre állotta meg helyét. Vasárnapon a »33« 
F. C.-ot csekély hijja, hogy meg nem verte, 
kedden pedig a M. A. C. csapatával szemben 
oly fölényesen szerepelt, hogy meg van okada- 
tolva I-ső osztályba való felvétele. A Budapesti 
Sport-Club ellenben beigazolta azt, hogy meg­
érett a lefokozásra. Testileg gyönge csa.patában 
semmiféle összjátékot nem észleltünk s az a 
kevés játéktechnika, melylyel tagjai rendelkez­
nek, még nem szolgál elég okot az I-ső osz­
tályban való benmaradásra. Sőt nem tudjuk, 
vájjon képes lesz e a Il-od osztályú bajnokság­
ban idén vezető szerepet játszani.

A szintén I-ső osztályba való felvételre aspiráló 
Magyar Athletikai Clubnak igazán kár volt kérel­
mével a Szövetséghez fordulni, mert nagy ön­
bizalmának abszolúte semmi alapja nem volt. 
Eddig ugyan csak egy mérkőzést abszolvált, de 
ezzel is elárulta gyönge klasszisát s akárhogyan 
végződik mai matche a Postásokkal, nem érdemli 
meg, hogy I-ső osztályba besorozása egyáltalán 
szóba jöjjön. Ha ki akarja ezt érdemelni, úgy 
tessék végig küzdeni a Il ik osztályú bajnok­
ságot, mert nemzetközi mérkőzéseken elért kétes 
értékű sikerei sohasem lesznek kompetensek a 
Magyar Labdarugók Szövetsége tanácsa előtt.

»33« F. C. — Magyar Testgyakorlók 
Köre 2:2.

Január 4.

A pálya elég jó állapotban volt, szél alig 
fújt, tehát külső körülmények nem igen lehettek 
befolyással a mérkőzés eredményére nézve.

»33«-ásóké a helyválasztás joga s így a M. 
T. K. kezd s egy ideig bizonytalanul középen 
foly a játék. Csakhamar azonban a »33«-ások a 
helyzet urai s ügyes kombinácziókkal ostromol­
ják a M. T. K. poziczióját. Az első ő perez 
letelte után már egy pontot magáénak számít­
hat a »33« F. C .; Spitz ugyanis felhasználva az 
ellenfél backjeinek határozatlanságát, feltartózhat- 
lan rush-hel lefutva, goalt lő. A M . T. K. szin­
tén akczióba lép s energikusan ostromolja a 
»33«-ások kapuját, Lili többször könnyelműen 
kifut s védetleniil hagyja kapuját, melybe egy 
kedvező alkalommal Hoffer a labdát belövi. 
A játék továbbra is meglehetős változatossággal 
folyik s habár mindkét részről egyenlően támad- 
tatnak a kapuk, eredményhez egyik csapat sem 
tudott jutni.

A második félidőben a M. T. K. ragadja magá­
hoz a vezető szerepet. Állandóan ostromolván a 
»33«-asok kapuját. Egy preczizen keresztül vitt 
kombinácziójuk meghozta a félidő első goalját, 
melyet azonban 5 perez múlva a »33«-ások 
visszaadnak. A játék folyamán észlelhetővé vált 
a két csapat traininghiánya okozta kimerülés. 
A M. T. K. különben mindvégig megőrizte 
fölényét s csekély hijja, hogy meg nem nyerte 
a matchet. A játék vége felé gyönyörű goalt 
rúgtak, a bíró azonban nem adhatta meg. mivel 
előzőleg Hoffer »hands« elése folytán a játékot 
lefütyölte.

A mérkőzést nagyszámú nézőközönség szem­
lélte végig, mely érdeklődésnek meg volt az 
alapja, mert meglehetős izgalmas küzdelmet szol­
gáltatott a két egyenrangú csapat matche.

A »33«-ások eddig összjátékukkal tűntek ki, 
múlt vasárnapi szereplésük azonban legkevésbbé 
igazolta jeles tulajdonságukat, sőt a két kiegyen­
lítő goalt nem is összjáték révén, hanem egy jó 
csatáruk, Spitz váratlan megszökése s a M. T. K. 
backjeinek tétovázása által érték el. A M. T. K. 
ellenben szép összjátékkal ostromolta a »33«-ások 
kapuját, melyet ezúttal Lili nem éppen legjobban 
védett, sőt mondhatni ezúttal több szerencsével, 
mint tudással érte el azt, hogy csak két goalt 
tudtak ügyes ellenfeleik beadni. Lili különben 
múlt vasárnap úgy védett, mintha először állt 
volna a goalban és úgy látszik beleesett abba 
a hibába, a mit a legtöbb jó goalkeeper, — 
kit túlságosan feldicsérnek — el szokott követni, 
t. i. nagyon is bizván magában, túlmerészen, 
nagy koczkázattal, de a publikumnak esetleg 
imponáló módon játszik. A M. T. K. csapatában 
a csatársor ezúttal kitűnt, a védelemben azon­
ban több hibát követett el, melyet nem mindig 
sikerült jóvátenni. A »33«-ások kissé lanyhán 
játszottak s különösen támadásuk nem felelt meg 
a beléjük helyezett bizalomnak. Biró Hajós (B. 
T. C.) volt.

Budapesti Posta és Távirda Tisztviselők 
Sportegylete 2:0 eredménynyel győz a 

Budapesti Sport-Club felett.
Január 6.

A Postások a játékot oly vehemensen kezdték, 
hogy az ember szinte azt hihette, hogy recordot 
akarnak a Budapesti Sport-Club ellen elérni.

Csakhamar nyilvánvalóvá lett, hogy a zöld- 
I feketék tisztán defensiv játékra fektetik a fősúlyt, 

a mi a mérkőzésnek rendkívül unalmas karak­
tert kölcsönzött.

A Postások állandóan, de eredmény nélkül 
ostromolják a Bp. Sp. Cl. kapuját, melyet goal- 
keeperje rendkívül ügyesen véd. Olykor sikerül 
a Sport-Clubnak megszökni s a Postások kapuja 
elé férkőzni, melybe Bádonyi jóvoltából — ki 
könyelmű módon lábait használja kezei helyett — 
csekély hijja, hogy be nem röpült a labda. 
Veszélyessé azonban támadásuk nem válik, s a 
kis változatosság után ismét a Bp. Sp. C. kapuja 
képezi az állandó ostrom színhelyét. A zöld­
feketék kapálódzása ellen a postások tehetetle­
nek s kénytelenek az első félidőben 0: 0 ered­
ménynyel beérni.

A második félidőben ismétlődött az első fél­
idő játékának jellege. Állandó táborozás a zöld­
feketék kapuja e lő tt; egy két áttörés a Postások 
backvonalán ; czéltalan össze vissza játék, a 
Postás fonvardsok tehetetlensége, a Sport-Club 
védelme részéről mutatott elkeseredett védekezés 
jellemezte az egyhangú küzdelmet, mely csak 
vége felé lett némileg változatossá s eredmé­
nyessé a Postások részére. Három perczczel a 
vége előtt 2 goalt értek el gyors egymásutánban 
s ezzel eldöntötték a match s valószínűleg az 
osztályozás sorsát is. A Postások megértek az 
első osztályba, a Budapesti Sport-Club a Il-od 
osztályba való felvételre.

Összjátékot a matchen egyik csapat sem mu­
tatott ugyan, de mégis szemmel látható volt 
a Postások főlénye. Nagy előnye az utóbbinak 
testi ereje és kiváló egyéni tudással biró játé­
kosainak ügyessége.

Nagy hibája azonban az összjáték hiánya és 
a fegyelmezetlenség, mely különösen a sok kia­
bálásban s egymás meg nem becsülésében lelt 
kifejezést. A Budapesti Sport-Clubnak szintén 
kevés fogalma van az összjátékról, keddi ered­
ményét csupán lelkes, önfeláldozó küzdelmének, 
s kitűnő kapuvédjének köszönhette.

B iró: Fehéry Ákos volt.

Magyar Testgyakorlók Köre 5:1 ered­
ménynyel győzött a Magyar Athletikai 

Club ellen.
Január 4.

A M. A. C. első felvételi vizsgája nagyon 
is balul ütött ki. Tekintetbe véve azt, hogy 
keddi ellenfele a Magyar Testgyakorlók Köre a 

I játék javarészét két jó játékosa nélkül küzdötte

Egy küzdelem az Angol serlegért.
Irta : Schmal F.

A sorsolás Délanglia két legjobb csapatát 
jelölte ki a küzdelemre. Southampton és Totten­
ham Hotspur nak kellett a hires Angol Cup első 
fordulójában mérkőzniük.

Borús téli nap volt. Kékes köd borult Lon­
donra, midőn Liverpool állomáshoz indultam, 
hol a tottenhami különvonat már készen állt. 
Ámbár a játék kezdete 2 1/2 órára volt kitűzve, 
igen helyén lévő óvatosságból már 12 órakor 
jelentem meg az állomáson. Ennek daczára itt 
azon kellemetlen meglepetésben részesültem, hogy 
a vonatot már teljesen megtelve találtam. Nagy 
bajjal sikerült mégis még egy ülőhelyet szerezni, 
melyet azonban csakhamar ismét elhagyni voltam 
kénytelen, mert a nyolez személyre kimért fül­
kébe mind több és több utas tódult. Kényelmi 
szempontból az ülőhelyekre felálltunk, hogy így 
az új jövevények részére némi helyet szerez­
zünk.

Midőn ezek száma vagy 25-re felszaporodott, 
azt hittem, hogy már elértük a rekordot, le-

irhatlan volt azonban csodálkozásom, midőn a 
legközelebbi állomáson még öt új utas szállt be. 
Mint társalgásukból kivehetém, mindannyian 
football-enthusiásták voltak, kik szintén a mér­
kőzést kívánták látni.

Félórai megerőltető utazás után — én úti 
társaim által szorongatva, görnyedezve álltam -—- 
megérkeztünk végre Tottenhambe, hol az állo­
másból oly népáradat ömlött ki, melyről bécsi 
fogalmak szerint legalább is egy generális teme­
tésére, vagy hasonló szenzáczióra következtet­
hettünk volna.

Mindenki a football-mérkőzéshez szaladt, még 
pedig oly sietséggel, mintha attól féltek volna, 
hogy a kezdő rúgást elmulasztják, pedig még 
teljes két óra hiányzott a kezdés idejétől.

Helyismeretek hiányának daczára sikeresen 
eljutottam a czélhoz, csakis az embertömeget 
kellett követnem, hogy a játéktérre jussak, mely­
nek zászlói és lobogói csakhamar felém intettek.

Minden oldalról özönlöttek az emberek, a 
bejárásoknál életveszélyes tolongás volt.

Az egymást toló, taszító tömegből felhangzott 
az elárúsítók rikácsolása, kik karakterisztikus

vontatott kiáltásokkal iparkodtak egymáson túl­
tenni. Official-Programms, photographs o f the 
teams, the football Annual . . . .  programmok és 
a mérkőző egyletek színeiben készült kokárdák 
óriási kelendőségnek örvendtek. A bejárathoz 
érve, egy shillinget fizettem, de jegyet nem kap­
tam, hogy azonban valamit lássak is, újabb 
tourniquetteken át újabb shillingek lefizetésével 
kellett útat nyittatni. .Amphitheatrálikusan emel­
kedő tribünökön fej-fej mellett tolongott a tömeg, 
valóságos emberhegyeket képezve. Időről időre 
valami esemény mozgásba hozta a szenzáczió 
éhes tömeget. Itt egy néző trombitán fújja »a 
rózsabimbó és a méh«, legújabb kedvencz nótáját, 
melyet a körülállók kórusa kisér, ott kibontják 
a Southamptonok vörös-fehér lobogóját, kevéssel 
odább Tottenham kék-fehér lobogóját emelik 
magasra; ez alatt a Scottish highlanderek karak­
terisztikus nemzeti öltözékben, felállnak a tér 
közepén. Sípjaik megszólalnak, elnémul a dal és 
a közönség toppanása adja az ütemet. A játék­
téri körüli házak ablakai, tetői és a fák ágai 
megnépesülnek, jeléül annak, hogy a mérkőzés kez­
dete közeledik. A skótok elhagyják a mezőnyt, taps
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végig, az eredmény nagyon is kétes világításba 
helyezi a M. A. C. képességeit. Játékosainak a 
footballjátékról fogalmuk sincs, összjátékot nem 
ismernek, a labda technikával talán egy-kettő 
kivételével valamennyi hadilábon áll, egy szóval 
az egész csapat beigazolta azt, hogy régi for­
máját — mikor még a B. A. K. tói record- 
vereséget szenvedett s ennek folytán a Il-od 
osztályú bajnoki küzdelmektől visszalépett — 
megtartotta. A M. T. K. csonka csapatával per­
sze nem játszhatott úgy mint vasárnapon; fölös­
legesnek tartották azonban azt a rugdalódzást, 
melylyel a M. A. C. erő próbálkozását viszo­
nozni kivánták.

Az erőszakosság nélkül is elérhették volna ezt 
az eredményt, sőt talán annál jobbat is. Meg­
jegyezzük, hogy Kiss Gyula biró Herguett. és 
Pozsonyit minden alapos ok nélkül, tisztán a 
vasárnapi kudarcz utáni bosszúból állította ki 
a játék első perczeiben s pártosságát azzal igye­
kezett palástolni, hogy a játék utolsó negyed­
órájában a M. A. C. részéről Höflé-t erőszakos­
ság miatt szintén kiállította. Maga a mérkőzés 
nem annyira változatosságban, mint durvaság és 
erőszakos játék okozta bukásokban gazdag volt, 
s szinte kirítt az általános lökdösésből Károly- 
nak az M. T. K. részéről s Bayernak a M. A. C, 
részéről produkált nyugodt és fair játéka.

A mérkőzés részleteit a következőkben kísé­
reljük leírni.

Felállás után a M. T. K. hatalmába keríti a 
labdát és pár perez múlva az fennakad a M. 
A. C. hálójában. Közvetlen ezután a biró Po­
zsonyit és reá pár perczczel Herquettet a M. 
T. K. játékosait kiállította. Az így gyengült 
csapat védelme az első pillanatban lanyhult és 
így sikerült a, M. A. C.-nak szép lövéssel az 
első és egyetlen goalt berúgni. A M. T. K. 
azonban daczára, hogy csak kilencz emberrel 
játszik, erősen támad és még az első félidőben 
egy goalt lő.

A második félidőben váltakozva támadnak a 
csapatok, míg azonban a M. A. C. sokszor ve­
szélyes lövéseit a M. T. K. szépen elhárítja, 
addig a M. T. K. támadásai még 3 goalt ered­
ményeznek és így a végeredmény 5:1 a M. T. 
K. javára,

Megemlítjük még, hogy a biró a második 
félidő vége felé a M. A. C. csapatát is gyengí­
tette egy játékossal. Nem hagyhatjuk megemlítés 
nélkül a játékosoknak — különösen minden 
előzetes figyelmeztetés híján — való kiállítását, 
a jelen esetben annál is inkább, mert hiszen 
arról kellett volna meggyőződnünk, hogyan állja 
meg helyét az első klasszisba vágyódó csapat 
egy teljes, nem pedig kilencz emberből álló 
csapattal szemben.

O -A- Budapesti Torna-Club vándordíját 
alapít a football-játékra, mely a Magyarországi

Tornaegyletek Szövetségének kerületi versenyén 
kerül első Ízben döntésre.

O Vándordíj. Polónyi Géza, ki a football- 
sportnak lelkes híve és pártolója, most értékes 
vándordíját alapított, egy ezüst football-labdát, 
melyet a Magyar Athletikai Clubnak ajánlott fel. 
A vándordíj feltételeit legközelebb állapítják meg.

O Wagner E. Rudolf a B. T. C. és 
Cricketerek ismert tagja Weiss Mizzi úrhölgygyel 
jegyezte el magát Bécsben.

E gyletek, körök 
és amatőrök

szives figyelmébe ajánljuk

a legjobb veronai 
és solingeni

vivókardjainkat
é s  k i t ű n ő  k é s z í t m é n y ű  

vívó fe lszere lése in k et
olcsó árak mellett. U. m. :

O la sz  é s  m a g y a r  v ív ó k a r d o k  darab ja  kor. 5 .— , 
kor. 5.50, 6.25 és 8 .— ; p e n g é k  kor. 2 .— és 2.50. 

F r a n c z ia  é s  o la s z  v í t ő r ö k  darab ja  kor. 3.50 és 
kor. 6 .2 5 ; p e n g é k  kor. 1.50 és 1.60. 

V ív ó k a r d - f e j v é d e k  drb ja  kor. 10.— , 11.— , 12.— , 
kor. 13.— és 15.— .

V ítö r  a r c z -  é s  f e j v é d e k  drbja kor. 4 .50 és 7 .— . 
V ív ó k a r d - k e z t y ü k  darab ja  korona 4.50 és 5 .— .

P árb a jk a rd o k , kardm ellvédek, v ívókabátok s tb , stb ,
Továbbá választékos nagy raktárt tartunk :

F e g y v e r e i t - ,  t ö l t é n y e k - ,  v a d á s z a t i  é s  fi a l á -  
s z a t i  f e l s z e r e l é s e k b e n ,  t o r n a s z e r e k - ,  

F o o t b a l l - ,  L a w n - T e n n i s - ,  k o r c s o l y á k -  é s  
m i n d e n n e m ű  s p o r t - á r ú k b a n .

Teljes felszereléseknél árkedvezmény.

Zubek Bertalan és Társa
s p o r tá rú -k e re s k e d ő k

Budapest, IV. kér., Múzeum-körűt 29. sz.

N. Giuseppe Gennari
vívótanár

vívóterme
Budapest,

VII. kér., Erzsébet-körút 27. szám, 
I. emelet.

VÍZI SPORT.
— Az Amerika-Cup érti mérkőzés czéljából 

Sir Tom. Lipton költségén épülő, Shamrok III. 
nevű yacht márczius végével fog vízre bocsát­
tatni, hogy kellő felszerelés után Shamrok I. 
ellen kipróbáltassék, minek megtörténte után 
New-Yorkba szállítják, hol Shamrok II. ellenében 
újból kipróbálják. A Cup érti mérkőzések augusz­
tus hóban fognak megtartatni.

VÍVÁS.
4- Pini legközelebb újabb európai körutat 

tesz. Turinban, hol most nagy nemzeti vívó-tor­
nát akarnak rendezni, szintén számítanak Pini 
megjelenésére, kiviile még Greco Mermile, Co- 
lombetti, Tagliaferri, Galante is részt fognak 
venni a versenyekben.

HÓ- ÉS JÉGSPORT.
§ A Budapesti Korcsolyázó-Egyesület

február 8— 9-ére tervezett nemzetközi versenye, 
ha ugyan a folyton változó szeszélyes időjárás 
azt meg nem hiúsítja, igen érdekesnek Ígérkezik. 
Eddig már több külföldi versenyző jelentette be 
részvételét, így a bécsi Wollanek, a berlini 
Gordán, Oroszországból Karkow gyors- és Panni 
műkorcsolyázó.

§ Európa műkorcsolyázási bajnokságát
tudvalevőleg ez évben Amsterdamban rendezik. 
Az enyhe időjárás folytán kénytelenek e verse­
nyeket január 30—31 éré elhalasztani.

§ A Christianiai versenyek az úgyneve­
zett Nordische Spiele f. é. január 31-ike és február 
8-ika között. Gusztáv norvég és svéd trónörökös 
védnöksége alatt fognak megtartatni. A műsor 
minket érdeklő része következő:

Január 31. Nemzetközi korcsolyázó-verseny. 
Február 1. Ski-távfutás. Junior ski-ugrás. Nem­

zetközi korcsolyázás.
Február 2. Senior ski-ugrás. (Holmenkoll.) 
Február 4. Ski-távfutás. (50 km. táv.)
Február 6. Versenyfutás skivel, lovak által 

vontatva. (15 km. táv.)
A verseny hét többi napjait lóversenyek töl­

tik ki.
§ A magyar rekordok:
500 méter 477/io"j , „ ,o-ocw «I Oestlund Péter, Csorbán,1500 » 2 399/io I r i  , „/ , 1900. február 3.5000 » 9' 154/s I

10000 méter 20'551/5" Péczely Andor, Budapes­
ten 1900. január 20.

kiséri őket, hisz a szereplőknek adják át a 
helyet 1

Tapsvihar rezegted meg a levegőt — Totten­
ham a mezőnyre vonul.

Egy perczczel később követi őt Southampton 
újabb ováczióval fogadva. Már megelőzőleg a biró 
szorgos pontossággal vizsgálta meg a hálók és 
kapuk méreteit és a jelzéseket, csakhamar fütty-el 
adja a jelt a játék megkezdéséhez.

Southampton kezd és rögtön támad, ellenfele 
riposztoz és veszélyes közelébe jut a kapunak. 
A közönség izgul, egy lövés és Robinson a jeles 
kapus szerencsésen véd, de cornert okoz, mely 
újabb izgalmak között foganatosíttatik.

A labda ívben repül közvetlenül a kapu elé, 
a játékosok oda irányítják fejüket, mintha ‘csak 
kíváncsiságból tennék, pedig a támadók pokoli 
terve azt a kapuba befejelni, míg a védők sza­
badulni igyekszenek az ostrom alul. Frey C. B. 
a Southamptonok csapatjának egyetlen amateurje, 
ki remek all-round athleta, segítségükre siet és 
tisztázza a helyzetet. Nyilsebesen hatol fel most 
a szárnycsatár Tottenham kapujához, itt is vál­
ságos szituácziók fejlődnek, de goal nem esik.

A tempó rendkívül gyors, mi azonban mit 
sem von el a játékosok finomságából és kom- 
binácziójából. Az ellenfelek gyakran test-test 
ellen küzdenek, de ez mindenkor bizonyos ele- 
gáncziával eszközölt rempli, a nálunk gyakran 
látható dühös mozdulatok nélkül.

A közönség feszült figyelme mellett folyik 
tovább is a játék. A Tottenham kapura intézett 
heves ostromnál egyik csatár kedvező helyzetbe 
jön, egy éles hosszú rúgás — melyet a kapus 
hiába próbál kivédeni — és a labda a hálóban 
van. Perczekig tartó taps, a goal lövőt társai 
iidvözlik, ő pedig örömsugárzó arczczal fogadja 
a gratulácziót, hisz néhány fontnyi jutalmazásra 
bizton számíthat.

Lassan lecsendesül a zaj, Tottenham kapusa 
kedvetlenül távolítja el a végzetes labdát, melyet 
a biró átvesz és a mezőny közepébe visz. Feszült 
figyelem közben újból kezdik a játékot. E köz­
ben különös látvány szemlélhető : a nézőtér egyes 
helyeiről postagalambok szállnak a levegőbe, 
megkerülik a mezőnyt, a City felé veszik irányu­
kat, ezek a szárnyas riporterek, melyek az 
újságoknak jelentik az első goalt.

Tottenham játékosai megkísérlik a kiegyen­
lítést, vehemensül támadnak, ellenfeleik szándé­
kuk meghiúsítására törekszenek ugyan, de a 
revánzs vágya kitartásra sarkantyúzza ezeket.

A Southamptonok kapuja előtt támadt kava­
rodás alkalmával valaki berúgja a labdát a ka­
puba. Az előbbi jelenetek ismétlődnek, a galam­
bok pedig pontosan bejelentik a második ered­
ményt.

A játék második félideje nem hozott újabb 
eredményt, bár mindkét fél teljes erőmegfeszí­
téssel játszott; nem várt gyorsasággal ért véget 
a játék, a közönség még egyszer üdvözli a játé­
kosokat.

A londoni vonatokat ostrom alá fogják, sűrű 
szorongásban állnak az emberek a waggonokban, 
közmondásos flegmájuk eltűntnek látszik és valódi 
déli szenvedéllyel beszélik meg a játék egyes 
fázisait.

Londonba érkezve, a rikkancsok már vártak 
a legújabb hírekkel, köztük volt már a mérkőzés 
eredménye is.

Teljesen ki voltam elégítve, a valódi angol 
népélet egy mozzanata vonult el szemeim előtt.
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K E R É K P Á R O Z Á S .
K erékpáron a bosnyákok közt.

Irta  : Turján E lem ér,

A  szerző am atőr felvételeivel.

(Folytatjuk.)

A vidék meglehetős néptelen Gradiska után. 
Az út mentén itt-ott egy-egy kidőlt-bedőlt ol­
dalú kafana áll, a melynek mindenütt van egy­
két vendége. Egy árnyas fa alatt a kovácsmű­
hely közvetlen közelében borotváltatja egy bos- 
nyák a fejét — nyílt színen.

Eovine és Glasnica községeket nagyobbrészt 
német telepesek lakják, a kik a megszállás ide­
jén Ausztriába és Magyarországba menekültek és 
később ide hatóságilag telepíttettek vissza.

Szorgalmas, munkás nép, a mely az elszórtan 
fekvő tanyákban mintaszerű gazdálkodást foly­
tat. A falvakban a keresztény templomtorony 
egy helyen, másik oldalon a karcsú minarett 
emelkedik ég felé, jeléül annak, hogy a fél­
hold és a kereszt békésen megfér itt egymás 
mellett.

Bosznia és Herczegovina másfél millió népes­
ségének csak egy harmada, körülbelül 500,000 
mohamedán, a többi kétharmadban legszámo­
sabb a keleti orthodox keresztény (680,000), 
azután a katholikus (330,000) és végül körülbelül 
9000 zsidó, köztük a 400 év előtt bevándorolt 
spanyol zsidók, kik maguk közt máig is spa­
nyolul beszélnek.

Néprajzi tekintetben a lakosság évszázadokon 
át teljesen egybeolvadt, csak vallásukban oszla­
nak meg. A mohamedán bosnyákot a kérész-, 
tény bosnyáktól talán csak borotvált feje kü­
lönbözteti meg. Fezt vagy turbánt, bugyogót és 
bocskort visel mindegyik. Annál .feltűnőbb a 
különbség az asszonyaik viseletében. A moha­
medán asszony, mihelyt házáláol kilép, fátyolt 
borit az arczára. Annyira nem mertük vizsgálni 
őket, hogy fejüket, arczukat és felső testüket 
dús ránczokban takaró fehér ruha sajátságos 
szabását megérthettük volna. Fehér felső ruhá­
jukkal fantasztikus ellentétben áll fekete széles 
bugyogójuk, a mely elől két zsebbel van el­
látva. Kezüket oda becsúsztatják, mi által bu 
gyogójuk elől kómikusan kidomborodik. Lábukat 
sárga, hegyes végű papucsba bujtatva, nem éppen 
kecsesen csoszognak végig az utczán. Mi — 
valahányszor egyet megpillantottunk, cizt szeret­
tük volna első sorban kisütni, hogy a bő, az 
idomokat mindenképen elrejteni igyekvő ruha 
szépet vagy csúnyát, fiatal vagy öreg látványos­
ságot takar-e, de erre a legtapasztaltabb müzülmán 
aszfaltbetyár sem tudna feleletet adni. Meg kel­
lett tehát annak konstatálásával elégednünk, hogy 
kívülről minden mohamedán asszony egyformán 
-—- csámpás. Ha az idegen férfit észreveszik, 
vagy az utcza másik oldalára mennek át, vagy 
elfordulnak. A fotográfgépet már jól imerik, 
mert valahányszor feléjük irányítottam, a közeli 
kerítéshez vagy falhoz lapultak, a honnan nem 
mozdultak el, míg tovább nem haladtunk.

Nagyobb sértést mohamedán asszonynyal szem­
ben alig követhet el idegen férfi, mintha az 
utczán megszólítja őt. A katonai hatóság, szá­
mítva a hadsereg hajlamával, három hónapi 
fogházbüntetéssel sújtja azt a katonát, a ki mo­
hamedán nőt az utczán megszólítani merészel. 
Ha ez a rendelet nálunk is érvénybe lépne, 
úgy a hadsereg tekintélyes része legtöbb idejét 
az áristomban töltené.

Utunk mindinkább közelebb hoz a Vrbas 
tolyó völgyéhez, a melyet vadregényes tájon 
Glasnica falunál érünk el. Tovább haladva Sus- 
njari után egy különös külsejű telepen akad 
meg szemünk. Hosszú kaszárnyaszerű épületek 
közt, magas falkeritésen belül, egy templom 
tornya látszik, körülötte gazdasági épületek. A 
mezőn barna-fehér csuhás szerzetesek dolgoznak. 
A trappisták kolostora ez.

Itt élnek, munkában vezekelve, létezésükről 
csak az általuk e helyen készített trappista-sajt 
ad hírt a világnak.

Dél felé értünk Banjalukába. Útközben nyert 
ajánlatunk Bracek úr vendéglőjébe vezetett, 
kinek személyében egy szeretetreméltó sport­
társsal ismerkedtünk meg. Lelkes kerékpáros, 
részt vett a banjaluka-szerajevói versenyben is és 
rokonszenvvel beszélt a magyar versenyzők sze­
repléséről, ellentétben a bécsiekkel, a kiknek 

j  erőszakoskodását és szerénytelenségét nehány 
: esettel élénken illusztrálta. Ebéd után megjelent 

asztalunknál tetőtől talpig sportszerűen átöltöz- 
j  ködve és nagy örömünkre jelentette, hogy 
j  utunkban egy darabig elkisér.

Áthaladtunk az érdekes városon, a melyben 
minden ház egy különálló major, magas kerítés-

A Vrbas völgye útitársaimmal.
'V -

Kilátás a Vrbas völgyére.

Katholikus bosnyák család a Vrbas völgyében.

sei körülvéve, úgy, hogy a város kilométerekre 
terjeszkedik szét. A modern új város kaszárnyák­
kal, kórházzal, vasúti állomással, füstölgő gyár­
kéményekkel érdekes ellentétben van a köz­
vetlen folytatását képező török városrészszel, 
Gorni-Seher-el, a melynek utczáin már a Kelet 
tarkán hullámzó élete folyik. A carsija (vásár­
negyed) legjellemzőbb látványossága a bosnyák 
városoknak. Az ipar, kereskedelem és bosnyák 
társadalmi élet színhelye az. Sorban egymás 
mellett álló nyitott bódékban a bosnyák kéz­
műves, suszter, szűcs, szabó, szíjgyártó, bádogos 
és tudja az ég — hányféle mesterember dol­
gozik a járó-kelők szemeláttára, ügyet sem vetve

a kiváncsi idegenre. Járnak, kelnek a turbános, 
bugyogós alakok a bódék közt, hátratett kezek­
kel, keleti közönynyel. Más helyen nehéz teher­
rel megrakott ló ballag csendesen a gazdája 
után, a ki az egyik kafane előtt megáll, letelep­
szik a szőnyeggel letakart padkára, czigarettát 
sodor magának és várja a még hátralevő fekete 
levest.

A portékájukat hangosan kinálgató árúsok 
kiáltása, a gyümölcsöt, limonádét hordozó bos­
nyákok egymást túlharsogó lármája egy végnél­
küli zsivajjá olvad össze és teljes orientális 
hangulatba ringatja az idegent.

Utunk a Vrbas bal partjáról vashídon át a 
jobb partra visz. A hídról varázslóan szép ki­
látás nyílik barlangüreges partjára a Vrbasnak, 
a mely Gorni-Seher községen keresztül szeszélyes 
alakzatú sziklák közt csendesen folydogál tovább. 
A hegyoldalon nagy távolságban szétszórtan 
állanak a sűrű bozótban elrejtett házikók. (A 
keleti ember nemcsak az idővel, hanem a térrel 
sem takarékoskodik.) A házikók közt minden­
felé karcsú minaretek emelkednek az ég felé, a 
melyekről a muezzin fáradt, rekedt hangon, 
unottan nyögi a feledékeny muzulmán fülébe, 
hogy: Egy az Isten és Mohamed az ő 
prófétája !

Egyik kafanával szemben a folyópart kiemel­
kedő sziklájára épített lugasban leültünk feketézni. 
A kafana gazdája mozsárban töri a kávét, mert 
a bosnyák azt mondja, hogy csak a tört kávé­
nak van jó illata. Egy-egy rézibrikkel tesz eli- 
bénk, a melyből idehaza négy pikolóra való is 
telnék. Fizettünk érte személyenként egy kemény 
hatost. Ez nem sok, de odalent ez már közép­
európai gavalléria, mert a bosnyákok 1— 2 
krajczárral fizetik csészéjét és a mellett 2—-3 
óra hosszat is elüldögélnek az üres ibrik mellett 
— akárcsak idehaza az Andrássy-úton.

A bosnyák napi 10 krajczárból is megél, mert ha 
czigarrettára, kávéra és kenyérre valója van, ez 
neki elég a földi üdvösséghez. Ezért látni oda­
lent annyi henyélő alakot, mert a nép kevés 
munkával is meg tud szerezni annyit, a mennyi 
csekély életszükségleteinek kielégítéséhez kell.

A Vrbas kacskaringós völgyében karikázunk 
tovább. Az út aszfaltsimasága megengedi, hogy 
pillantásunk teljes gyönyörűséggel kalandozzék el 
az előttünk elterülő vadregényes tájon.

A folyó völgye mindinkább szűkebbre szorul, 
míg egy fordulónál az út egyszerre egyenesen 
nekivág a barnás-szürke meredek sziklafalaknak, 
a melyeknek sötét örvényszerű hasadékaiban a 
Vrbas sziszegő kígyóként csörtetve tör elő.

A folyó partja éppen csak a kemény sziklába 
vésett sima útnak ad helyet. A másik part köz­
vetlen a folyó mellett 200—300 méter magas­
ságban égnek meredező sziklafalak miatt teljesen 
megközelíthetetlen.

Ez az út Bosznia »Via Mala«-ja. A szikla­
szoros visszhangozza a kőfalakat tehetetlen düh­
vei ostromló hullámok zúgását.

Az egyik égbe meredő sziklacsúcson sas­
fészekhez hasonló vár omladozó falait veszsziik 
észre, de ezek csak a széles hegyhátakon át 
vezető nagy kerülő utakon volnának meg­
közelíthetők.

A sziklahegyek orma felett szédítő magasság­
ban két saskeselyű kering. Beszállunk a gépről, 
hogy a határhegység ormainak e páratlan hőseit, 
a melyek a legtöbb helyen már kipusztultak, 
figyelemmel kisérjük. Néhány perczig nagy 
ívben szállongnak egy sziklabarlang közelében, 
a hová végre letelepednek. Erősen szemügyre 
vettük a barlang bejáratát, a hol még három 
példányt látunk gubbasztani, míg az újonnan 
érkezők a barlang nyílásán ki-be sétálgattak. 
Kiáltásunkra meg se moczczantak. Vagy 300 
méter magasságban teljes biztonságban érzik 
magukat a bicyclistákkal szemben Vadász a 
bárányoknak e nagy kedvelőjét,^ a legritkább 
esetben tudja lőtávolban megközelíteni.

A »Tjesno« vagyis a Vrbas-szoros első sza­
kaszán áthaladva, az Osmaca hegyek oldalai 
mindinkább hátrább vonulnak és a völgy egy 
darabon ismét fényes ligetté tágul. Az eddig
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teljesen puszta, lakatlan tájat néhol egy-egy 
magában álló major élénkíti. Az út egyik for­
dulójánál hazafelé ballagó. kecskenyájat riasztunk 
széjjel. A kedves állatok ijedten, mekegve me­
nekülnek gépeink elől a sziklák oldalaira.

A hegytetőről letekintő templomocskával Krupa 
hegység tűnik elénk. Itt a tág völgy jobbról a 
Manjaca, — balról Tisorac planina összeszögel- 
lésénél ismét bezárul. A két hegyet csak egy 
keskeny hasadék szeli ketté, a melyen belül 
szédületes mélységben a Vrbas vize, a kiálló 
sziklákon fehér tajtékká zúzódva, rohan tovább.

A folyó az alpesi Gesáuse-hoz hasonló zúgás­
sal tölti be a völgyet. Vidékét azonban határo­
zottan a nagyhírű Gesause-nél szebbnek vélem.

Utunk folytonos kanyarulatainál a fenséges 
panorámák oly gazdag változását tárja elénk, 
hogy szinte zavarba ejt, ha arról akarok hatá­
rozni, hogy fényképfelvételeimet melyik részszel 
gazdagítsam ? Egyik felülmúlja a másikat.

Egyik legkimagaslóbb csúcson egy középkori 
várnak romjai düledeznek. Még a híd fő maradványai 
is látszanak. A vár múltjáról a történelem nem 
mond semmit, a hagyomány sem regél róla.

Nem messze onnan Zoccaj várának romjait 
látjuk, a mely a XV. században Hrvojan bos- 
nyák fejedelem székhelye volt.

Az előttünk terpeszkedő sziklahegyekből merész 
tömb szögellik ki, a melynek csúcsát Bocác várá­
nak romjai koronázzák.

(Folytatása következik.)

* A Sólyom Kerékpáros-Egyesület f. é.
január 25-én a József föherczeg szálloda dísz­
termében (Kerepesi-út 79.) zártkörű tánczestélyt 
rendez.

*  Riedl Antal urat a »Vándorkedv« K. K. 
buzgó elnökét súlyos csapás érte, a mennyiben 
nővére Riedl Boriska úrhölgy élte tavaszán 
f. hó 4-én jobb létre szenderiilt. A megboldo­
gult temetése f. hó 6-án ment végbe az egylet 
tagjai nagy részvéte mellett.

* Fővárosi Kerékpár-Egylet az elmúlt 
vasárnap délután tartotta IV. évi rendes köz­
gyűlését egyleti helyiségében. A közgyűlést, me­
lyen az egylet tagjai teljes számban vettek részt 
s szép számú vendég is megjelent, az egylet 
elnöke Lun Károly vezette nagy tapintattal. Az 
évi jelentés, mely egyhangúlag elfogadtatott, 
valóságos tanulmányt képez a sport jelenlegi 
helyzetéről és az abból szerezhető tapasztalatok 
sokban nyújtanak módot, miként volna meg­
oldható a sportunk előmozdításának kérdése. 
Úgy a versenyügy, mint a turisztikáról bőven 
számol be a jelentés, valamint azon eredménye­
ket és sikereket sorolja fel, melyek az egylet­
nek az elmúlt évben részben tagjai szereplése, 
részben pedig az egylet működése folytán ju­
tottak.

Az egylet versenyző tagjai számos díjat nyer­
tek, a melyek felsorolásakor az illetők lelkes 
éljenzésben részesültek.

A turisztika előmozdítására nagy súlyt helyez 
az egylet és ezért kétféle díjazást is tűzött ki :

össztúrákra és az egyleti kirándulások látogatá­
sára. Össztúrapályázat első díját, arany-érmet Lun 
István nyerte, ki 5800 km.-t tett meg, II. Po- 
tondy Lajos, III. Miszikievicz István, IV. Husz- 
tolesz Ferencz, V. Löwy Arthur és VI. Fitsor 
Péter lett. Kirándulási pályázatnál I. Weisz
Zsigmond, II. Lun Károly, III. Schlesinger Ja­
kab, IV. Winkelhofer Károly, V. Band Bertalan.

Mindannyi értékes díjazásban részesül.
A pénztári jelentés és jövő évi költségvetés 

egyhangúlag elfogadtattak és a választmánynak 
és tisztikarnak a felmentvényt a közgyűlés egy­
hangúlag megadta.

A választások megejtése előtt Malcsiner Lipót 
a közgyűlés nevében köszönte meg Lun Károly 
elnöknek eddigi fáradságos és eredményteljes 
működését, felkérve őt, hogy viselt tisztségét 
jövőre is megtartsa, minek folytán a közgyűlés 
közfelkiáltással választotta az 1903. évre az egylet 
elnökévé.

A megejtett választások eredménye le tt:
I. alelnök : Nagy István, II. alelnök : Tuchten 

Adolf, titkár: Malcsiner Lipót, jegyző: Kellner 
Lajos, pénztáros Róth Albert, ellenőrök : Winkel- 
hofer Károly és Zója Márkus, háznagyok : Singer 
Gyula és Csizes Miksa. Menetfőparancsnok: 
Weisz Zsigmond, I kapitány: Engel Frigyes, 
II. kapitány : Klupp Albert.

Választmányi rendes tagok: Frisch Márton, 
Husztolesz Ferencz, Ürge Lajos, Muskát Jenő, 
Band Bertalan, Miszikievicz István, Schlesinger 
Jakab, Pécsi István, Löwy Arthur, Verdes Árpád, 
Schwarz Gyula, Udvary János, Gertler Rezső és 
Potondy Lajos.

Póttagok ; Knobloch József, Bobcsek Béla, 
Fitsor Péter, Antal Rezső.

Lun Károly elnök kedves szavakban köszönte 
meg úgy a saját, mint a megválasztottak nevé­
ben a közgyűlés bizalmát, biztosítva a jövőre is 
az eddig kifejtett ügybuzgalmat és sportszeretet.

Az indítványok során egyhangúlag és örömmel 
fogadtatott el Löwy Arthur azon indítványa, 
hogy az egylet beteg ellenőrét Winkelhofer 
Károlyt küldöttség keresse fel, mely újólagos 
megválasztásáról és iránta viseltetett szeretetéről 
az egylet tagjainak értesíti, mint pedig azok jó­
kívánságait tolmácsolja.

Weisz Zsigmond menetfőparancsnok Malcsiner 
Lipót újonnan megválasztott titkár eddigi érde­
meinek elismerésekép jegyzőkönyvi köszönetben 
való részesítést indítványoz, a mely lelkesedéssel 
elfogadtatott.

Köszönet szavaztatott úgy a tisztikar, mint a 
választmány tagjainak az elmúlt év sikeres mű­
ködéséért.

A közgyűlés azután az elnök éltetésével ért 
véget.

A közgyűlés folytatását kedélyes társasvacso- 
rában találta. A tagok egymás iránti és az 
egylet iránti szeretete nyilvánult ez alkalommal 
is. A közgyűlési teremből étteremmé változott 
helyiség az egylet zászlaival és jelvényeivel fé­
nyesen díszítve lett. A felköszöntők sora az

elnök éltetésével vette kezdetét, a melyet köve­
tett az a számtalan felköszöntő, melyek a tagok 
mindegyikéhez szólották a kölcsönös barátság 
kifejezéseként.

Nagy hatást keltett egy versbe foglalt pohár­
köszöntő, mely nagy humoránál és találósságánál 
fogva közel egy fél órán át tartotta nevetésben 
a társaságot. A kedélyességet fokozta Muskát 
Jenő kaczagtató humora.

Késő éjjeli órákban ért véget legjobb hangu­
latban a teljes sikerrel lefolyt társasvacsora.

—csín—

Pohner Ferencz
férfi és női szabó 

guöapest, €rzsébet-tér 10
k é s z í t

férfi- és női lovagló-, 
sport-, utczai és séta- 
s s s s  öltözékeket SS s s

M órt sa iso n
alkalm ával készítek az egyesületek 
szám ára rendkívül leszállított á ra ­

kon dresszeket.

IRODALOM.
The Berlitz School ezen czím alatt megelőző szá­

m unkban már em lítést tettünk a fővárosban (Erzsébet- 
körút 15) létező eme intézetről, m ihez ma még a kö­
vetkezőt fűzzük hozzá :

Ezen egymással összefüggő iskolák sajátságos berende­
zése és kiterjedése a tanulóknak oly előnyöket biztosí­
tanak, a minőt semmilyen idegen nyelvet tanító  iskola 
vagy egyes nyelvtanító nem nyújthat. M inden »Berlitz 
School of Languages« egy sajátos rendszer, a »Berlitz- 
rendszer« szerint és külön e czélra szolgáló tankönyvek­
ből tanít, a m elyek sok évi tapasztalatok alapján Írattak 
és többszörösen javíttattak.

A  B erlitz-iskolákban minden n y e lv e t— ki étel nélkül 
—- az illető nemzetiségű tanár o k ta t ja ; angolul : szüle­
tett angol, francziául : született franczia, olaszul : szüle­
tett olasz tanít, stb., olyannyira, hogy m indegyik csu­
pán sa já t a n ya n ye lv it oktatja, m iáltal a tanuló a jó 
oktatásra nézve kezességet nyer, annál inkább, mert a 
tanítók tudományosan képzett em berek, tiszta, tájszólás 
nélküli kiejtéssel.

A  tan ítók  változtatása a tanulót megóvja attól, hogy 
egyes személy kiejtéséhez, szófűzéséhez szokjék. A  tanuló 
az idegen nyelvet úgy sajátítja el, mint a hogy azt az 
illető ország művelt elemei beszélik és nem csak egyes 
személy kifejezései szerint. M inden leczke anyagáról 
könyvet vezetnek, m iáltal a tanítónak módjában áll 
elődje tananyagát áttekinteni és az igazgatóságnak alkal­
m at ad, hogy a tanuló előm enetelét pontosan ellenőrizze.

Folyékony társalgásra s az idegen nyelv alapos érté­
sére éppen oly súlyt fektetnek, m int a levelezés elsa já títá­
sára, mely u tóbbi czél szinte m eglepően rövid idő alatt 
elérhető.

A z igazgatók m eglátogatják az osztályokat, hogy a 
tanulók helyes osztályozásáról és haladásáról meggyő­
ződjenek és hogy sok évi tapasztalataikat a módszer 
alkalmazását illetőleg a tan ítók  és tanulók hasznára 
fordítsák.

H a a tanuló tartózkodási helyét változtatja, a még 
hátralevő leczkeórái.t bármely m ás városban létező

fi világ legjobb football-laböái
valódi angol Benetfink & Co. gyártmány.

Kapható a jYiagyar bizományi részvénytársaság sportosztályában
B u d ap es t ,  V., V ácz i-körú t  16, I. em ele t .

Ära ÍO korona. Sportegyleteknek vagy tanulóknak 10% engedmény.
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Berlitz-iskolában folytathatja, a nélkül, hogy ezért a J 
legcsekélyebb utánfizetést kellene teljesítenie, sSt az 
igazgatóság az átutazó tanulónak szívesen szolgál tanács­
csal és ajánlatokkal.

SPORT ÉS IPAR.
Díszfegyverek az úri szobák legszebb faldíszét 

képezik és kivált sportkedvelőknek igen kedvesek. Skaba 
K ároly U. czég (VI., Váczi-körút 33) ötféle, valóban 
művészi kivitelű összeállításban, 80— 320 korona árban 
tartja azokat raktáron. Az utóbbi csoportozat követke­
zőkből áll : 1 lángolt kétkézpallós, 4 kosárpallós, 2 drb. 
hóhérpallós, 2 ökörnyelv, 2 tőr és 1 behajtott szélű 
pajzs simára csiszolva.

Minden egyes rész, úgymint : pallósok, tőrök, ala- 
bárdok, csatabárdok, kányacsőrök, buzogányok, pajzsok, 
sisakok, vértek és teljes felszerelések rajzok után történet- 
hűen, a legolcsóbb árak m ellett készíttetnek.

Megjegyzendő, hogy ezen czég saját gyártm ányai, 
melyek mind aczélból készülnek, össze nem tévesztendők 
az újabbi időben felmerült értéktelen papirmachée- vagy 
öntöttvas-utánzatokkal.

R égi fegyvergyűjtemények felújítására is ajánlkozik 
a czég.

•)£ Plasztronokat, melyek úgy rendkívüli tartósságuk, 
mint simulékonyságuk •'Ital tűnnek ki, készít M eier 
G yula  vívó eszközök felszerelője, (Budapest, V III ., 
F lór-utcza 4), kinek műhelyét egyáltalán a vivási sport 
kedvelőinek igen ajánlhatjuk.

Ezen czég plasztronjai igen könnyűek, jól vannak 
szabva és a szabad mozgást legkevésbbé sem akadá­
lyozzák. K ülső  csín és gondos kidolgozás folytán vívó­
versenyekre és akadém iákra igen alkalmasak.

-}j£ Gennari-féle vítőr. G ennari Giuseppe, a nálunk 
letelepült jeles olasz vivómester, kinek ez évben is 
rendkívül nagy látogatottságnak örvendő vivóiskolájáról 
(Erzsébet körút 27) már több ízben megemlékeztünk, 
nem elégszik meg azzal, hogy tanítványainak jeles 
mestere legyen, hanem a feltalálók közé lépvén, a 
a vívószerek egyik legkiválóbbját, a vitőrt valóban 
genialis módon megjavította. Szabadalm azott vítőrjének 
leírását legközelebb fogjuk közölni.

jj<- Saison Mort van most a kerékpározás terén, a 
versenyek és kirándulások szünetelnek, ennek daczára a 
kerékpáros-egyletek tagjainak igen ajánlatos volna dresz- 
szeiket már most m egrendelni, minthogy Pohner Ferencz 
férfi és női sportöltözékek készítője (Erzsébet-tér 10) 
épp most, a téli idényben készíti az egyesületek szá­
mára rendkivül leszállított árakon a dresszeket. Meg­
jegyezzük, hogy Pohner úr e czélból a szép és p rak ti­
kus szövetek dús választékát tartja raktáron, jó szabás 
és szolid kivitel tekintetében pedig felülm úlhatatlan.

Wachtl és Társa, (IV., Eskü-út ti) Kodak-gépeiről 
tettünk említést m ultszám unkban. Nem hagyhatjuk meg­
említés nélkül, hogy fényképezéssel foglalkozó sport­
társaink közül számosán használnak ily gépet. Túrákon, 
valamint versenyeken és egyéb sportünnepélyeken e gé­
pekkel készült oly sikerült moment-felvételeket küldtek 
be ezek hozzánk, melyek valóban m eglepők és bármely 
hivatásos fényképésznek is dicséretére válnának.

A farsang hivatalosan megkezdődött. Egyleteink 
is nagyban készülnek már a bálok és tánczestélyek 
rendezésére és a báli szükségletek beszerzése a táncz- 
kedvelö ifjúságra nézve aktuálissá vált.

Időszerű dolog most oly bevásárlási forrás ismerete, 
hol a legdivatosabb, legsikkesebb ily czikkeket is mér­
sékelt polgári áron lehet beszerezni és m int ilyet, Mus- 
kát Béla  (Váczi-körút 7) detail divatárú-üzletét lehet 
legjobban ajánlani, hol sporttársainknak mindezen elő­
nyök m ellett a legelőzékenyebb kiszolgálás is biztosit- 
tatik.

Weinberger Izidor czég (IV., Váczi-utcza 34.,
I. em. 5. a.), mely olasz vívószerekben az Osztrák- 
M agyar m onarchiának első forrása és innen az egész 
belföldi szükségletet födözi, ezen czikkben nagy exportot 
űz Oroszországba, Németországba, Belgiumba, Szerbiába 
és R om ániába, valam int a tengeren túli tartom ányokba 
is, m inthogy pontos kiszolgálása és kitűnő árúival, 
igen m érsékelt árak m ellett mind nagyobb vevőkört hó­
dít magának.

Az árak tényleg oly olcsók, hogy a siker el nem 
m aradhat, m ert a czég jelszava » Olcsó árak  — n a g y  f o r ­
ga lom «.

Hogy sportköreinket ezen alacsony árakkal megism er­
tessük, itt azok egyném elyiket felsoroljuk:
Vívókard fe jv é d  8 koronától — a legfinomabb 11 kor.
Vitör fe jvédek 4.5 » » 6 »
Olasz vívókat dók 3.80 » » 6 »
Franczia és olasz

vitör ök 3.20 » » 4.80 »
K ardpengék, olasz vagy solingen 1.60 korona. 
Franczia vagy olasz vítőr-pengék 1.10 korona.

Szerkesztői üzenetek.
B. János úr. Levelét helyszűke m iatt nem közöl­

hetjük, de azt más úton fogjuk a L abdarugók Szövet­
sége tudom ására hozni.

M. Fejing czikke későn érkezett, a jövő számra 
teszszük el.

H IV A T A  L O  S.

vA QUINCUMg III p[ERÜLETI
JgGYLET.

pT ERÉKPÁR

A lak u lt 1900. E gy le ti h e ly iség  ; 
I I I .  k é r . ,  F ii- té r  2. szám  (M ersch  fé le  
v en d ég lő ). E lnök  R u h  G éza  (K is-  
k o ro n a-u teza  49). A le ln ö k  S a c h se  
K á ro ly . T i tk á r  F id o r H u b e r t ,  (S z t.- 
E n d re i-u . 58.) P é n z tá rn o k  K a sc h itz k y  
Is tv á n  (K isk o ro n a -u tc z a  56. sz .). F ő ­
k a p itá n y  W eisz  Jó z se f . I .  k a p itá n y  
Ú jhely i L a jo s. I I .  k a p itá n y  K lem en ty  
Jó z se f . O rvos d r .  K ib u rsk y  J á n o s  (K is ­
k o ro n a -u tc z a  89). B e ira tá s o k  m inden 
szo m b a to n  e s te  8 ó r a k o r  az eg y le ti 
h e ly iség b en . A z ünnep- és v a sá rn a p i 
k irá n d u lá s o k  m indig  az eg y le ti  h e ly i­
ség b ő l ta r ta tn a k  m eg . B e ira tá s i díj 
2 k o ro n a . T a g s á g i  díj évi 12 k o ro n a , 
í rá s b e li  köz lem én y ek  a t i tk á r  cz im ére  
k ü ld en d ő k .

T ABDARUGÓK

E lnök : betöltetlen ; alelnökök : K árpáti Béla és dr. 
Füzesséry Á rpád ; fő titk á r: H orváth Ferencz (IX ., 
Ferencz-körút 8 .;  t i tk á r : Malaky M ih á ly ; ideig­
lenes pénztáros : Farkas E lek (V III., József-utcza 72.) 
ellenőr : Németh A ndor.

Újabban bejelentett játékosok :
Ferenczvárosi Torna-Club  részéről : Bak A ndor, 

Due tsch Béla, K ertész H erm ann, M alaky M ihály, N o­
v o tn y  Géza, Schlesinger Gyula, Serényi Jenő, Telléry 
K á ro ly

M a g yar A th le tika i Club részé rő l: Bayer Jenő, Capelle 
A do lf, Fabricius A ladár, Gedliczka H erm ann, G ráf 
V ilm os, Höchel Gyula, Höfle Győző, Izsák Gyula, K á ­
roly Jenő) K ilvády  Rezső, K ocsis M ihály, K ra ft Jenő  
és K álm án, Lauber Dezső, Medgyessy Iván, R ied l J á ­
nos, A. R ó tb  K áro ly , Sissovich Lajos, ifj. Szilberleit- 
ner Ferencz, Vángel Gyula és K áro ly , Vecsery Miklós, 
Veres Im re és Sándor, Vincze K ároly , W agner Zoltán, 
ifj. W ähler R óbert, W enisch K áro ly , W iessner Béla.

M agyar Testgyakorlók Kőre részéről : Bayer Béla, 
F leischer Im re, budai Goldberger P ál, H eim lich Pál, 
Hoffer János, Nem ényi M iklós Ernő, Vajda Dezső, 
W eisz Aladár.

B udapesti Torna-Club  részéről : B ihari Ferencz, Bla- 
zsek Dezső, Ferencz és József, Coray A rthu r, Ficzere 
A ntal, István és Sándor, Hlavay K álm án , K ankovszky 
A rtu r, Kisfaludy Á rpád , K u n tn e r  R óbert, Lucius K á ­
roly, O lt Ödön, F ákay  Ágoston, R ied l Em il, R ó th  
Rezső, Schaschek Ödön, Sipos E rnő , Soós G yula, 
Speidl G éza, U jváry Ödön.

A z intéző bizottság f. hó 12-én (hétfőn) este 8 órakor,
az igazgató tanács pedig f. hó 14-én (szerdán) este 

8 órakor ü lést tart a M illenium -kávéház külön termében.
H orváth  Ferencz, főtitkár.

g U D A P E S T I rpORNA-^LUB.

CZOVETSEGE.jyjAG YA R

J^U D A  PESTI

E lnök  : Iszer K áro ly  (VI., Teréz-körút 24/a).
A lelnök : Teasdale Ottó (V II., H ungária-út 13).
T itk á r : Salgó Béla (V I., R ózsa-utcza 46).
Pénztáros : Kankovszky Vilm os (V I., Szív-utcza ti).
Ellenőr : Vágó H enrik  (V II., W esselényi-utcza 61).
Gondnok : Füzesséry Á rpád  (VI., Oktogon-tér).

A  Pályaszövetséget illető minden Írásbeli közlemény 
a Szövetség titk á rá h o z : Salgó Béla úrhoz (V I., R ózsa- 
utcza 46) intézendő. A  titkárral szóbelileg értekezhetni 
hétköznaponként d. u. 1— 2.

Szabályzat a pálya lefoglalásáról.
1- §■

A  versenypálya az alap- és a rendszabályok határoz- 
m ányainak figyelembe vétele mellett lefoglalható vagy 
előjegyezhető.

2- §■
Jan u ár hó 31-ikét megelőzőleg mindig az illető évre 

vonatkozólag előjegyzésnek, azontúl kizárólag csak le­
foglalásnak van helye.

3. §.
M inden e nemű bejelentés csakis ú g y  bir érvénynyel, 

ha az a Szövetség titkárához intézett, ajánlott, zárt-levelező­
lap ú tján  eszközöltetett. A  bejelentés napjául a posta- 
bélyegző kelte tekintendő.

4- §•
A  bejelentésnek m agában kell foglalnia :
a) a lefoglalandó vagy az előjegyzendő nap m eg je lö lésé t;
b) a versenynem kitüntetését.

5. §.
Előjegyzésre irányuló bejelentésnél a bejelendő abban 

az esetben, ha valam ely bel- vagy külföldi egylettel 
együttesen kívánja a pályát igénybe venni, saját érde­
kében já r el, ha a m egállapodásaira vonatkozó ügyirato t 
eredetiben  vagy hiteles m ásolatban a Szövetség rendel­
kezésére bocsátja, mivel az előjegyzésnél esetleg a be­
jelentők által elvállalt kötelezettségek is m érlegelendők 
lehetnek.

ö. §•
A  Szövetség minden év február havának első felében 

bírálja el az előjegyzéseket.

7- §•
M inden év február hó elsejétől kezdve csakis lefogla­

lásnak lévén helye, a február 1— 15-ig történő lefog­
lalások csak annyiban b irnak érvénynyel a m ennyiben 
a lefoglalni kívánt napokra egyúttal előjegyzés nem 
történt volna, mert a m egtörtént előjegyzés, a m ennyiben 
az február 15-ig vissza nem vonatik és a választm ány 
által jóváhagyatik  lefoglalásnak tekintendő. Február 
16-ától kezdve a szabad napok, a netalán előbb szerzett 
igények figyelembevételével és fentartás nélkül lefog- 
lalhatók.

8. § .

A z előjegyzett vagy lefoglalt napok  a választmány 
beleegyezésével más egyletre is átruházhatók.

A la k u l t  1885. C lu b h e ly is é g  : V. k é r . ,  
M a rk ó -u tc z a  2 0 . s z .  a . ,  f ö r e á l i s k o la  
to rn a te r m e .  T o r n a ó r á k :  m in d e n  k e d d ,  
c s ü tö r tö k  é s  s z o m b a to n .  A la p ító  t a ­
g o k  : 200 k o r o n a .  M ű k ö d ő  t a g o k  : é v e n ­
k é n t  28 k o r o n a ,  p á r to ló  t a g o k  : é v e n ­
k é n t  10 k o r o n a .  E g y le ti  é r te s í tő  a 
» S p o r t-V i lá g « .  —  E ln ö k i á llá s  je le n le g  
b e tö l te t le n . — M á s o d e ln ö k :  I sz e r  K á ro ly . 
A le ln ö k  : K a n k o v s z k y  V ilm o s . T i t k á r  : 
O tte  F e ren c z . J e g y z ő  : S a jó  B é la .
P é n z tá r o s  : M  ü 1 1 e  r  H u g ó .  E l le n ő r  : 
S z e r t á r o s :  K a k a s  G y u la . M ű v e z e tő :

d r .  K o v á c h  A la d á r .  P é n z k ü ld e m é ­
ny ek  M ü lle r  H uf,ó  p é n z tá ro s  c z im ére  V .,  A k a d e m ia -u tc z a  13. sz. 
a lá  cz im zendök .

W rc h o w szk y  V ilm os, 
b e tö l te t le n .  C lu b -o rv o s :

Jegyzőkönyvi kivonat a f. hó 7-iki iga /gató  vá­
lasztmányi gyűlésről :

R endes tagul felvétetett : P ilinszky Zsigmond m agán­
hivatalnok.

K ilép tek  : ifj. W alkó  K áro ly  és Sturza K áro ly  rendes 
tagok, továbbá dr. P aleta  Győző, Collaud H enrik  és 
R ózsa Jenó  pártoló tagok.

K iz á ra to tt: R ied l János ifjúsági tag.
P rach tel József lem ond a választmányi tagságáról.
A  szakosztályok vezetői felhivatnak, hogy az évi 

jelentés számára jelentéseiket legkésőbb f. hó 20-ig a 
titkárnak adják át.

A z Erzsébet királyné közúti pálya gondnokául Sajó 
B éla választatott meg.

A z Y. kerületi tornaverseny (f. év pünkösd két nap­
ján) rendezésére a »Magyarországi T orna-Egyletek Szö­
vetsége« részéről m egbízatást nyervén, a rendezés el- 
vállaltatott, a sorrend általánosságban m egállapittatott és 
a következő bizottságok a lak ítta ttak  m e g : Általános-, 
műszaki-, fogadó- és elszállásolási-, egészségügyi-, sajtó- 
és pénztári bizottságok.

Á z egyetem aulájában a következő hirdetm ény van 
már huzam osabb idő óta kifüggesztve :

»A  Műegyetemi Footbal-C lub I. csapatának 1902. 
évi november hó 30-íki pontos és korrekt já tékáért, 
melyet durva és qualifikálhatlanul erőszakos ellenfelével 
szemben tanúsított, úgy a magam, mint a választmány 
nevében köszönetem et fejezem ki. Fasching, elnök.«

Ezen nyilatkozat alapján, mely a m últ év november 
30-ik i,a  fenti k lubbal vívott football-m érkőzésünkre vonat­
kozik, elhatároztatott, hogy egyesületünk a Műegyetemi 
F oo tball-Clubbal minden további érintkezést beszüntet.

. Otte, titkár.

9. §•
12 hónapon túli előjegyzések nem fogadhatók el.

10. §.
A z előjegyzések és lefoglalások elbírálása a választ­

m ány hatáskörébe tartozik mely ebeli jo g á t a titkár elő­
terjesztésére gyakorolja .

11. §■

A  titkár az előjegyzésekre lefoglalásokra vonatkozó 
beadványokat időrendben, terjeszti a választmány elé és 
a választmány által m egállapított s a bejelentőre nézve 
kötelező term inusokat a Szövetség hivatalos lapjában 
közzéteszi.

»A  Budapesti Versenypálya-Szövetség« 1901. szep­
tem ber 30-án tarto tt választmányi üléséből.

Iszer K áro ly  s. k. Salgó Béla  s. k.
elnök. titkár.

Vonatkozással a 'fen ti szabályzatra, felkérjük azokat 
az egyesületeket, m elyek a jövő évben rendezendő ver­
senyeik és m érkőzéseik czéljából bizonyos napokra elő­
jegyezni kívánnak, hogy ezt a fenti szabályzatnak] meg­
felelően, legkésőbb 1903. január 31-éig tegyék meg.

Budapest, 1902. deczem ber 17.

Iszer K ároly Salgó B éla
elnök. titkár.

J 7 GYLET.

A la k u lt  1896. E g y le ti  h e ly i s é g :  F r a n k ­
fé le  v e n d é g lő . S z e g é n y h á z - té r  5. szára. 
K lu b k á v é h á z  » B a ro ss« . E ln ö k i á llá s  
b e tö l te t le n .  A le ln ö k  : A n to n  G y u la  ( la k ik  : 
V I I . ,  N e fe le j ts -u te z a  47, l l .  em e le t) , 
T i tk á r :  B a u m le r  E d e  ( la k ik :  V i l i . .
M á ria -u tc za  8. sz .) . J e g y z ő  ; K r a m m e r  
K á lm á n . P é n z tá rn o k  : M á h r  K á lm á n  
( la k ik :  V I . ,  I z a b e lla  u. 50). E l le n ő r :  
K o p p á n  I s tv á n , I .  K a p i tá n y :  N o v á k  
A la jo s , I I .  k a p i tá n y ;  K u p fe rsc h m id  Ö d . 
H á z n a g y : J á n r s i  P é te r .  V á la sz tm á n y i
ta g o k  : P lu c h á r  J . ,  B a u e r  R e z ső , F ra n -  
csis Jó z se f ,  H o rv á th  L a jo s . B e ira tá s i  

díj 4 k o r . ,  hav i ta g s á g i  d íj 1 k o r .  í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a 
t i t k á r  c z im ére  v ag y  az e g y le t i  h e ly is é g b e ; a  p é n z k ü ld e m én y e k  
a p é n z tá rn o k  c z im é re  k ü ld e n d ő k . Ö ssze jö v e te l m inden  c s ü tö r ­
tö k  és  v a s á rn a p ,  k lu b k ir á n d u lá s  m in d en  v a s á r -  és ü n n e p n a p  
t a r t a t i k .  I n d u lá s  m in d e n k o r  a  B a ro ss-k á v é h á zb ó l.

f ^ ONDOR J£ERÉKPÁR



16. oldal. S P O R T - V I L Á G 1903. 2. sz.

v a rró g ép ek
I ~  házi, m űhim zési s minden ipari czélra. —

14 m ill ió n á l  t ö b b  g y á r t v a  é s  e l a d v a .
A Singer varrógépek világhírüket kitűnő minőségük s nagy m unkaképes­
ségüknek köszönik, mi a Singer Co. gyártm ányait m indenkor kitüntette.

A divatos műhimzésben ingyenoktatás.

SINGER 02; varrógép ré sz v é i^ - tá rsa sá g
(ezelőtt Neidlinger G.)

BUDAPEST, YIÍ., Kerepesi-út 30, - -  Teréz-körút 21, —  II., Fö-utcza 15.

V Á N D O R -T /E D VKS£1 KEREKPAR-j£OR 1896.

E lnök  : R ie d l A n ta l IX .,  Ü llö i-ú t 87. 
A le ln ö k  : G rosz  R e z ső , V I . ,  S zerecsen - 
u tcz a  7—9. T i tk á r  : H e lw ig  H e n rik , 
IX . ,  T ü z o ltó -u tcza  18-, J e g y z ő  : V irg a la  

\  /  L ip ó t, V I I . ,  J á zm in -n tcza  28. P én z -
1 V t á r o s :  H ah n  G y ö rg y , V i l i . ,  P r á t e r ­

ü l  •k'CVV u tcza  45>> !• 10‘ E lle n ő r :  K ö n ig  F e-
* '  rencz . I .  k a p itá n y : S c h re ib e r  Jó z se f ,

II. k a p itá n y  : D o le z sá l Jó z se f . H á z i  
n ag y  : G e m szk y  I s tv á n . K ö rh e ly i­
ség  : IX .  k é r . ,  S o ro k sá r i-u tc za  12-, 
» K é t k o ro n a«  szá llo d a  kü lö n  te rm e . 
C lu b k áv éh áz  : »M edicus« . Ö ssze jö v e ­
te l m inden  szo m b a to n  e s te  8 ó ra k o r  
a  k ö rh e ly isé g b e n . — B e ira tá s i díj 2 

R e n d e s  ta g s á g i  d íj évi 12 k o ro n a , p a rto lo  ta g s á g i  
7 k o ro n a  20 f illé r .f  í r á s b e li  k ö z le m é n y ek  a t i t k á r  

cz ím ére  vag y  a  k ö rb e ly is é g b e ; p é n z k ü ld e m én y e k  a  p é n z tá ro s  
czim ére k ü ld en d ő k . H iv a ta lo s  la p  a  » S p o rt-V ilág « .

K örünk rendes évi közgyűlését 1903. január 24-én 
este 8 órakor tartja és pedig a következő napirenddel.

Napirend :
E lnöki megnyitó.
T itk ár é s  p é D z tá r n o k  j e l e n t é s e .
E llenőr és számvizsgálók jelentése.
A  tisztikar választása.
Indítványok.

F elkérjük  a t. tagtárs urakat, hogy a közgyűlésen 
m inél nagyobb számban megjelenni szíveskedjenek és 
az esetleges indítványokat 8 nappal előbb a titkár vagy 
a jegyző czímére írásban bejelenteni kérjük.

Riedl, elnök. Virgala, jegyző.

p ŐVÁROSI j ^ ERÉKPÁR-g GYLET 1899.

J g UDAPESTI J J J  p ERÜLETI p

IV 0 -T 7  GYLET.V — E

1 OLYOM« E R E K P A R O S - p G Y E S Ü L E T .
■ K —

Jegyzőkönyvi kivonat az 1903. január 4-én tarto tt 
rendes évi közgyűléséből.

A z évi jelentés, pénztárjelentés, költségvetés jóvá­
hagyattak.

E lnökké közfelkiáltással Lun K áro ly , a többi tisztség- 
és választmány szavazás útján a lap más helyén közölt 
tagokkal betö ltetett.

M alcsiner, titkár, jegyző könyvvezető,

ORNA- ÉS

A la k u lá s i  év  1887. E g y le ti  h e ly i s é g :  I I I .  (Ú j la k ) ,  L a jo s -  
u tc z a  34 G y a k o r ló  ó r á k ’: h é tfő n ,  s z e rd á n , p é n te k e n  é s  s z o m ­
b a to n  e s te  1/28— 9 ó rá ig .  A la p ító  t a g  100 k o ro n a .  R e n d e s  t a g  
é s  n ö v e n d é k  évi 24 k o ro n a .  P á r to ló  t a g  é v i 12 k o ro n a .H iv a ta lo s  
lap  a » S p o r t-V ilá g « . E ln ö k :  d r .  S te rn  J ó z s e f  ( I I I . ,  Z ic h y -u tc z a  7 ;. 
A le ln ö k :  d r .  S z ik la i S a la m o n .T itk á r  : R u d a  G y ő ző  ( I I I . ,  L a jo s-  
u tc z a  156). P é n z tá ro s  : F a z e k a s  J á n o s  ( I I I . ,  M ó k u s -u tc za  22). 
E l le n ő r :  D e u ts c h  A d o l f .S z e r tá r o s : K é k e ssy  Im re . J e g y z ő :  S z ilág y i 
K á ro ly . Z á s z ló t a r tó :  P r ik k e l  J ó z se f .  O rv o s :  d r .Ü n te r b e r g  J e n ő .  
M ű v eze tő  : T ó th  I s tv á n .  F o o tb a ll-k a p itá n y  : S c h a b e n sz k y  L e ó . 
( I I I . ,  L a jo s -u tc z a  91 .). E g y le ti  p á ly a :  I I I .  k é r . ,  H a tá r - u tc z a ,  
(d u n a p a r t) .

p U R I STA-p ERÉKPÁROS-p  GYLET.

A la k u lt  1892. é v b en . K lu b h e ly i­
sé g  : B ris to l-sz á llo d a , IV .,  M á ria  
V a lé ria -u tc z a  5. E ln ö k  : K iss  E . 
J á n o s  ta n á r ,  IX ., E rk e l-u tc z a  9 . 
T i tk á r :  H e rg o v its  Jó zse f, V i l i . ,  
M á ria -u tc z a ;  6- I I .  em . II. t i t k á r :  
Ö tvös L a jo s . P é n z tá ro s  : P e j ts ik  
K á ro ly , I V . ,  K o ssu th  L a jo s-u tcz a  
4 . sz. K a p i tá n y : L á h m  K á ro ly . 
H . k a p itá n y  : M ezey  B éla . E lle n ő r :  
I f j .  S zab ó  K á lm án . V á lasz tm án y i 
tag o k  : D r .  K o rc h m á ro s  K á lm á n , 
T a t ta y  F e ren c z .Ö ssze jö v e te l m inden 
c s ü tö r tö k ö n  e s te . S ü rg ő se b b  ü g y ­
i ra to k  a  t i tk á r  cz ím ére  k ü ld e n d ő k .

A la k u lt  1897. E g y le ti  hely iség - 
V i l i . ,  K e re p e s i-ú t  29 ,, ( J a n is e b ' 
fé le  é tte re m ). — Ö s s z e jö v e te l  
m inden  k e d d e n  e s te . — H iv a ­
ta lo s  k ö z lö n y  a  » S p o rt-V ilá g c  • 
B e ira tá s i  d íj 3 k o ro n a . T a g s á g i  
díj évi 12 k o ro n a . E ln ö k  : R é th y  
Á rp á d . A le ln ö k  : S e re g i  Zsig- 
m ond. T i tk á r  : S e reg i S á n d o r  
( IV .,  K r is tó f - té r  2). P é n z tá r n o k :  
F á b iá n  J e n ő  (IV ., K e c s k e m é ti  u . 
14). Fiile tö r ö k  : S c h ille r  Jó z se f ,  
K om lósay  P á l .  I .  k a p itá n y :  S e ­

re g i  Z s ig m o n d . II. k a p itá n y o k  : J a k a b b  J ó z s e f  és M a y e r  G y u la . 
H á z n a g y :  N a g y  L a jo s . P é n z k ü ld e m é n y e k  a  p é n z tá rn o k , írá sb e li  
k ö z lem én y ek  p e d ig  a  t i fk á r  c z ím ére  k ü ld en d ő k .

UNNIA JVIAGYAR g lCYCLK - ^ LUB.

A ’a p itá s i év  1891. C lu h h e h  isé g  : M a g y ar  
K irá ly  sz á llo d a  (k ü lö n  te rm e)  V .,  D o ro tty a -  
u tcza  2- s z . h o v á  m in d e n n e m ű  Í rá s b e li  k ö z ­
lem é n y e k  k ü ld e n d ő k . C lu b es té ly  m in d en  szer 
d á n . C lu b k á v é h á z :  - - .  B e ira tá s  4 k o r. T a g d í  
20 k o r .  H iv a ta lo s  la p  » S p o r t-V ilá g « . E ln ö k ' 
D r . K e lén y i Im re , V I I . ,  D o h á n y -u tc z a  3. A1 
e ln ö k :  "W atterich  Ö d ö n , V I I . ,  D o h á n y  u . 5 
T i t k á r :  A d am o v its  M ilá n , V .,  N a g y -K o ro n a  
u tcza  4. P é n z tá ro s : M ik o lik  G y u la , V l .S ü tö -u  
5. E l le n ő r :  K r e u tle  F e re n c z . K a p itá n y  : G y  
F a rk a s  L a jo s . H á z n a g y  : b e tö l te t le n .

SZERK ESZTI ES K IA D JA  :

„ S P O R  T-V I L Á G“ ~TÁRSASÁG.
K épviseli Iszer Károly.

Valódi angol f o o t -b a l l  la p d á k , c z ip ö k  ö l t ö ­
z e t e k  s egyéb kellékek  dús választékban és igen 

jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL. Berlin C, 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34/35.

forster jeno
Budapest, VI., Teréz-körút 4.
Szolid.;, elegáns és olcsó

férfi- és fiú-rtibLa. 
Szövetmaradékok 2 kor. lói feljebb méterenként.
A berlini sport- és ipar-kiállításon nagy 

arany-éremmel kitüntetve.
Az ezredévi kiállításon elismerő oklevelet nyert.
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A la k u lt  1899. K ö rb e ly isé g  S z á ra z ­
fé le  v e n d é g lő , B a ro ss-u tcz a  19. I .  e ln ö k :  
T e p p e r t  J á n o s , J ó z se f -k ö rú t  72. I I .  e ln ö k  : 
K a p p e l  S á n d o r . I .  p é n z tá ro s  : R u h la n d  
L ip ó t ,  K e n d e r -u tc z a  7. I I .  p én z tá ro s-: 
P o n g rá tz  I s tv á n . T i tk á r  : F ü re d y  M á rto n , 
U jv á s á r - té r  1 0 |b . I .  je g y z ő :  K v a ssa y  
B á lin t, A n d rá s sy -ú t  10. II. jeg y z ő  : W a c h ­
te l  E n d re . I .  k a p itá n y  : G ra sz  D ezső , 
A lsó  E rd ő s o r  36. I I .  K a p itá n y  ; M e lczn e r 
F e ren c z . I .  e llen ő r : S za jb e li I s tv á n . I I .  
e lle n ő r  : P illm a y e r  N á n d o r . G a z d a : 

S zab ó  S á n d o r . Í r á s b e l i  k ö z lem én y ek  a  k ö r  h e ly isé g é b e  k ü l ­
d e n d ő k . Ö ssz e jö v e te l m inden c s ü tö r tö k  e s te  8 ó ra k o r . H iv a ta ­
lo s  lap  a  » S p o rt-V ilág « .

B iztos  h a tá sú  szer
szamárhöhögés
é s  b ro n ch ia lk a ta rr h u s  

ellen .
1 palaczk 1 ko ro n a  

40 fillér,
2 k o r o n a  b e k ü ld é s e  u tá n  

b é r m e n tv e .

VÖRÖS-KERESZT“ 6TÖ6TTÁR
Budapest, VI., Andrássy-út 84. szám.

Telefon 27 — 12. Telefon 27 — 12.

SCHEID G. A.,
a r a n y -  é s  e z ü s t v a k a r é k  - ö t v é n y e z ö -  
é s  v á la s z t ó in t é z e t ,  é k s z e r a lk a t r é s z e k  

g y á r a ,

Budapest, VII., Holló-utcza 6. sz.
A rany-, ezüst- és bronz-érmek verése sportegy­

letek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. 
A rany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és minden 
nemeséreztartalmú hulladék beolvasztása és 

beváltása.
Sürgöny-czím : A ff in e r ie  B u d a p e s t .

S Z L O V Á K  A .
fé rfi-sz a b ó

BU DA P E S T ,  VI., V ö r ö s m a r t y - u t c z a  4 2 .
Készít plasztronokat, mindennemű férfi és  női 

sport-öltözékeket.
D r e s s z e k e t  m in d e n  sp o r t -á g  r é s z é r e .

Építész és építőmester urak figyelmébe!
Dús választékú raktár mindennemű rajz- és másolópapírok, 
valamint másolóvásznakban és egyéb rajzszerekben eredeti 
gyári árak mellett. Különleges gyártmányok: fényérzékeny 
másolópapír és vászon positiv és negativ, fejlesztő fürdővel 
vagy a nélkül. Fénymásolatok e készítése. Teljes fénymásolati 

berendezések.

Magyar vegykészítményű papírgyár.
Czégtulajdonos : Oser Jakab.

B U D A P E S T , V ., K Á L M Á N -U T C Z A  1 2 .
Telefon 38-90.

Wessely Lipót
pho to-chem igraphiai m iíin téz tt

Budapest, V., Dorottya-utcza 11.
Készít mindennemű clichéket chemigraphia, 

chromotypia, fametszet stb. útján.

V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  le g p o n to s a b b a n  
e s z k ö z ö lt e t n e k .
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------ Versenydijak,
Művészi kivitelű honi és külföldi mű­
ipari különlegességek és sportvonatko- 
zásű versenydíjaknak alkalmas tárgyak 

kaphatók

Hegedűs Zsigmondiul!
B udapest,

VI., A ndráss3^-út 17. szám.
A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 

szabott ár van feltüntetve.

S p o rteg y le tek  és tag jai 10% 
k ed v ezm én y b en  részesü ln ek .

V erseny dijak, ee ee—

Sportegyleti tagok figyelmébe!
KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYNÉ

f ü z ö -k é s z í tö
Budapest, Erzsébet-körút 51. sz.

(a körúti fürdő palotájában). 
Szállít különféle bel- és külföldi 

kelm ékből készült, bármely 
szinü, a legjobb szabású, valódi hal­
csonttal ellátott díszes és finom 

kiállítású m ellfüzöt, valamint 
katonai egyenruhához és sport­

öltönyökhöz szükséges

saját készitményű fűzőket.
V is e l t  f ű z ő k  j u t á n y o s á n  H s e t i t t n t -  

n a k  és  j a v í t t a t u n k .

B u d a pest , 1903. P esti L lo y d -Tá rsu i.a t  K ö n y v ny o m d á ja . (F et.e i .ós v e z e t ő : K ó z o l  A n ta l  J án o s.) D orotty a -utcza 14. sz.



8 PO RT-VILA©
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Magyar Labdarugók Szövetsége«, a »Budapesti Versenypálya-Szövetség«, 
az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, az »Aquincum« III. kér. Kerékpár-Egylet, a »Beszterezebányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a »Budapesti 
(Budai) Torna-Egylet«, a »Budapesti Atlétikai Klub«, a»Bpesti Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club«, 
a »Csillag« Kerékpáros-Kör, a »Budapesti III kerületi Torna- es Vívó-Egylet«, a »Budapesti Posta- és Távirdatisztviselök Sportegyesülete«, a »Condor« 
Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár-Egylet«, a »Fővárosi Torna-Club«, a 
»Grafika« Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bieyele-CIub, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Budapesti Ramblerek«, a »Sólyom« Kerékpár-Egylet, 

a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »Turista Kerékpáros-Egyesület« és »Vándorkedv Kerékpár-Kör« hivatalos lapja.

| Megjelenik minden j S zerkesztőség és K iadóhivatal :

§ vasárnap. ü VI. kerület, Szív-utcza 6. szám alatt. \
l E lőfizetési Á rak :
|  Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor., egész évre
: E gyes szám  ára 20 fillér.

K E R É K P Á R O Z Á S .
K erékpáron a bosnyákok közt.

Irta  : T a r j á n  E l e m é r ,

A  szerző am atőr felvételeivel.

(Folytatás.)]

Elhatároztuk, hogy az éjjelt Bocácon töltjük, 
a mely a Vrbas völgyében a forgalmat egyedül 
közvetítő dilizsánsznak állomáshelye. A dilizsánsz 
szintén katonai kezelés alatt áll. Az állomáson 
a katonai hatóság által szigorúan megszabott, 
elég mérsékelt árak mellett vendéglő és két 
szobából álló szálló is van berendezve. Az egyik 
kétágyas szobában történetesen egy gyalogos 
turista pihente ki — Banjaluka felől jövet — az 
út fáradalmait. Délután tért nyugalomra, szigo­
rúan meghagyva a vendéglősnek, hogy őt semmi 
körülmények közt fel ne keltse. Vacsorára is csak 
akkor jön, ha önmagától felébred. A vendéglős 
— mi telhetett tőle egyéb — ellenvetést nem 
tűrő hangon adta tudtunkra, hogy ha a pasas ma­
gától elő nem bújik, az egyágyas szobával kell 
beérnünk.

— Uram fia! — szólok kétségbeesetten Lajcsi 
barátomnak — hogy férhet meg három fáradt 
kerékpáros egy ágyban ! ?

Lajcsi barátomat ez a kérdés nem zavarta ki 
szokott nyugalmából és nagy bölcsen felelte:

— Bizony nem valami nagyszerűen. (Elég 
lakonikus válasz !)

— No fiuk -—- mondok — oldjátok meg 
saruitokat és imádkozzatok, hogy a hatalmas 
Allah könyörüljön meg rajtunk és ébreszsze fel 
álmaiból e dicső férfiút, mert különben elhege­
dülték már a mi éjszakai nyugodalmunkat.

Nyakunkba kanyarítottuk pelleriniinket és a 
meredek sziklaúton felkapaszkodtunk a várba. 
A Vrbas erős ívben kanyarodik a vár alatt és 
felülről fenséges kilátás nyilik a kanyarodás 
mindkét irányába. A 2—3 méter vastag várfalak, 
daczolva a századok viharaival, elég jó állapot­
ban állanak még fenn a hegyen. A várból széles 
bástyafal vezet közvetlen a folyó felett emelkedő 
őrtoronyhoz, a mely remek kilátási pontul kínál­
kozott, de megközelítése életveszélyes lett volna. 
A vár a Vrbas fordulatánál egy magányosan álló 
sziklahegyen épülve, oly bevehetetlen erősség 
lehetett hajdanában, honnan az egész vidéket 
uralhatták.

A falak körül járva, tompa dübörgés hallat­
szik lépteink alatt. Nyilván földalatti folyosók 
felett járunk.

Visszatértünk az állomásra. Allah megkönyö­
rült rajtunk. Barátunkat már vacsoránál találtuk. 
Hatalmas szélesvállú, zord tekintetű alak volt. 
Hangja bizonynyal egy felébredt oroszlánéhoz 
lehetett hasonlatos ; mi ugyan nem hallottuk, de 
ilyen embernek nem lehet más hangja, mint — 
egy felébredt oroszlánnak. Rögtön el is neveztük 
őt így. Megértettem a vendéglős óvatosságát és 
úgy magamban megvallottam, hogy ezt a bácsit 
bizony én sem mertem volna felébreszteni, ha

mindjárt fent a várban kellett volna is az éjszakát 
töltenem.

Késő éjszaka megérkezett a dilizsánsz is az 
utasokkal. Jajceből együtt indult a kocsival egy 
kerékpáros, a ki Bocacba a 33 km.-es távon 
nehány órával előttük érkezett. Ily páratlan jó

A jajcai vízesés.

A jajcai vízesés oldalról.

Utca Pliva-Jezeróban.

úton, a hol vasút egyáltalában nem jár, dominál 
a biczikli minden más közlekedési eszköz felett. 
De élnek is vele az emberek.

Útközben egy kéményseprővel találkoztunk. 
Őrült spurtban jött szembe velünk és az út egy 
hirtelen fordulatánál kis hijja, hogy össze nem

vágódtunk. Szóval a biczikli hódító útjában már 
a kürtőbe is feljutott. (Ha így megy tovább, 
még bicziklin megyünk fel a holdba!) Egy dörgő 
Adj’ Isten-nel üdvözöltük a kis kormost.

Másnap, szeptember 23-án, kora reggel ébred­
tünk. A magasan álló vendéglő erkélyéről gyö­
nyörű kilátásunk van a folyó partjáig húzódó 
parkra és tovább, végig a Vrbas völgyére. A 
felkelő nap sugarai bearanyozzák a bocáci vár 
romjait.

A vadregényes, gyönyörű tájék, a balzsamos 
illatú reggeli levegő szinte megrészegített és egy 
jóízűen elfogyasztott, tízórainak beillő kerékpáros­
reggeli után elindultunk Jajce felé.

Remek úton haladunk tovább, a mely vad­
regényes részletekben felülmúlja az előző napon 
látottakat. A Greben kikönyöklő hegyszorosaiban 
az út is nagy ügygyel-bajjal kanyarog. Több 
helyen nem tud magának a sziklahegyek miatt 
a folyóparton rést törni, belefúródik a hegybe 
és hosszú, lámpával világított földalatti folyosókon 
át vezet ki ismét a szabadba.

Alig egy félórái karikázás után találkoztunk 
a mi turistánkkal, puskával a vállán. Utána 
vadászkutyája ballagott. Már hajnalban indult 
útnak. Erőteljes »All’ Heil«-lal köszöntöttük, a mit 
ő szívélyesen viszonzott. (Lám, nem is olyan 
haragos ez a túrázó — oroszlán !) Azt hiszem, 
minden sporttársam tapasztalta már azt a jóleső' 
büszke fölényt, a mely eltölti, valahányszor ilyen 
unalmas lassúsággal czammogó gyalogturistával 
találkozik, a ki a hátán még nehéz rukzakkot 
is czipel. Játszi könnyűséggel surranunk el mel­
lettük és — tisztelet, becsület gyalogos sport­
társainknak — mégis lesajnáljuk őket. A mi 
nekik örömet szerez, arra mi csak akkor fanya­
lodunk, ha muszáj. Pneumatik-pukkadás, gép­
törés, megmászhatlan hegyek nyújtanak is erre 
bő alkalmat.

Ezen a minden képzeletet felülmúló, csodás 
szépségű vidéken különben a gyaloglás sem 
lehet unalmas, mert valóban mi is csak 
lassan tapossuk a pedált, nehezünkre esik meg­
válnunk egyik-másik pazar részlettől, a melyet 
most látunk először és bizonyára utoljára is. 
Jobbról-balról, a sziklás hegyhasadékokból sebes 
folyású patakok sietnek a Vrbasba, a melyek­
nek gyors folyását a bosnyákok kezdetleges 
orsószerkezetű kis malmocskák hajtására hasz- 

j nálják fel. Egy helyen közvetlen utunk mel­
lett nagy zakatolással forgó ilyen maimocskát 

: vettünk észre és miután a közelben sehol egy 
; lelket nem láttunk, kíváncsian nyitottunk be a 

malom ajtaján. Igazi csendéletet találtunk bent. 
Egy tarisznya teli búzával a szögre akasztva, a 
garat megtöltve, a malomkő elhagyatottan végzi 
a munkáját.

A nép becsületességét jellemzi, hogy a gazda 
tárva nyitva hagyja az ajtót, kis vagyonkáját 
senkitől sem félve.

Tovább haladunk. Egy hídon a folyó járhatóbb 
jobb partjára kelünk át és kijutva a szikla­
szorosból, immár szabadon megy az út a nap­
fényes, termékeny mezőségek között. Még egy
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meredek hegyre kell felkapaszkodnunk és az út 
egy hirtelen fordulatánál meglepően tűnik elénk 
festői szépségében a régi Bosznia kulcsa, Jajce 
városa.

Utunk magaslatáról áttekinthetjük a várost. 
Törökös építkezésű házai lépcsőzetesen emel­
kednek a hegyoldalon, a melynek tetején tá­
volból a velenczei kampanilléhez hasonló Lukács 
torony és a jajcai fellegvárnak hajdan bevehetet­
len erősségű bástyái emlékeztetik az utast a 
város történeti jelentőségű múltjára.

Keresztül hajtunk a városnak orientális élénk- 
ségű bazárján. A szűk, piszkos utczákban mind­
untalan terhekkel erősen megrakott öszvérekkel 
és apró lovakkal találkozunk, a melyek elállják 
utunkat és hiába igyekezünk őket kiáltozásunk­
kal és nógatásunkkal félre terelni, ránk sem 
hederítenek. A maga elé bámulva utánunk kul­
logó gazdájuknak mindazonáltal még leczkét ad­
hatnának a figyelmességből.

A sűrű, rácsos ablakairól felismerhető török 
házikók festői rendetlenségben kuszáit sorai közül 
minden felé régi tornyok, méternyi vastag falak 
emelkednek ki, a melyek valamikor talán palo­
ták részei lehettek.

Áthaladva a terméskőből faragott boltíves 
plivai kapun, a melynek árnyékában koldusok 
és hajcsárok pihennek, a távolról zugó víztömeg 
moraja üti meg fülünket. Lépcsőzetes utón le­
érünk a világhírű jajcai vízeséshez, a melyet a 
Pliva folyónak a Vrbasba való beömlése képez. 
Rozoga malmokkal élénkített sűrű bokrok közül 
bukkan elő a Pliva habzó vize és 8—-10 méter 
szélességben zuhog le a 30 méternyi mélységbe. 
A hatalmas víztömeg a kiálló sziklákon szét­
zúzódva, a folyó völgyét a vízcseppek milliárd- 
jainak ködébe burkolja.

A vízesés közvetlen közelségében híd vezet 
át a túlsó parton emelkedő hegy tetejére épült 
házikóhoz, a melynek színes üvegekkel fedett 
ablakán kitekintve, tündéri szépségben tárul 
elénk a déli nap sugarainak szivárvány színei­
ben pompázó vízesés, háttérben a várromokkal 
ékeskedő város felette romantikus képével. A tün­
dérmesébe illő látványosságtól eltelve, alig tud­
tunk a helytől megválni.

Délután a Jezero tóhoz tettünk kirándulást. 
Festői szép vidéken visz az út a Pliva folyó 
mellett, a mely több apró szigetet alkot és Jaj- 
cától nehány kilométernyire hatalmas tóvá széle­
sedik ki. Ez a megszállott tartományok leg­
nagyobb tava. A jajcai Grand-Hotel vendéglő­
sének — különben honfitársunknak -— ajánlatára 
innen még kihajtottunk Sinjakoba, a rézöntőbe. 
Ez a »látványosság« azonban nem érdemelte 
még a fáradságot, a melyet reápazaroltunk, de 
az már az utazó természetrajzához tartozik, hogy 
útjába eső minden kovácsműhelybe bekukkant, 
míg odahaza a leghatalmasabb berendezésű ipar­
telepet sem jutna eszébe megtekinteni.

A folytonosan ereszkedő úton gyors iramban 
értünk vissza Jajcába és a szállodai portás veze- i 
tésével leszáltunk a katakombákba. E föld alatti 
sziklaboltozatokba csukatta a durvaságáról és 
vitézségéről hires Jajcanin Vük bosnyák vezér 
vetélytársát Gerzovói Alit. Egy óratorony is 
jelzi a hős keresztény vezér emlékét.

(Folytatása következik.)

Kerékpár-világ.
Kerékpáros cross country verseny

rendezését határozta el az Österreich. Touring 
Klub.

*  Az Edison Kerékpár-Egylet folyó évi 
január hó 3-án tartotta Vl-ik rendes évi köz­
gyűlését egyleti helyiségében. A gyűlést az el­
nök nyitotta meg, üdvözölvén a tagokat és a 
társegyletek képviselőit, minek megtörténtével a 
titkárt szólította fel jelentése megtételére.

Titkári jelentés megemlékezik a tagok szép 
összetartásáról és ebből kifolyólag a sikerült ki­
rándulásokról, felemlíti továbbá a társegyletek 
részéről tapasztalt jóindulatot, végül kéri a ta­
gokat, hogy maradjanak a régi jó barátok, mert . 
csak így fejleszthetik eredményesen a sportot,

és csak így vihetik dicsőséggel síkra az egye­
sület színeit. A jelentés többi része a rendezett 
versenyeket, valamint az apróbb eseményeket 
tárgyalta.

A pénztári jelentés egyhangúlag elfogadtatott, 
a tisztikarnak, valamint a választmánynak a fel­
mentvény megadatott és buzgó működésükért 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott meg.

A megejtett választás eredménye következő: 
elnök: Arany Dezső, alelnökök : Császár József 
és Grünberg Adolf, titkár: Vecsey Nándor, 
jegyző : Handler Gyula, pénztárnok : Papp Miksa, 
ellenőrök : Kalotai Ármin és Kaufmann Emil, 
háznagy: Radványi Leó, I. kapitány : Hirsch 
Lajos, II. kapitány: Stern Henrik.

Választmány : rendes tagok: Schreuer Béla, 
Mittelmann Ferencz, Máhler Miksa, Hirsch H. 
Hugó, Greiner Frigyes, Wilcsek Rezső. Pótta­
gok : Ritter Arnold, Burián Géza.

Grünberg alelnök megköszöni megválasztását, 
elfoglaltsága miatt azonban lemond, mit a köz­
gyűlés azonban nem fogadott el.

A közgyűlést az elnök lelkes szavai re­
kesztették be, a jelenlévők azonban a legjobb 
hangulatban csak a késő éjjeli órákban oszlot­
tak szét.

* A német kerékpáros-szövetség tagjai­
nak száma múlt évben ismét apadt, a mennyi­
ben deczember hóban csak 39,034 tagja volt az 
előző évi 44,841-el szemben.

*  Uj franczia kerékpáros-szövetség van
alakulóban Lyonban Federation des Sociétés 
Cyclistes de France czím alatt.

Rambler
a legtökéletesebb foo tb a ll

11 kor. 50 fill.
O L B R I C H  L .

gyártmánya
BUDAPEST, Teréz-körút 6.

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk !

Dús raktár különleges­
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá­
való összes e szakba 

vágó czikkek.

Wachtl és Tsa IV. k., Eskü-út 6. sz.
(Clotild főherczegnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek. '•C l
Telefon 27— 91.

M otor-sport.
** Autodrom Berlinben folyó év nyarán 

Berlin egy nagyszabású sportteleppel fog gazda­
godni. Internationaler Sportpark Autodrom czím 
alatt egy vállalat alakult meg, mely nemcsak 
motorversenyekre alkalmas pályát teremt, hanem 
azt, a motor-ipar legújabb vívmányainak állandó 
kiállításával is kapcsolatba fogja hozni. E mellett 
kerékpár pályát is épít, mely a párisi Park des 
Princes pálya mintájára 500 méternél jóval hosz- 
szabb lesz. A terület, melyet e czélra megszerez­
tek, Schöneberg és Friedenau között fekszik és 
minden oldalról könnyen megközelíthető. Egy 
nagy vízmedencze a motor-csónakok kipróbá­
lására fog szolgálni, ezenkívül lesznek tennisz és 
footbal játszó terek is.

** A Gordon-Bennet-versenyre az Angol 
Automobil-Clubnak sikerült Irlandban egy alkal­
mas útvonalat kiszemelni, mely a szabályoknak 
minden tekintetben megfelel. Az út hossza 209 
kilométer, az úttest azonban nem a legjobb mi­
nőségű. így tehát valószínű, hogy ezen verseny 
ez évben angol területen fog lefolyni.

VAS GÉZA
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 28.

Dús rak tá rt ta rt 
kerékpárokban és kerékpár­

alkatrészekben.
Árjegyzék ingyen é s  bérm entve,

Egyletek, körök  
és amatőrök

szíves figyelmébe ajánljuk

a legjobb veronai 
és solingeni

w í M j É k a t
é s  k i t ű n ő  k é s z í t m é n y ü  

v ívó fe lszere lése in k et
olcsó árak mellett. U. m. :

O la sz  é s  m a g y a r  v ív ó k a r d o k  darabja kor. 5 .— , 
kor. 5.50, 6.25 és 8 .— ; p e n g é k  kor. 2 .— és 2.50. 

F r a n c z ia  é s  o la s z  v ítő r ö k  darab ja  kor. 3.50 és 
kor. 6 .2 5 ; p e n g é k  kor. 1.50 és 1.60. 

V ív ó k a r d - f e j v é d e k  drb ja  kor. 10.— , 11.— , 12.— , 
kor. 13.—- és 15.— .

V ítő r  a r c z -  é s  f e j v é d e k  drb ja  kor. 4.50 és 7 .— . 
V ív ó k a r d -k e z ty ü k  darab ja  korona 4.50 és 5 .— .

P árb a jk a rd o k , kardm ellvédek, v ívókabátok s tb , slb .
Továbbá választékos nagy raktárt tartunk :

F e g y v e r e K - ,  t ö l t é n y e k : - ,  v a d á s z a t i  é s  h a l á ­
s z a t i  f e l s z e r e l é s e k b e n ,  t o r n a s z e r e k - ,  

F o o t b a l l - ,  L a w u - T e n u i s - ,  k o r c s o l y á k -  é s  
m i n d e n n e m ű  s p o r t - á r ú k b a n .

JPp -  Teljes felszereléseknél árkedvezmény.

Zubek Bertalan és Társa
s p o r tá rú -k e re s k e d ő k

Budapest, IV. kér., Múzeum-kőrút 29. sz.

! M a g y a r  k ir á ly i  s z a b a d a lo m !  !T öb b  r e n d b e l i  k i t ü n t e t é s !
BlCyCll-CZipŐk. álló amerikai fehér króm : Football-czipőkben 14 kor.

■■ —  ...........  bőrben és douglasz-bőrben, —  -■■■ mérték szerint ■■ ■ ■ ..
Különös figyelembe fehér bajnok-football-czipök á la WAGNER RUDI.

E ta r e ic l i  A .tsTsa

H a d á s z -  c z i p ő k  
t ú r a - c z i p ő k

úgymint mindennemű 

sport-czipők, alkalmi 
czipők stb. stb.

készíttetnek

első
magyar sportezipész 

műhelyében Budapest, Andrássy-út 76i



ATHLETIKA. TORNA.
Válasz Kemény Ferencz igazgató 

úrnak.
A bécsi »Die Zeit«, czíraű napilap két hét 

előtti sportkülönletében Kemény Ferencz reál­
iskolaiigazgató terjedelmes czikket tett közé »Die 
Schule als sportliche Brutanstalt« czímtnel,részlete­
sen tárgyalva a középiskolai tanulók egyletekbe való 
belépésének s a nagy nyilvánosság előtti sport- 
szereplésének erkölcsileg káros következményeit. 
Kíméletlenül támadja a magyar sportegyle­
teket, őket okolván egyedül a középiskolai 
tanuló ifjúságnak sport okozta eltévelyedéseért 
s megvádolva őket azzal, hogy a testi kultusz 
fejlesztésének czégére alatt a fiatalság szellemi 
munkáját megbénítják s gyöngéd lelkét megmé­
telyezik. Kilencz pontban sorolja fel végül azon 
okokat, melyek czikke megírására s ama javaslat 
felvetésére bírták, hogy energikus miniszteri ren­
delet tiltsa el a középiskolai fiatalságot az egy­
letekbe való belépéstől s ezzel a nyilvánosság 
előtti szerepléstől, mely rendelet foganatosítása 
az igazgatók és tanárokra bizassék személyes 
felelősség mellett.

Nem értjük valóban, mi indíthatta a direktor 
urat arra, hogy tisztán hazai sport és pedagógiai 
viszonyunkra vonatkozó czikkét egy külföldi 
lapban közzétegye, hiszen jól tudhatta azt, hogy 
külföldi sportegylet úgy sem fog reagálni az őt 
nem érintő támadásra, magyar sportegylet pedig 
restelli, hogy nagy áldozatokkal megteremtett hazai 
sportintézményeinket a külföldi sajtóban, éppen 
egy magyar pedagógus igaztalan támadása és 
kíméletlen meghurczolása ellen védje.

Rosszul esik nékünk az a tudat, hogy ez a 
ragyogó tollú magyar iró, szolgálatába szegődött 
egy idegen sajtónak, ama czélzattal, hogy a 
külföld előtt ostorozza vélt hibáinkat, s felleb- 
bentse a magyar sportélet állítólagos erkölcsi 
sülyedését nagy örömére a bennünket különösen 
szerető »kedves bécsi sporttársainknak«.

Többször olvastam Kemény Ferencznek érte­
kezéseit, melyek a magyar napilapokban, sőt két 
Ízben a Sport-Világ albumában is láttak nap­
világot s gyönyörűséggel szívtam magamba az 
ott foglalt tanításokat, a rég múltba való vissza­
pillantásokat s azon terveket, melyek különösen 
a tanuló ifjúság testi kultuszának fejlesztését 
czélozták. T<Sí)6'-ban kiadott emlékkönyvünkben 
»Olympia feltámadása« czímmel közölt czikke 
oly maradandó hatással volt fogékony fiatal tel­
kemre, hogy rajongással tanulmányoztam a 
klasszikus múlt eseményeit s törhetlen ambi- 
czióval készültem egy előttem szinte megköze- 
líthetlennek látszó czél elérésére. A mint hatal­
mas vonásokban lelki szemeim elé varázsolta az 
olympusi küzdelmeket a maga fenséges és klasz- 
szikus mivoltában s festette élénk színekkel azt 
a bizarr keretet, melyet a stadion márvány­
lépcsőit ellepő fanatikus néptömeg képezett, azt 
a mámoros hangulatot, mely az ifjak küzdelmé 
ben gyönyörködő publikum ujjongó örömében 
s tomboló lelkesedésében nyert kifejezést, egész 
valómat megváltoztatta s rabjává lettem egy 
vágynak: olympiai győzővé lenni s e vágy eléré­
sének lehetőségéért ernyedetlen szorgalommal és 
kitartással hónapokon küzdöttem, fáradoztam.

Kemény Ferenczben láttam azt az irót, ki az 
akkoriban még inkább kezdetlegesnek mondható 
magyar sporttot hivatva leend tollával szolgálni 
s e hatalmas eszköz segítségével a testi kultusz 
szent ügye érdekében síkra szállani. Azt hittem, 
hogy az az ember, ki a múlt eseményeit, az 
antik világ szépségeit oly ragyogó stílussal az 
olvasó előtt kedveltté tudja tenni : az sokszorta 
jobban lesz képes meghódítani a lelkeket egy 
modern szellemű nemes ügy, a tanuló ifjúság 
testi nevelésének fontos ügye számára.

Sajnálattal kell konstatálnom, hogy eme ábránd­
jaimat a »Zeit«-ban közölt czikk teljesen szét- 
toszlatta. Modern ügyről lévén szó, modern 
szellemet reméLem kiolvasni, s ime : azt tapasz­
talom, hogy Kemény Ferencz konzekvens

maradt eddigi gondolkodásához s nemcsak 
az antik szépért, hanem az antik gyenge­
ségekért is rajong s felfogása mindennek mond­
ható, csak nem modernnek. A ki botrányos do­
lognak tartja azt, hogy középiskolai tanuló 
Bécsben megnyerte a »főherczegi vándordíját« 
s elitéli a berlini itjak törekvéseit, melyek egy 
ifjúsági sportláp kiadásában s ezzel kapcsolatosan 
versenyek kiírásában nyertek kifejezést, az maradi 
gondolkodását bizonyítja. Fdvetemedettségnek 
tartja azt, hogy egyesületek ifjakat nevelnek s a 
nevelés jutalmául csupán azt kérik, hogy az 
illetők tanulmányaiknak befejezte után erkölcsi és 
anyagi támogatásban részesítsék a nekik áldozatot 
hozó testületeket, a legnagyobb »moral-insanity«- 
nek bélyegzi azt a ténykedést, mely nemzetközi 
mérkőzéseken való részvételre álnevek használa­
tára kényszeríti állítólag a fiatalabb korú deá 
kokat.

Többször olvastam végig figyelemmel a czikket 
s mindinkább erősebben gyökeredzett meg ben­
nem az a meggyőződés, hogy Kemény csak j 
azért támad oly vehemensen a magyar sport­
egyletek ellen, hogy leplezze a magyar peda­
gógiának hibáit. Ne az egyleteket okolja a i 
deákság erkölcsi romlásáért, hanem a magyar 
pedagógiát, melynek nincsen meg a tekintélye, 
nincsen hatalma s tehetetlen azon áramlattal 
szemben, mely a középiskolákban immár nehezen 
kiirtható gyökeret vert..

Középiskolákban a mai rendszer mellett a testi ; 
kultusz fejlesztése s a sport megkedveltetése 
úgyszólván lehetetlen Tanáraink legjava a tornát I 
semmibe sem veszik s megvetik azokat, kik 
örömet találnak a testi nevelésben. Egynéhány ki­
vétellel, nem ismerek a fővárosban oly tornatanárt, 
ki lelkiismeretesen megfelelne kötelességének. A i 
legtöbbje nem törődik tanítványaival s örül, ha 
azok a torna órában más szórakozást-találnak a 
testedzés helyett. Kiölik belőlük a küzdés vágyát 
s a versengés iránti ambicziót, s egyenesen be­
kergetik a kávéházak dohány-füstös kártya szo­
báiba, vagy ha éppen szabad levegőben való 
szórakozásról van szó, a turfra. A frissebb vér­
keringése ifjúban azonban ezen indolenczia 
daczára is felébred a küzdés vágya s nem talál­
ván más módot ambocziójának kielégítésére, 
belép valamely sportegyesületbe, hol tornászik, 
athletizál, játszik, szóval testét neveli. Ilyetén 
képpen a magyar sportegyletek akaratlanul ki­
ütötték az iskola kezéből a testnevelést s végzik 
czéltudatosan azt a kulturális munkát, mely 
tulajdonképpen a pedagógiának feladata volna. 
Működésük —= legalább a javarészének — tisz- j 
tességes elveken s nagy czélok önzetlen meg­
valósításán alapul. Légből kapott s valószínűleg 
téves informáczión alapul tehát a direktor úrnak 
az az állítása, hogy egyesületeink valóságos va­
dászatot rendeznek testileg fejlettebb középiskolai 
tanulókra. Sokat forgolódom sportköreink minden 
rétegében s meglehetős neutrális álláspontról 
szemlélem már egy évtizede sportunk fejlődésé­
nek minden mozzanatát; eddig azonban egyszer 
sem tapasztaltam oly jelenségeket, melyek sport­
egyesületeinket megbélyegeznék s melyek bün­
tetendő cselekvés tudatában létesültek.

Kemény Ferencz czikkéből kiérzem azt az 
ósdi szellemet a mely a német pedagógiának 
tulajdona. Ezt a szellemet szeretné ráerőszakolni 
a német ifjúétól eltérő természetű fiatalságunkra 
s habár ki nem mondja, de alattomban az 
egyedül üdvözítő német tornázás mellett tőr 
lándzsát s hadat üzen a modernebb sportok 
közül az athlétikának, s különösen a footballnak. 
Pedig ezt a szellemet a magyar ifjúságra erő­
szakolni nem lehet s ha békóba próbálnák verni 
a tanuló ifjúság ambiczióját, ne a sportegyle­
tekre, hanem önönmagukra vessenek követ: 
mert mihamar az ifjak ama szándékairól szer- 
zendenek meggyőződést, hogy álnevek stb. fon­
dorlatok segélyével törekszenek rövid látkörű 
oktatóikat kijátszani. Ne a német pedagógiát 
állítsák mintaképül, hanem — ha már idegen­
ről szó van — az angolét s a mi viszonyaink­
hoz mérten alkalmazzák tapintattal s ne azzal 
a drákói szigorral, melylyel sújtani szeretné e

direktor úr nem csak a tanuló ifjúságot, hanem 
a magyar sport jövőjét, s fejlődésének létalapját.

Tessék tanulmányozni az angol pedagógiai és 
sportviszonyokat s e téren szerzett tapasztalatok­
kal radikális változtatást eszközölni a mai elavult 
tanítási rendszerünkben s első sorban az egye­
temeken és a tanítóképezdékben érvényre juttatni, 
hogy ez intézetekben levő ifjak a jövő fiatalság 
előkészítésére lelki és testi kiképzésére üdvös 
befolyást gyakoroljanak. Akkor fölöslegessé válik 
az egyesületek befolyási a közép és felsőbb is­
kolák fiatalságára, mert az iskolák intézkedései­
ben ambiczióik s vágyaik kielégítést találandnak ; 
nemes versenyek — melyek a nagy nyilvános­
ság előtt tartassanak — lesznek hivatva az 
intézetek között manapság fennálló válaszfalakat 
megszüntetni, s őket a testi kultusz nemes ügye 
számára önzetlen munkatársakká egyesíteni.

.-i: *

Levelem befejezése előtt kötelességemnek tar­
tom azon pontokra válaszolni, melyekben Kemény 
Ferencz czikkében kifejtett propoziczióját: a 
középiskolai tanuló fiatalságnak a nyilvánosság 
előtt való szereplés és az egyletekbe való belé­
pésének megtiltását — motiválja. Bizonyíté­
kaiban — sajnos — van némi igazság is, 
az előforduló esetek elenyésző csekély száma 
azonban a mellett bizonyít, hogy a direktor úr 
túlságosan pesszimisztikusan és elfogultsággal Ítéli 
el a magyar deákságot s a magyar sportéletet. 
Bizonyítékainak megdönthetien voltának tudatá­
ban provokálta e választ s szerény egyéniségem 
példákkal kísérli meg az egyesületek nevében 
annak bizonyítását, hogy a direktor úr motiválásai 
mily laza alapon nyugszanak.

1. Tekintetbe iulajdonképen csak a legfelső két 
osztály tanulói jöhetnek, de ezek is az érettségi 
vizsgára való alapos készülődéssel amúgy is túl­
ságosan igénybe vétetnek.

2. A fiatalság nem képes mértéket tartani, tú l­
zásba esik s rendszeres train inget (!) tart, mely 
tanulmányaira káros befolyással lehet.

3. Az ifjú  e korban fejlődésének ama stádiumá­
ban van, melynél mind testi, mind pedig szellemi 
ereje megroppan a túlságig hajhászott igénybevétel 
miatt.

E három tételre egy kalap alatt felelek meg. 
Az érettségire készülődő ifjút a sok magolás 
annyira elbágyasztja, hogy se nyugalma se ét­
vágya nincs s csakhamar kedvét vesztené, ha 
nem találna üdítő szórakozást a szabad termé­
szetben iizőtt sportokban. Hogy túlzások elő­
fordulhatnak, abban senkisem kételkedik, s 
minthogy rossz tanulók e tekintetben is túlzásra 
hajlanak, mely természetesen tanulmányaikra 
káros befolyást gyakorol, e kivételes esetet az 
ügy ellenségei általánosítják. Próbálná csak meg 
a direktor úr a tanulókat azzal kitüntetni, hogy 
a jó bizonyítvány feltételével engecleimet adna 
nekik a versenyzésre, egyszerre megszaporodna 
az intézet, ha nem is eminens, de félig-meddig 
jó tanulókkal.

A mi pedig azt az aggályát illeti, hogy az 
ifjúnak még ideje volna testi efej ét verseny- 
képességig fejleszteni, arra csak az a feleletünk, 
hogy a magyar éghajlati viszonyoknak — mely 
kedvezőbb az angolénál —- a 16 esztendő s nem 
a 20 esztendő felel meg annak a kornak, midőn 
az ifjú szervezete sportszempontból vett erős 
fizikai munkát minden káros utóhatás nélkül 
elbírni képes. Angolországban a fiatalság ebben 
a korban már képességeinek tetőpontján áll s 
ezt megtartja gyakran 30 éves koráig is, a mit 
az itt szerepelt angol egyletek footballjátszói, — 
kik évtizeden át tagjai az első csapatnak — 
minden kétséget kizáró módon bizonyítanak.

4. Lelkiismeretes tanárok azt tapasztalták, hogy 
azon tanulóknak, kik sportegyleieknél szerepeltek, 
nincsen abszolúte kedvök az iskolatornázáshoz és 
lelkileg mint testileg rokkantokká válnak az iskola 
számára.

5. A felnőttekkeli érintkezés az illetők erkölcsi- 
ségére és jellemére veszélyes.

6. A nyilvánosság előtti szereplés az önérzetes­
ség és hiúságnak betegességig való fokozásának okozói;
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azon ifjú , ki egyszer megizlelte a dicsőséget, min­
dent a mi nem sportszerű —: lenéz, megvet.

A lelkiismeretes tanárok közül csak kettőt, 
mondd kettőt ismerek ; ezekről pedig tudom, 
hogy ilyet nem tételeznek fel tanítványaikról ; 
a többi pedig nem tapasztalatból, hanem tudá- 
kosságból állítja azt, hogy a nyilvános szerep­
léshez szokott ifjúnak nincs kedve az iskolai 
gyakorlatokhoz; feltéve, hogy ezen gyakorlatok 
nemcsak testedzők, de az illető ifjak küzdési 
vágyait kielégítik ; ez utóbbi azonban nagyobbára 
nem létezik, a középiskolai tanulót oly unalmas 
gyakorlatok végzésére kényszerítik, hogy hamar 
elmegy még a legambicziozusabb ifjúnak is a 
kedve a tornaóráktól. Hogy az ifjút a ver­
senyzés munkája rokkanttá tenné, az egyszerűen 
nem á ll; sőt ha tetszik, adatokkal bizonyítom, 
hogy az ily egyénben a testi és lelki munkához 
szükséges energia fokozódik s könnyen leküzdi 
az elébe gördülő legnehezebb akadályokat is. 
A mi a felnőttekkel való érintkezést illeti, az a 
direktor úr nézetével éppen ellentétben az illető 
ifjú ismeretkörét gyarapítja, gondolkodását éle­
sebbé, viselkedését modorosabbá teszi. Az illető 
egyesületek tiszteletnek örvendő és előkelő tár­
sadalmi állású vezetői kezességet vállalnak arra 
nézve, hogy a deák erkölcse és jelleme károsan 
ne legyen befolyásolva.

Nézetünk szerint becsülésre méltó az az ifjú, 
ki önérzetes, s ha ezzel nagyobb fokú hiúság 
is jár, még nem ok arra, hogy ambicziója mér­
tékletes kielégítésének lehetőségétől megfoszszuk.

A tapasztalatok azt bizonyítják, hogy éppen 
az az ifjú, ki megizlelte a sport dicsőségét, 
nemcsak hogy meg nem veti mindazt, a mi nem 
sportszerű, hanem ellenkezőleg, vágyat érez 
magában más téren is kitűnni, dicsőséget és 
elismerést kiérdemelni, melyhez a sportban szer­
zett akaratereje és szívóssága ösztönszerűen 
sarkalja.

Végezetül felemlíti Kemény czikkében, hogy 
immár az új tanterv az athletika, a torna s a 
játéknak intensivebb kultiválását követeli. Aján­
latosnak tartja az önképző körökhöz hasonló 
ifjúsági sportegyesületek alapítását, s ezzel az 
intézetek egymásközti versengésének létrehozását. 
Ha ez tényleg megvalósul s tökéletes lesz, úgy 
a »miniszteri« rendelet nélkül is teljesül a direk­
tor úr »szive vágya« s az ifjak a sportegyesü­
letek működési teréről successive visszavonulnak

s áthelyezendik munkájuk színhelyét az iskolák 
sport mozzanatainak keretébe.

Erőszakos, drákói rendeletek alkalmazásával 
azonban ezt keresztülvinni lehetetlen, s csupán 
tapintatos eljárás és az új rendszer fokozatos 
behozatala lesz képes az iskola és a sportintéz­
mények közötti ellentéteket megszüntetni.

Hajós Alfréd.

=  A Budapesti Torna-Club f. hó 24-én 
(szombaton) házi-versenyt rendez (Markó-utczai 
tornacsarnokában).

A sorrend következő :
1. Szabad-gyakorlatok.
2. Csapat tornázás.
3. Versenyek.

1- ső csapatnak ló széliében,
2- dik » nyújtó.
3- dik » korlát.

4. Magas ugrás (verseny).
=  Nicholson-díj (cross country verseny) 

folyó évben julius hó 5-én kerül döntésre.
=  Coray Arthurt a Budapesti Torna Club 

e kiváló athletáját múlt héten különös malheur 
érte. Hazamenet ugyanis este felé a Rózsa-utczá- 
ban három részeg iparos (hentes-féle) megtá­
madta s midőn egyik barátjának — kit bicskával 
megsebesítettek — védelmére akart kelni, a 
támadók őt vették körül s ha nem rendelkezne 
herkulesi erővel, tudj’ Isten miféle rossz követ­
kezménye lett volna a dolognak. így azonban 
egy erőteljes nyakonlegyintéssel az egyiket ár­
talmatlanná tette, a másik kettőt pedig vas­
markaival úgy a földhöz rögzítette, hogy a rend- 
őrjárat érkezéséig mozdulni sem tudtak. Ő maga 
szintén megsebesült az egyik jómadár késszúrá- 
sától, úgy hogy napokig kellett őriznie a szobát. 
Tudomásunk szerint azonban jelenleg kiheverte 
a kellemetlen kaland következményeit, melynek 
előidézésében Coray teljesen ártatlan volt, mint­
hogy hatalmas ereje daczára egyike a legszelí­
debb és legszerényebb természetű sportembe­
reinknek.

=  Az osztrák bajnokságok a Sportaus­
schuss fü r  leichte Athletik legutóbbi határozata 
értelmében ezentúl csak méteres távokra iratnak 
ki. A jövőben tehát lesznek bajnokságok sík­
futásra 100, 400, 500, 1000, 1500, 3000, 5000 és 
10,000 méter, gátfutásra 110 és 400 méter. A 
bajnokságok Bécs , Alsó-Ausztria és Ausztria

számára írhatók ki és azokban csakis oly athleták 
vehetnek részt, kik az illető helységben vagy 
országban állandóan laknak.

=  A Budapesti (Budai) Tornaegylet
jubileumi vándordíjáért rendezendő verseny, ezen 
egylet versenypályáján (II., Vérmező-út és Krisz- 
tina-körút sarkán) az idei tavaszi torna-ünnepély 
alkalmával: folyó évi május 21-én (áldozó csü­
törtökön) fog döntésre kerülni.

A győztes házi egylet versenyszerül ezúttal 
a fabotot állapította meg. A bot 120 cm.-nél 
hosszabb nem lehet.

Miről az összes hazai testgyakorló egyletek 
ez úton is azzal értesíttetnek, hogy a nevezési 
határidő április 21-ike, a mely napig a ver­
senyző egylet a versenygyakorlat anyagát és a 
kijelölt bíráló nevét is bejelenteni tartozik, 
minthogy a jelölés elmulasztása esetén a múlt 
évben megnevezett biró fog kijelöltnek tekintetni.

== Birkózási bajnokság. A Magyar Test­
gyakorlók Köre által február 1-én a Nemzeti 
Tornaegyesület helyiségében rendezendő birkó­
zási bajnokság iránt a társegyesületek részéről 
már most óriási érdeklődés mutatkozik. Hazai 
amatőr-birkózóink szine-java fog küzdeni a baj­
nokságért és így igen élvezetes versenyre van 
kilátásunk. A M. T. K. vezetősége ez úton is 
figyelmezteti a társegyesületeket, hogy nevezni 
f. hó 24-én este 8 óráig lehet.

JÁTÉK.
A fenséges láb.

Öreg éjszaka van m ár: a lapzárás órája ré­
mesen közeleg. Éget a levegő, a gázláng ide­
gesen libeg-lobog a kicsiny szerkesztőségi fül­
kében. A telefon csilingel. Csrrr. Csrrr. Halló! 
Ki beszél ? Halló! A fülkébe minduntalan be- 
kukkan a szedőgyerek: a metrompás küldte, 
még egy kolumna szöveg kell, de hamar, hamar. 
Az újságiró ijedten görnyed asztala fölé, előtte 
kutyanyelv fehérlik : még egy rovásnyi irás 
sincs rajta, pedig muszáj valamit Írni a mai 
lapba. Kétségbeesett loholásban hajszolja a témá­
kat. Bárhogy szorul is a kapcza, nem akar 

! banális lenni, hát természetesen azt a témát 
tűzi tollhegyre, a melyikhez — a legkevésbé 
ért. És gyöngyöző, homlokkal és idegesen és

Mérkőzés alatt.
E g y  f o o t b a l l - j á t é k o s  v a l l o m á s a i .

(A  »Sport-Világ« eredeti tárczája.)

Tehát jövő vasárnapon mérkőzünk D . . . . e 
hires külföldi csapattal; nem igen reménykedek 
a győzelemben, mert a csapat elsőrangú erőt 
képvisel s még otthon is aligha akad legyőzőre, 
nemhogy itt Budapesten, — hol a footballt csak 
alig öt esztendeje játszuk — szereplésével ku-
darczot vallana.........  Egy, talán két goalt
esetleg mégis be tudnánk adni, ha kis szeren­
csével játszunk ; nagy dicsőség lenne ez oly 
védelemmel szemben, mint a milyennel ellen­
felünk dicsekedhetik..........

Az egész héten át böngészem a napilapok 
sportrovatait s mosolygok egyet a különféle hírek 
elolvasása után. Ha mindezek igazak volnának, 
jobb lenne egyáltalán nem is mérkőzni azzal a 
külföldi csapattal, úgyis bizonyos a fölényes 
győzelmük. Ahá ! értem a fifikát. Elő kell készí­
teni a publikumot a vereségre, nehogy — ments 
Isten! — még magyar győzelemre gondoljon. 
Azt is olvasom a lapokban, hogy csapatunk e 
héten erősen trainiroz, hogy összjátékot, labda­
technikát stb. stb. elsajátítson (pedig az igazat 
megvallva, az egész héten át színét sem láttam 
a footballnak). Lassan magam is kezdem elhinni 
a reklámszószként feltálalt kommünikéket s 
igazat adok a hírlapoknak, melyek fennen hir­
dették, hogy a magyar csapat is sokat trainirozott 
s a vasárnapi matchen fit kondiczióban fog 
kiállani a porondra.

Találkozom egy naiv sportemberrel, ki az

újságok révén jobban van informálva a vasár­
napi matchről, mint jó magam. Persze a jó 
tanácsok és okoskodások nem maradnak el s 
oly hévvel beszél lelkemre, mintha tisztán az ő 
buzdításainak sikerétől függne a vasárnapi match 
sorsa.

Mikor egyedül vagyok, gondolataim a jövőbe 
kalandoznak ; gyakran foglalkoznak a match 
esélyeivel s olykor titkos vágy fog el, átélni 
ama pillanatot, midőn győzelmes eredménynyel 
hagyhatnánk ott a küzdelem színterét. . . . Bohó 
reménykedés, mert még a szerencsés véletlene­
ket is latba vetve sem hinném esélyeinket 
annyira megjavulni, hogy győzelmet arathatnánk.
Talán mégis ! . . . . Nem ! ..........nem igen hiszem,
hogy reményeim megvalósulása lehetséges lenne. 
Különben majd meglátjuk vasárnapon..........

*  *
*

Ma délután matchelni fogunk. Rendes idő­
ben kelek. Délelőtt elvégezvén rendes hivatali 
teendőimet, ellátogatok rövid időre a szállóba, 
hol külföldi vendégeink laknak, mert kiváncsi 
vagyok egyet-mást megtudni róluk. Titkon 
örvendek, midőn azt hallom, hogy a hosszú 
utazás némileg kimerítette őket s nem igen 
veszem számításomba azt a körülményt, hogy az 
éjjel jól aludtak, hanem inkább azt képzelem, 
hogy ellenfeleink nincsenek friss kondiczióban 
s így nem lesznek képesek annyira kifejteni tu­
dásukat a délutáni mérkőzésen.

Hazasietek ebédelni s némi izgalom kezd 
rajtam erőt venni, midőn a délutáni matchre 
gondolva, az esetleges szituácziókat magam elé

varázsolom. Gyorsan végzek az ebédemmel s 
készülök ki a pályára. A villamos kocsik ilyen­
kor még meglehetős üresek s csak egykét 
lelkes sportcsemete siet ki a mérkőzés szin- 
kelyére, jó helyet biztosítandó magának, mely­
nek kedvéért órák hosszat eláll, csakhogy a 
másfél órai match alatt nyugodtan élvezhesse a 
csapatok játékát. Nézegetek a football-sport e 
fiatal pártolóira, kik a mi nyomdokainkba lépve 
vannak hivatva a magyar labdarúgás sportjának 
e hazának határain túl is hírnevet és dicsőséget 
szerezni. Különben legőszintébb és legszakértőbb 
kritikusaimat tisztelem bennök ; ők azok, kik 
minden kímélet nélkül Ítélnek játékunk felett s 
a mily dédelgetett kedvenczévé válik egyik­
másik kiváló játékos, ép oly módon kijut a szi­
dalomból és lekritizálásból a »paczer«-nek. De 
nini 1 úgylátszik megismertek; az egyik sugdos 
a másiknak valamit s rám mutat ; tiszteletteljesen 
köszönnek, bár fogalmam sincs, kik ezek. Itt a 
villamoson még nem tagadják meg tőlem a tisz­
teletet, de a pályán, ott félre tesz minden kí­
méletet s mint fizető nézőpublikum a pártatlan 
kritikus helyzetére emelkedik..........

*  *
*

Öltözködés közben hallom a kabin telett a 
tribünre gyülekező tömeg lépteinek mindinkább 
gyakoribbá váló kopogását. Mire utolsó toalett- 
czikkemet, a czipőzsinórt lábaimon megerősítem, 
a gyarapodó tömeg arányában a kopogás állan­
dóvá lesz s dübörgésének fokozódó erőssége 
jelezni látszik a publikum türelmetlenségét. Ellen­
feleink már a pályán vannak s a mi mindenkor
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főleg dühösen — mert a vacsorára evett sült 
nagyon zsíros volt és megfekszi a gyomrát — 
ír, ír . . .

Valahogy így képzelem én el annak a czikk- 
nek megszületését, a melyet A fenséges láb 
czímmel, gé jegygyei Gerö Ödön irt a Pesti 
Napló minapi számába.

A czikkiró úr jelzett írásában nem tesz ke­
vesebbet, mint megfújja a harczi riadót — a 
football ellen. Veszélyben a haza! Le a »vad 
rugkapálózással«, »a barbarizmussal«, »a gyilkos 
footballal«. Átok reá! Pereat !

Az anathémát pedig annak apropójából mondja 
ki, hogy most olvasta: »Amerikában három hó­
nap alatt tizenkét legényt megölt, negyvenet 
világéletére megnyomorított, háromszázat meg­
nyomorított«.

Hallotta, hogy ligát szerveztek a labdarúgás 
ellen. Alakítsuk meg a ligát mi is, de mihama­
rabb, hogy gyerekeinket kiragadjuk a halál kar­
jaiból. Mert máma nem a baczillus, a torok­
gyík, a vörheny öli meg a gyerekeket, hanem 
— a football. Minden Herodesnél kegyetlenebb 
gyerek pusztítók vagyunk mi, a kik a gyerekeket 
footballra szoktatjuk.

Hallott valamit harangozni a czikkiró úr, de 
nem tudta megérteni az Amerikában félrevert 
harangok beszédét. Felvilágosítására egy kis magya­
rázattal szívesen szolgálunk. Amerikában nem a 
nálunk kizárólagosan divatos Association-Foot- 
ballt játszszák, hanem a nálunk ismeretlen Rugby- 
Footballt. Ez pedig veszekedett nagy különbség, 
nagyobb mint a mennyit a dologhoz nem értő 
újságíró tudni köteles.

Szó sincs róla: a Rugby nem éppen barát­
ságos mulatság. A fő karakterisztikonja és egy­
szersmind bibije is abban leledzik, hogy a 
Rugby-játéknál szabad kézzel megfogni a lab­
dát — és egymást. Rugbyzés közben nem egy 
yankee harapott már a fűbe, még többnek a 
bőre és csontja szenvedett már folytonossági 
hiányt; de a halottak és sebesültek száma ame­
rikai gyorsnagyítón vetítve került hozzánk. A Rugby 
annyira izgalmas, arénába való játék, hogy még 
a flegmatikus angol amerikainak is felforralja a 
vérét és brutalitásokra ragadja magát. Ne adj’ 
isten, hogy paprikás magyarjaink játszani pró­
bálják, több emberhalál esnék a harcztéren, 
akarom mondani: a football-pályán mint goal.

udvarias és előzékeny publikumunk elismerő 
tapsaival adja jelét szívélyes üdvözlésének.

Mi is kifelé indultunk. Csapatunk kapitánya 
labdát vevén kezébe, vezeti a magyar legény­
séget. A mint a pályára lépünk ismét íelzúg a 
közönség tapsvihara s éljenzése. Minden játékost 
ismer és éljenez. Jóleső bizsergés fut végig tag­
jaimon, midőn az én nevemet is hallom emlí­
teni. A labda a pályán gurul s mintha magne- 
tikus erő lakozna benne úgy vonzza feléje a játé­
kosokat, kik egymásnak paszolgatva viszik a 
kapu közelébe, hol rendesen menthetleníil éles 
lövéssel a kapu —— mellé vagy felé rúgják. A 
publikum kritikája persze már ilyenkor nyil­
vánul s a baklövést elkövetett játékos önkénte­
lenül gondol arra a latin közmondásra »si ta- 
cuisses — philosophus mansisses«, csakhogy 
variálva, ha nem rúgtál volna, nem árultad volna 
el ügyetlenségedet. Egykét sikerült shootot 
elismerő moraj kisér, a match-szomjas publikum 
türelmetlen dobogása a küzdelem megkezdését 
sürgeti.

A biró fütyül s a két csapat kapitánya egy­
máshoz közeleg, hogy a biró által feldobott 
pénzdarab révén döntsék el a helyválasztás jogát. 
Szél ugyan nem fújt, de a nap eléggé tüzelt 
velünk szemben, s ritka eset lévén, hogy a sors 
nekünk és nem a vendégcsapatnak kedvez ez­
úttal is a nappal szembeni oldalhoz juttatott 
balszerencsénk. Sebaj ! Kettőzött ambiczióval és 
kedvvel készülünk a küzdelemre sőt némi öröm­
mel gondolunk arra, hogy így esetleges súlyos 
vereségünk mentegetésére egy okkal többet hoz­
hatunk fel. (Folytatása következik.)

ÓVÁS!
Tudom ásunkra jutott, hogy ide­

gen gyárból származó oly pneu- 
m aticok vannak forgalomban, m e­
lyekre védjegyham isítás szándéká- 
val »C O N T IN E N T A L « szó van 
bélyegezve.

Figyelm eztetjük t. vevőinket és 
a nagyközönséget, hogy a valódi 
CONTINENTAL - PNEUMATIC a 
gummiba préselt sas védjegyről 
ism erhető fel.

Egyszersm ind kinyilatkoztatjuk, 
hogy feljelentéseket, m elyek a véd­
jegybitorlás felderítésére és m eg­
büntetésére vezetnek, szívesen és 
busásan jutalm azunk.

Magyar Ruggyantaárúgyár
Részvénytársaság

B U D A P E S T .
Széchenyivel látok a jövőbe : vér és vér min­
denütt . . .

Meg aztán az is tesz valamit, hogy Ameri­
kában a professzionisták, a fizetéses játékosok 
űzik a footbalit. Tehát ők nem igen passzióz­
nak, náluk csengő aranyban fejeződik ki egy­
két goal, egy-két pont különbség. Harcz a ke­
nyérért. Az izgalomszomjas amerikai publikum 
mulattatására hogy ne gázolnák egymást a sport 
kenyéréhes mesteremberei, a mikor erre mife 
lénk sokkal intelligensebb emberek a kenyérért 
képesek belegázolni még az embertársuk — 
becsületébe is.

Tiszta dolog : a czikkiró összetévesztette az 
Association-Footballt a Rugby-Footballal. A Rugby 
alapján ítélte meg azt a labdarúgást, a melyet 
itt látott, vagy — a mi még valószínűbb: a 
melyről itt hallott. Ez pedig végzetes tévedés, 
mert az Association-Football, a mit nálunk ját­
szanak, asszonyosan selymes simogatás, diszkrét 
flirt a Rugby kocsisos huzakodásához képest.

Az Association-Football rettenetessége, veszé­
lyessége — rém-mese.

Azt szívesen aláírom, hogy erős játék, de 
éppen eb.ben rejlik a férfiassága. Éppen ezért 
jóval férfiasabb, mint például a kellemes, de 
kissé negédes tennis-játék és más hasonló play. 
A football nem is törékeny boudoir virágoknak, 
parkett-hidalgóknak, hintaszék-lovagoknak való.

Erős já ték : erősít. Az erős akczió, a hideg- 
ben-melegben való izgés-mozgás edzi a testet- 
lelket; az összjáték, fegyelmezi az önzést, önural­
kodásra, társas szellemre kényszerít.

De nem akarok a footballról prospektust adni, 
hasznai mellett plaidojert tartani, csupáncsak 
»halálos, gyilkos veszedelmessége« ellen akarom 
hevenyészett Írásommal fölemelni gyenge vétómat.

Nem tartozom azok köze, a kik a napot is 
letagadják az égről, hát azt sem tagadhatom, 
hogy valamelyes veszélyesség, a sérülés, baleset 
bizonyos lehetősége megvan e játékban. Minden 
sport többé-kevésbbé veszélyes, mindegyiknél

»mindnyájunkat érhet baleset«. A tornázásnál, 
úszásnál, evezésnél, korcsolyázásnál, lovagolás­
nál, kerékpározásnál; már pedig szélmalomhar- 
czot venne fel, a ki ezek ellen ágálna.

A veszélyesség minden sportnak, de tán leg­
jobban a turisztikának, egyik legfőbb ingere.

Ki tagadná: fordulnak elő apró-cseprő, bal- 
esetecskék,bőrhorzsolások,ínrándulások s hasonlók, 
de azokat hamar kiheveri mindenki. S egy kis 
égető sebet, pár napi sántikálást szívesen elszen­
ved valaki, a miért az egész teste, egész szerve­
zete egy életre nagyot nyert a footballozás által. 
Nagyobb szerencsétlenségekről hazánkban s ha­
zánk határain túl csak elvétve tudnak beszélni

Angliában valamivel több a sebesült és elsze- 
rencsétienedett, mert ott több a játékos, tehát 
több az invalidusok száma is, meg aztán ott leg- 
leginkább csak az alsóbb intelligencziájú egyé­
nek kultiválják. De még így is elenyésző csekély 
azok száma. Az angol így gondolkozik : inkább 
legyen kilenczvenkilencz erős, sportban, football- 
ban edzett emberem, mint száz kevésbbé erős«. 
Azt az egy elhullottat nem sajnálja, pedig eléggé 
megbecsüli emberanyagát az angol.

Pár sorral feljebb intelligencziáról beszéltem. 
Azért, mert az intelligencziának nagy befolyása 
van a játék veszélyességének mértékére. Kevésbbé 
intelligens embereknél inkább működnek ősem­
beri durvaságok, intelligensebbeknél nem lépnek 
fel úgy azok az ösztönök.

A labdarúgásnál felmutatható csekély veszé­
lyességet még jelentékenyen redukálni is lehet. 
Már magával a játék, a nivó fejlődésével is 
csökken ! Mentül primitivebb az, annál több az 
esély, mert erőszakossággal akarnak eredményt, 
elérni, míg később a játék finomságait elsajá­
títva, észszel taktikával dolgoznak. Emberhez 
nem is érnek.

Az egyesületek szövetségek is sokat tehetnek 
és tesznek is a labdarúgás veszélyességének el­
hárítására. A szövetségek például mind szigorúbb 
és szigorúbb szabályokat léptetnek életbe, melyek 
legtöbbje leginkább a játék durvaságának meg­
gátolását czélozzák.

A biró is sok fegyvert tart kezében, a melylyel 
a játék esetleges durvaságait visszaverheti.

Az iskolás gyerekek tanítói, tanárai, nevelői is 
szabályozhatják a játékot, különösen az egész­
ségügyi óvintézkedésekre figyelmeztetve.

Fanatikus gyűlöletével a football minden szép­
ségét megtagadja a czikkiró. Még a toreador 
véres munkáját is szebbnek tartja. Pedig nem 
tudok valami szebbet képzelni, mint egy finoman, 
harmonikusan összejátszó csapat akczióját, plasz­
tikáját.

Sőt tovább megy a czikkiró: a sportot fülkéjé­
ből néző betűvető a sport gyűlöletével, a lábnak 
szereplését egyenesen perhorreszkálja. A szobai 
életre kárhoztatott örökös agymunkára szorított 
egyén gőgös megvetéssel nézi le minden szer­
vét, a mely agyán kívül van. így a lábat első 
sorban. »A fenséges láb !« Pedig, a mely szer­
vet nem foglalkoztatunk eléggé, az visszafejlődik.

A czikkiró úr lába úgy látszik máris aprehen- 
dál, mert különben ki-kivitte volna egy-egy sport­
telepre a gazdáját s akkor bizonynyal nem látna 
olyan fekete szemüveggel és nem gyűlölné úgy 
a mi szép sportunkat.

No de ne essünk kétségbe. Ne szúrjuk fel a 
labdákat, ne drótozzuk be a goalokat és ne 
ültessünk kalarábét a football-pályára.

Lesz még szőllő, lágy kenyér. Lesz még jobb 
témája és több ideje is a czikkiró úrnak s kerül 
még ki a tollából kedvező czikk is a footballról, 
de mi addig is csak vígan és halálmegvetéssel 
footballozzunk ! Speidl Zoltán.

A Postások és a M. A. C.
múlt vasárnapi mérkőzésével záródtak az idei 
osztályozó küzdelmek. A Postások érdemesek 
lettek az első osztályra s a Magyar Athletikai
Club.......  szintén. Hogy miért a M. A. C., annak
a Magyar Football-Szövetség tanácsa a meg­
mondhatója. A M. A. C. a Postásokká 1 szem­
ben vereséget szenvedett 2 : 0 arányban. A Magyar
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Testgyakorlók erőben megfogyott csapatával szem­
beni kudarcza után mindenki a M. A. C. vissza­
lépését várta. S ime a Magyar Athletikai Club 
ismét kiállt s nagy meglepetésre jó ideig oly 
erősen tartotta magát, hogy a postásoknak né­
melykor alaposan össze kellett szedni magukat 
ellenfelük támadásának visszaverésére. Csatárai oly­
kor némi összjátékot is mutattak, de eredményhez 
sehogy sem tudtak jutni, míg a postások két goal- 
hoz jutottak mindkétszer Minder révén. Első 
ízben egymaga vitte le a labdát és lőtte be a 
goalba, másodízben pedig off side állván Arany 
által feléje lőtt labdához — nem nyúlt s így a 
meglepetésben részesült kapúvéd nagy ámulatára 
a labda lassan begördült a kapuba. Kertay két 
ízben egyedül rohant le a labdával és egyszerű 
plaszirozás helyett nagy vehemensen lőtte azt a 
kapúvédnek, mire a labda kornerre repült. A má­
sodik félidő utolsó perczében a M. A. C. csa 
tárainak veszedelmes támadását ügyesen hárította 
el Bádonyi. E felsorolt mozzanatok hoztak némi 
változatosságot a végtelenül egyhangú mérkőzés 
lefolyásában. A publikumot egy perezre sem 
tudta felhevíteni a mérkőzés, mely összjáték és 
képességek kifejtése szempontjából nem érdemel 
komolyabb kritikát. A postások védőjátékosaiban 
kiütött a backtermészet s kezdve a forwardsokon, 
folytatva a halfok és backeken s végezve a kapú- 
véden, oly gyertyaszentelő ünnepet rendeztek 
a lapdával, hogy játékuk képe visszaemlékeztetett 
arra a régi időkre, midőn még a laikusokon 
kívül a football játékosoknak is imponált a 
a magas rúgás. Ily rosszul a postásokat eddig 
játszani nem láttuk s az egész csapat játékán 
meglátszott, hogy ezzel a beosztással még együtt 
egyetlen egyszer sem játszhattak. Szinte feltűnt 
a M. A. C.-nak összjátéka, mely azonban tehe­
tetlenek bizonyult a postások szinte áttórhetlen 
védelmével szemben. A játék különben meglehe­
tős fair volt, de annál unalmasabb, melyet az 
elejétől végig csöndes publikum nyomott hangu­
lata beigazolt.

* **
Ezen eredmény révén a M. A. C.-ot a tanács 

elsőrangú csapatnak deklarálta. A Budapesti 
Sport-Clubot pedig, mely papírforma szerint 
ugyanezt az eredményt érte el, a második osz­
tályba helyezte. Ez a következtetés mindennek 
mondható, csak nem észszerűnek. Mert vagy 
mind a két csapatot sorozta volna be a másod- 
osztályba vagy mind a kettőt az elsőbe. Sőt, ha ala­
posan mérlegeljük a két egylet eddigi eredményeit 
és érdemeit, inkább a Sport-Club mint a M. A. C. 
javára billenne a mérleg. A M. A. C. első 
osztályba való felvételét a tanács két mérkőzés 
eredményéhez kötötte. A M. T. K.-val szembeni 
és a Postásokkal szembeni küzdelmének ered­
ményéhez. Attól 5:1, utóbbitól 2 :0  arányban; 
együttvéve 7 : 1 -el kapott ki, a melyet — néze­
tünk szerint — a legjobb akarattal sem lehet 
csak félig meddig tűrhető eredménynek elismerni. 
A tanács azonban úgy okoskodott, hogy a M. 
T. K. — M. A. C. eredmény a pálya gyarló­

sága miatt irreális volt, tehát nem jő számításba, 
a Postás — M. A. C. matchen pedig ez utóbbi 
kikapott ugyan, de azért szép formát (?) muta­
tott s így méltó az első klasszisra.

A Budapesti Sport-Club az egész bajnoki 
viadalt végigktizdötte, sőt egy Ízben a hires 
»33«-asokat is megverte. A Postások csak az 
utolsó három perezben beadott két goallal tud­
ták őket legyőzni, tehát szebben játszottak s 
aránylag jobb eredményt értek el a M. A. C.-nál. 
Ennek daczára sem tartottuk érdemesnek a 
Sport clubot az első osztályra s a M. A. C.-ot 
természetesen eo ipso nem. Tehát akkor mi volt 
oka a tanács inkonzekvens határozatának ? A kik 
jelen voltak az ülésen, azok láthatták ezt a 
hiperloyalitást, melyet a tanácstagok egy
része oly egyesülettel szemben tanúsított, 
melynek legfeljebb múltja előtt lehet kalapot 
emelni; jelenjével —- tudtunkkal — még nem 
szolgált rá arra. Láthatták azt az elfogultságot, 
mely tartózkodóvá tette őket az igazság elisme­
résével szemben.

A Budapesti Sport-Clubot persze nem övezi 
a M. A. C. nevének nimbusza, s nincs annyi 
protektora meg jó barátja, tehát nem érdemel 
mást mint II. osztályt.

A lelkiismeretlenség netovábbja a Tanács 
határozata, s nem hiszem, hogy csak egyetlen 
egy tagja is őszintén elismerné annak igazságos 
voltát. Az orgiát ülő loyalitás s talán az érdek 
játszotta a legnagyobb szerepet e következetlen 
határozat hozatalánál, mert különben nem érte- 
nők meg, hogy miért ajánlotta a B. A K. 
jelenvolt képviselője a M. A. C.-ot első osztályra 
méltónak, mikor másodosztályba sorozott egylete 
egy Ízben amazt l4:0-al verte; múlt nyáron 
pedig a verhetlennek hirdetett Margitszigeti 
F. C.-ot (melyben a M. A. C. 8 legjobb ját­
szója szerepelt) szintén elrakta ; vagy miért 
exponálta magát a Postások képviselője annyira 
a felvétel érdekében azon eredmény alapján, 
melyet a Postásokkal szemben elért, hiszen ő 
maga hangoztotta legjobban, hogy csapata soha­
sem játszott oly rosszul, mint a M. A. C. ellen, 
s ezt mégis megverte. A Tanács e határozata 
megrendítette az eddig belé helyezett osztatlan 
bizalmat s ha a legközelebb egybehívandó köz­
gyűlés ki nem reparálja az Igazságon ejtett 
sérelmet, úgy azt kell feltételeznünk, hogy a 
Szövetségben a protekeziós rendszer kezdi felütni 
hydrafejét. Ezt pedig eltűrni nem lehet, s a 
Szövetség reputácziója érdekében nem szabad.

O Football-match. Folyó hó 18-án vasár­
nap délután mérkőznek egymással másodízben a 
Ferenczvárosi Torna- Club és a Fővárosi Torna- 
Club I. csapatai. A match a külső soroksári-úti 
pályán lesz és fél 3 órakor kezdődik.

O Scharfe János. A B. T. C Ibik csapa- 
ának kapitánya, egy esztendei itt tartózkodás 
után elhagyja Budapestet és visszatér Berlinbe. 
A szimpatikus modorú német születésű játékos 
hamar kedvelné tette magát Budapesten s nagy

szolgálatot tett a magyar sportnak, a mennyiben 
annak minden nevezetesebb mozzanatairól Német­
ország legelőkelőbb sportlapjaiban (Sport in Wort 
és Sport in Bild) hosszú referádákat közölt, melyek 
révén az érdeklődés Németországban hazai spor­
tunk fejlődése és eseményei iránt felkeltette. Jelen­
leg kötelessége szólítja el körünkből, s a 
mennyiben távozása feletti sajnálkozásunknak ily 
módon adunk kifejezést, reméljük, hogy a ma­
gyar sportnak hazájában szólója s ha kell vé­
dője is lesz.o B. T. C. I—II. Minden esztendőben a 
sport szezón befejezése után a Budapesti Torna 
Club I. és II. csapatai talátkozni szoktak egy- 

1 mással egy mérkőzésben, meg a két csapat erő 
arányát van hivatva megállapítani. A deczemberi 
nagy hidegek múlt év végén a matchet lehe­
tetlenné tették s így a találkozás elhalas/.todott 
folyó hó 18-ára, vasárnapra, mikor a B. T. C. 
első csapata, mely az 1902. I. oszt. bajnoságot 
megnyerte, a szövetségi díjgyőztes II. csapattal 
méri össze erejét. A match délután órakor 
kezdődik a millenáris versenypályán s belépő 
jegyül training-jegyek lógnak szolgálni. Ezzel 
kezdetét veszi az a nagyszabású footballpro- 
gramm, melyet a Budapesti Torna-Club a tavasz fo­
lyamán meg akar valósítani, s melyei két hét 
előtti számunkban közöltünk.

O Az év első nemzetközi rugby mérkőzése 
Wales és Anglia között folyt le folyó hó 10 én 
és 21 : 5 ponttal végződött Wales javára.

O Angol mérkőzések. A megelőző héten 
mérkőztek : West Bromwich Albion — Bolton 
Wanderers 1 :0 ; Wolverhampton Wanderers — 
Stoke 1 :0 ; Middlesbrough — Sheffield Wed­
nesday 2 : 1 ; Notts County — Derby County 
2 :1 ; Grimsby Town — Bury .2: 1; Aston Villa 
— Notts Forest 3 :1 ; Sheffield Unieed — Black­
burn Rovers 2 :1 : Liverpool — Sunderland 2 : 2.

HŐ- ÉS JÉGSPORT.
§ A Budapesti (Budai) Tornaegylet folyó 

hó 11 éré kitűzött korcsolyázó versenyét és jég­
ünnepélyét az enyhe idő folytán folyó hó 18-ára 
halasztotta el.

§ A Wiener Eislauf-Verein folyó hó 20 án 
jelmez-ünnepélyt rendez
®^@^®^®^®j^®iSl(5Í^®i^®55l®)^®>Sl®i^@^®^®^®^

Szerkesztői üzenetek.
W eisz  B . : l . A  Budapesti Torna-Club jelenleg tárgyal 

egy angol trainerrel csapatja érdekében s minden való­
színűség szerint a tárgyalások czélhoz fognak vezetni s 
márcziusban már trainirozni fogja a B. T. C.-ot.

2. A  trainer felügyelete alatt tartandó t r a in in g -m é r -  
kőzések csakis a B. T . C. tagjai részvétele és jelenléte 
m ellett fognak lefolyni.

3. Az említett játékosok a nem zetközi mérkőzéseken 
minden bizonynyal résztvesznek ; e matchek a m illenáris 
pályá i tartatnak meg, míg a hazai mérkőzések színhelye 
az Erzsébet királyné-úti pálya lesz

P o n g rá c z  J .  úr. »Tisztviselőiéiepi A th letikai K ö r«  
czímet nem ismerjük.

valódi angol Benetfink & Co. gyártmány.

Kapható a JUagyar bizományi részvénytársaság sportosztályában
B udapes t ,  V., V acz i-körú t  16, I. emelet .

Ára lO korona. Sportegyleteknek vagy tanulóknak 10% engedmény.
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SPORT ÉS IPAR.
Báli ingek, gallérok, nyakravalók és egyéb úri 

divatozik kék] legjobb minőségben és legolcsóbb árban 
M uskát Béla  (Váczi-körút 7) cletail divatáru-üzletében 
szerezhetők be. — Előzékeny kiszolgálás bíztoslttatik.

é- Vívó-keztyüket, plasztronokat, könyökvédőket, 
legjobb minőségben, csinos és gondos kidolgozásban 
készít M eier Gyula  vívóeszközök felszerelője (V III., 
Flór-utcza 4).

£ Divatos sportöltözékeket, korcsolyázó-, kerék­
páros-, lawn tennis-dresszeket, úri és női lovagló-ruhakat 
lejgobb minőségben, kitűnő szabással készít PohnerFerencz 
férfi és női szabó (Budapest, V., E rzsébet-tér 10).

Vadászfegyverek, revolverek, stb. dús választék­
ban kaphatók Skaba Károly  (Váczi-körút 30) czégnél.

■ ;(- Amateur fényképészek e hasznos és m ulattató 
sport űzéséhez szükséges összes készülékeket és kellékeket 
legjobb m inőségben és jutányos árban szerezhetik be 
W achtl  és Társa czégnél IV ., Eskű-út G (K lo tild  fő- 
herczegnő palota).

-)ij Vívókeztyükről, W einberger Izidor ( T V Váczi-utcza 
34. I. e.) olasz vívószerekről szóló és jelenleg szétküldés 
a la tt lévő árjegyzékében következő fajta vívókeztyüket 
ajánlja :

Vívútbr-keztyli M odello Parisé, félhosszú, sárga, fehér 
szürke vagy fekete szarvasbőrből, pám ázatlan,

ugyanaz fehér szarvasbőrből, karvéddel, sárga vagy 
szürke bőrből, angol varrott,

ugyanaz  M odello Radaelli, fehér, sárga vagy szürke 
szarvasbőrből, párnázatlan, természetes bőrkarvéddel, 

ugyanaz  fekete glacé- vagy szavasbőrből, lakkbőr- 
karvéddel

ugyanaz, felül gyengén párnázva,
ugyanaz  fehér szarvasbőrböl, belül vörös, glacé- 

bőrből, párnázatlan, vörösbőr-karvéddel ;
ugyanaz  M odello a la Musketiere, fekete szarvasbőrből 

párnázva, vattás szegzett szarvasbőrvéddel, kard részére 
is használatban (újdonság).

Pohner Ferencz
férfi és női szabó

Budapest, €rzsébet-tér 10
k é s z í t

férfi- és női lovagló-, 
sport-, utczai és séta- 
ssr  öltözékeket ss 5S

M órt sa iso n
alkalm ával készítek az egyesületek 
szám ára rendkívül leszállított á ra ­

kon dresszeket.

N. Giuseppe Gennari
vívótanár

vívóterme
Budapest,

VII. kér., Erzsébet-körút 27. szám, 
I. emelet.

AOUINCUM«

H IV A T A L O S .
III ^ ERÜLETI ^ ERÉKPÁR

J g GYLET.

A la k u lt 1900. E g y le ti h e ly iség  ; 
I I I .  k é r . ,  F ö - té r  2. szám  ( M e rs c h fé le  
v en d ég lő ). E ln ö k  R u h  G é z a  (K is-  
k o ro n a -u tez a  49). A le ln ö k  S a c h se  
K á ro ly .  T i tk á r  F id o r  H u b e r t ,  (S z t.- 
E n d re i-u . 5S.) P é n z tá rn o k  K a sc h itz k y  
I s tv á n  (K isk o ro n a -u tc z a  56. sz .). F ő ­
k a p itá n y  W eisz  Jó z se f . I .  k a p itá n y  
Ú jhe ly i L a jo s. I I .  k a p itá n y  K le m e n ty  
J ó z se f . O rvos d r .  K ib u rsk y  J á n o s  (K is ­
k o ro n a -u tc z a  39). B e ira tá s o k  m inden 
szo m b a to n  e s te  8 ó r a k o r  az  e g y le ti 
h e ly iség b en . A z ünnep- és v a sá rn a p i 
k irá n d u lá s o k  m ind ig  az e g y le ti  h e ly i­
ség b ő l ta r ta tn a k  m eg . B e ira tá s i  dij 
2 k o ro n a . T a g s á g i  d ij évi 12 k o ro n a , 
í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a  t i t k á r  cz im ére  
k ü ld en d ő k .

» A2í I STEN« j ^ EREKPAR-p^OR.

K lu b h e ly isé g  a  Ja n in a -fé le  v en d ég lő  j 
P o d m a n ic z k y u tc z a  21. szám  a la tt. K lu b - ! 
k á v é h áz  V ácz i-ú t 2. szám , » N y u g o ti i 
k áv éh áz« . I .  e lnök  P a lo ta i V ilm os, 
Szab.**dság-tér 2. szám  a la t t .  I I .  e ln ö k  
B a y e r  S á n d o r , V á c z i-k ö rú t 59 . P é n z ­
tá rn o k  R o c k  E rn ő , P o d m an iczk y -u tcza  
65. I .  e lle n ő r  K o p s its  K á ro ly , V á cz i-ú t 
2. T i tk á r  L öw  Ö d ö n , C se rb á t-u tc z a  4. 
G a z d a  B ru k  J .  F ő k a p itá n y  B a y e r  S á n ­
d o r . I. k a p itá n y  R o c h  E rn ő . I I .  K a p i­
tán y  B u b le r  Á rp á d , Ö ssze jö v e te l m inden 

c sü tö rtö k ö n .

B UDAPESTI KIE R É K P Á R -jg G Y E S Ü L E T  18S2-

E g y le ti  h e ly isé g  : »Magyar király« 
szálloda k ü lö n  te r m e ,  V .,  D o ro tty a -  
u tcz a  2). Ö sszejövetel: minden ked­
den este 8—9 óra közt. E ln ö k  : 
T e a s d a le  O t tó  ( V I I . ,  H u n g á r ia -ú t  
13. szám ). A le ln ö k  : D ó s a  F e ren c z  
ü g y v é d  ( IX .,  L ó n y ay -u . 20. sz. fö ld sz .l . 
T i tk á r  : T a r já n  E le m é r  (X I .,  L ón y ay - 
u tcza  13/B, I I .  em . 17), I I .  t i t k á r  
S z e rem án y i G u sz táv . P é n z tá ro s  : W e n -  
d a u e r  Jó z se f  (V ., N á d o r - u tc z a  18). 
K a p itá n y  : G e r g e r  F e re n c z  ( V I .,  T e réz -  
B o s z ru c k e r  L a jo s . H á z n a g y  : K o rn a i  

Tmre, V I I . ,  A lp á r-u . 7. S z e r tá ro s  : W e rn e r  Á g o s to n , I X . ,  F e - 
ren cz -u . 26-
körú t 5). I I .  kapitány :

BUDA1 j ^ E R É K P Á R - j g G Y L E T .

E g y le t i  h e ly i s é g :  I I . ,  L án czh id - 
u tc z a  12. _>)Fiume«-száIIoda kü lö n  
te rm e . Ö s s z e jö v e te l :  m inden
p é n te k e n  e s te  8 ó r a k o r .  E ln ö k  : 
d r .  A r y  P á l ,  I . ,  V á r ,  U ri-u tc za  
68. : t i t k á r  : d r . P a p p  V ilm os, 
I .  L ó g o d i-u tc z a  29- ; p é n z tá ro s  : 
S c h ö d l F e re n c z , I . ,  M észáro s- 
u tcz a  3 0 -; e l l e n ő r :  ipp i B y d es- 
k u ty  L a jo s ;  k a p i tá n y :  B o d ó csy  
B é la  ; g a z d a  : K o s u tá n y  B é la . — 
A la p ító i d ij 100 k o r .  R e n d e s  

év i tag d ij 24 k o r .  P á r to ló i  díj 8 k o r .  E g y le ti  é t t e s i t ö  a 
» S p o r t-V ilá g «  az e g y le t  k ö lts é g é n .

» C — -  j^erekparos j^ör-
A la k u lt  1899. K ö rh e ly isé g  S z á ra z ­

fé le  v e n d é g lő , B a ro ss -u tcz a  19. I .  e ln ö k  : 
T e p p e r t  J á n o s , Jó z se f -k ö rú t  72. I I . e ln ö k  : 
K a p p e l  S á n d o r . I .  p é n z tá ro s  : R u h la n d  
L ip ó t,  K e n d e r -u tc z a  7. I I .  p é n z tá ro s  : 
P o n g rá tz  I s tv á n .  T i tk á r  : F ü re d y  M á rto n , 
Ú jv á s á r - té r  1 0 |b . I .  je g y z ő :  K v a ssa y  
B á lin t, A n d rá s sy -ú t  10. II. jeg y z ő  : W a c h ­
te l  E n d re . I .  k a p itá n y  : G ra sz  D ezső , 
A lsó  E rd ő s o r  36 .1 1 . K a p itá n y  ; M e lc z n e r  
F e ren c z . I .  e llen ő r : S z a jb e li  I s tv á n .  I I .  
e lle n ő r : P illm a y e r  N á n d o r . G a z d a  : 

S zab ó  S á n d o r . Í r á s b e l i  k ö z lem én y ek  a  k ö r  h e ly is é g é b e  k ü l­
d e n d ő k . Ö ssz e jö v e te l  m inden  c s ü tö r tö k  e s te  8 ó ra k o r .  H iv a ta ­
lo s  la p  a  » S p o rt-V ilág « .

j g DISON J^ER ÉK PÁR -gG YE SÜLET.

A la k u lá s i  é v :  1898. K lu b h e ly i s é g ,  
A ngo l k áv éh áz , V I I . ,  E rz sé b e t-k ö rú t  
30. K lu b e s té ly  s z e r d á n .  V e n d é g e k  
sz ívesen  l á t t a tn a k .  B e i r a t á s i  díj 2 
k o r o n a . A la p itó  ta g d i j  50 k o ro n a , 
r e n d e s  tag d íj 12 k o ro n a  é v e n te , h ö l­
g y e k  ta g d í ja t  nem  f iz e tn e k . H iv a ­
ta lo s  la p  a  » S p o r t-V i lá g « .  E ln ö k  : 

A ran y  D ezső . A le ln ö k ö k  : C s á s z á r  
Jó z se f  és  G r ü n b e r g  A d o l f .  T i tk á r :  
V ecsey  N á n d o r , l a k i k  V II- ,  A lsó- 

\ ' A  e r d ö so r  32. I .  e m e le t  9. sz. J e g y z ő :  
H a n d le r  G y u la , l a k i k  V I I . ,  K ir á ly  - 
u tcz a  53. P é n z tá rn o k  : P a p p  M ik sa , 
la k ik  V I .,  U j-u tc z a  35. sz. I I . ,  em , 
15. szám . E l le n ő rö k :  K a lo ta i  Á rm in  
és  K a u fm a n n  Em il. J .  K a p i tá n y :  
H irsc h  L a io s . I I .  K a p i t á n y :  S te rn  
H en rik . H á z n a g y : R a d v á n y i L eó . 
Í rá s b e li  k ö z le m é n y ek  a  t i tk á rh o z ,  

p én z k ü ld e m én y e k  a  p é n z tá rn o k h o z  k ü ld en d ő k .

p ŐVÁROSI p x ERÉKPÁR-j g GYLET 1899.

E g y le ti  h e ly is é g :  Ja n isc h - 
fé le  v en d é g lő  k ü lö n  te rm e ,  V I I I . ,  
K e re p e s i-ú t  29.). Ö ssz e jö v e te l 
m in d e n  c s ü tö r tö k  e s te  8 ó r a k o r .  
E ln ö k  : L u n  K á ro ly  ( I X ., C s a r ­
n o k - té r). A le ln ö k ö k  : N a g y  I s t ­
v á n  és T u c h ten  A d o lf . T i tk á r  : 
M a lc s in e r  L ip ó t  (V ., L ip ó t-k ö rú t  
22.) J e g y ző  : K e l ln e r  L a jo s . 
P é n z tá r o s : R ó th  A lb e r t  (H u n ­
g á r ia  ú t 170.) M e n e tfö p a ra n c s -  
n o k : W e isz  Z s ig m o n d . I .  k a p i ­
tá n y  : E n g e l F rigy-es. I I .  k a p i­
tá n y  : K lu p p  A lb e r t .  H á z n a g y o k  : 
S in g e r  G y u la  és C sizes M ik sa , 
í rá s b e li  k ö z le m é n y ek  a  t i tk á r  
c z im é re  k ü ld e n d ő k . B e ira tá s i  díj 
3 k o ro n a , a la p ító  t a g s á g i  dij 100 

k o ro n a . R e n d e s  ta g s á g i  dij évi 12 k o ro n a . E g y le ti  h iv a ta lo s  lap  
a  » S p o rt-V ilág «

UDAPESTI ^ T L E T IK A I p LUB.

A la k u lt  1900 b a n . K lu b h e ly isé g  : V I I . ,  R o t te n b ille r -u tc z a  37 j3 
v á ro s i elem i isk o la . T o r n a ó r á k :  k e d d , c s ü tö r tö k  és sz o m b a t.  
R e n d e s  tag o k  : é v e n k é n t  24 k o ro n a , p á r to ló  t a g o k : é v e n k én t 6 
k o ro n a , a la p itó  ta g o k  e g y s z e rs m in d e n k o rra  103 k o ro n a . A  k lu b  
h ivata los la p ja  a  » S p o rt-V ilág « . E ln ö k  ifj. S tie lly  G y u la ; m á s o d ­
e ln ö k  : D r .  N ag y  Z o ltá n  ; t i t k á r  : B a r to s  Á rp á d  (V I I . ,  R o t te n ­
b ille r-u tc z a  37[3, v á ro s i e lem i isk o la  v a g y  E m k e  k á v é h áz )  ; 
je g y z ő :  H a jó s  D ezső  ; p é n z tá rn o k :  H í v á s  L a jo s , C se n g e ry -u tcz a  
24; e llen ő r : G ro lig  E rn ő  ; üg y ész  : d r . B la u n e r  M á rto n  ; s z e r tá ro s : 
G u ttm a n n  M ik ló s ; k a p itá n y  : b e tö l te t le n ; m ű v e z e tő : V á g ó
H e n r ik .

j ^ UNNIA \ / fA G Y A R  g IC Y C L E - ^ LUB-

A 'a p itá s i  év  1891. C lu b h e ly ls ^ff •' M a g y ar  
K irá ly  szá llo d a  (k ü lö n  te rm e) D o r o t t / a -  
u rcza 2* sz . h o v á  m in d en n em ű  Írá s b e li  k ö z ­
lem én y ek  k ü ld e e d ö k . C lu b esté ly  m inden s z e r ­
d á n . C lu b k á v é h á z :  - - .B e i r n t á s  4 k o r. T ag d íj 
$0 k o r .  H iv a ta lo s  lap  » S p o rt-V ilág « . E ln ö k  : 
H r .  K elén y i Im re , V I I . ,  D o h á n v -u te z a  3. A l­
e ln ö k  : W a tte r ic h  Ö d ö n , V I I .,  D o h á n y  u . 5. 
T i t k á r :  A d am o v its  M ilá n , V ., N ag y -K o ro n a - 
u tcza  4. P é n z tá ro s : M iko l k  G y u la , V I .S ü tö -u . 
5. E lle n ő r  : K r e u tle  F e re n c z . K a p itá n y  : G y . 
F a rk a s  L a jo s . H ázn ag y  : b e tö l te t le n .

ÓLYOM« T/-ÉRÉK PÁROS-V?GYESÜLET.
■IV IV

A la k u lt  1897. E g y le ti  he ly iség . 
V i l i . ,  K e re p e s i-ú t  29., (Ja n i-e h  
fé le  é tte re m ). — Ö ssz e jö v e te l 
m inden  k e d d e n  e s te . — H iv a ­
ta lo s  k ö z lö n y  a  » S p o rt-V ilág « . 
B e ira tá s i  dij 3 k o ro n a . T a g s á g i  
díj évi 12 k o ro n a . E ln ö k  : R é th y  
Á rp á d . A le ln ö k  : S e re g i  Z s ig ­
m ond. T i tk á r  : S e reg i S á n d o r  
( IV .,  K r is tó f - té r  2). P é n z tá r n o k :  
F á b iá n  J e n ő  ( IV ., K e c sk e m é ti  u . 
14). E lle n  ö rö k  : S ch ille r  Jó z se f ,  
K o m ló ssy  P á l .  I .  k a p itá n y :  S e ­

r e g i  Z s ig m o n d . l l .  k a p itá n y o k :  J a k a b b  J ó z s e f  és M a y e r  G y u la . 
H á z n a g y :  N a g y  L a jo s . P é n z k ü ld e m é n y ek  a  p é rz tá rn o k ,  Írá sb e li  
k ö z le m é n y ek  p e d ig  a  ti* k á r c z im ére  k ü ld e n d ő k .

y - ÁNDOR-j^EDV EREKPAR-J£OR 1896.

E lnök  : R ie d l  A n ta l IX .,  Ü llö i-ú t 87. 
A le ln ö k  : G ro sz  R e z ső , V I . ,  S ze recsen - 
u tcz a  7—9« T i tk á r  : H e lw ig  H e n rik , 
I X . ,  T ü z o l tó u tc z a  18-, J e g y z ő  • V irg a la  
L ip ó t, V I I . ,  J á zm in -n tc za  28. P é n z ­
tá ro s  : H ahn  G y ö rg y , V I I L ,  P r á te r -  
u tcza  45-, I. 10. E lle n ő r :  K ö n ig  F e ­
rencz . I .  k a p itá n y  : S c h re ib e r  J ó z se f , 
II. k a p itá n y  : D o le z sá l  Jó z se f .  H áz i 
n a g y  : G e m szk y  Is tv á n . K ö rh e ly i­
ség  : I X .  k é r . ,  S o ro k sá r i-u tc z a  12-, 
» K é t k o ro n a«  sz á llo d a  kü lö n  te rm e . 
C lu b k á v é h áz  : » M ed icu s« . Ö ssze jö v e ­
te l m inden  szo m b a to n  e s te  8 ó ra k o r  
a  k ö rh e ly isé g b e n . — B e ira tá s i dij 2 

k o ro n a . R e n d e s  ta g s á g i  díj év i 12 korona,^  p á r to ló  ta g s á g i  
díj év i 7 k o ro n a  20 f illé r .!  í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a t i t k á r  
c z im ére  v ag y  a  k ö rb e ly isé g b e  ; p é n z k ü ld e m én y e k  a  p é n z tá ro s  
cz im ére  k ü ld en d ő k . H iv a ta lo s  lap  a  » S p o rt-V ilág « .

B UDAPESTI (BUDAI) ORNA-T7 GYLET.r p ORNA-jg

A la k u lt  1875. E g y le ti  h e ly iség  és 
t o r n a c s a r n o k :  1 ., A tt ila -u tc z a  2- 
V e rse n y -  és j é g p á ly a  : I I .  S z é n a ­
té r .  T o r n a ó rá k  : h é tfő n , sz erd á n - 
p é n te k e n  ; v iv ó ó rá k  : k e d d e n , c s ü ­
tö r tö k ö n , szo m b a to n  e s te  7— 8 ó r á ig .  
E ln ö k  : K o l lá r  L a jo s , a le ln ö k ö k  : 
D r . C z ö ld e r  J á n o s  és  D eraén y  
K á r o ly ,  ig a z g a tó  : D r .W e in  D ezső , 
h e ly e tte s  - ig a z g a tó  : b e tö l te t le n ,
t i tk á ro k  : H o lfe ld  H e n r ik  és D r. 
S c h u b e r t  Jó z se f ,  p é n z tá ro s  : G a ­
lam b o s  E d e , e l l e n ő r : V ldovics 
R ó k u s ,  m ű v eze tő  é s  s z e r tá ro s  : 
B é ly  M ihá ly . A z e g y le t h iv a ta lo s

la p ja  : a  » S p o rt-V ilág «

Kivonat az egyesület választm ányának f. évi január 
hó 9-én tarto tt ülése jegyzőkönyvéből :

Pénztári kim utatás : Pénztári m aradvány novem ber 
hóról : 4923 K . 12 f. Bevétel deczember hóban 13,403 K . 
12 f., összesen 18,326 K . 24 f. K iad ás deczember hóban 
5876 K . 29 f. M aradvány 12,449 K . 95 f.

T agokul felvétettek : B ähr István, Bähr Sándor, Dr. 
Schatz R ó b ert, T ó th  László, AVieszner Em il, Bolla 
M ihály. K ilépésüket je len tették  be : Dr. Gregorich 
Endre, Császár E rnő, Patach ich  Béla, Szilvágyi A ladár, 
K rieg ler József, R o th  P au la , Szentm iklóssy E lem ér. 
Taglétszám  : 673.

A  IV . nyári to rnaünnepély t f. évi május hó  21-én 
ta r tjá k  meg az egyleti versenypályán. A jubileum i 
vándordíj s z e re : legfölebb 120 cm. hosszúságú fabot.

Házi versenyek: február 4-én, márczius 4-én és 
április 1-én fognak tarta tn i.

Ezután a választm ány a dr. Czölder János alelnök 
által kidolgozott javaslatot fogadott el »A versenyekre 
való kiküldetések tekintetében irányadó feltételek« 
tárgyában, mely ki fog nyom atni s kellőképen közhírré 
fog tétetni. Schubert, titkár.

o BUDAI 'ORNA-TV GYLET.E L
A la p í t t a to t t  1 8 72-ben . T a g s á g i  d i ja k . R e n d e s  ta g  évi 24 

k o ro n a , p á r to ló  t a g  és n ö v e n d é k e k  évi 12 k o ro n a ,  a la p itó  ta g  - 
200 k o ro n a , e g y sz e rsm in d e n k o rra . H iv a ta lo s  lap  » S p o rt-V ilág «  
E ln ö k :  D r .  B o tz e n h a rd t  J á n o s  (III., L ajo s-u . 221. sz .). A la in ö k  : 
H i lb e r t  V ilm os. T i tk á r  : H e llm ich  O ttó  (III., P ac s ir ta m e zö -u . 
43. sz.). J e g y z ő :  B e n e d e k  Z so lt. P é n z tá r o s :  S z o b o v ich  A lb in . 
(III., D o h á n y g y á r ) .  E lle n ő r  : S c h ie s s e l  A n ta l.  G a z d a  és m ű­
v e z e tő  : B á b e l  R e z ső . F o o tb a ll-k a p itá n y  : K u g le r  S á n d o r , III., 
Z s ig m o n d -u tc z a  66. E g y le ti  c s a rn o k  és  p á ly a :  ( I I I . ,  K alv ín - 
u tcz a  4. sz.). T o r n a te r e m  (III., K ó rh á z -u tc z a  9. .sz .) . F o o t-  
b a ll-p á ly a :  (III., L in c zen p o lcz-fé le  té g la g y á r) .

g  UDAPESTI p OSTA- ÉS r g ÁVIRDATISZTVISELÓK 

g PORTEGYESÜLETE.

A la k u lt  1899. E g y e sü le ti  h e ly i s é g :  V I I . ,  W e sse lé n y i-u tc z a  4 4 . 
e lem i n é p isk o la  to rn a te rm e .  A la p itó  ta g o k  : 100 k o ro n a .  R e n d e s  
ta g o k  év i 12 k o ro n a . P á r to ló  ta g o k  : év i 4 k o ro n a .  E g y le ti  é r t e ­
s í t ő : » S p o rt-V ilág « . E ln ö k :  h en n y e i d r .  H e n n y e y  V ilm os. A l ­
e ln ö k ö k :  B é rc zy  E rn ő , J ó z sa  L a jo s . I. t i t k á r  : S zö ts  S á n d o r ,
I I. t i t k á r o k : B ran szk y  A n ta l,  K lim cs  K á ro ly .  P é n z tá ro s  : V á ­
m os Izsó  (külfö ld i h irla p o sz tá ly  a k a d ém ia -u c c z a  12). E lle n ő r  : 
P e r s a  Á rp á d .  S z e r tá ro s  : M issuray- Á g o s to n . M ű v e ze tő k  : A k a y  
A la jo s , B e n e c sek  G y u la , N é m e th  A n d o r , A lex ic s  M ily en k ó  és  
B ra n szk y  A n ta l.  F o o tb a ll-k a p itá n y  : H a r s á d y  J ó z s e f  (k ö zp o n ti 
p o s ta -  é s  tá v ird a h iv a ta l  le a d á s ) .



24. oldal. S P O R T -  V I L Á G 1903. 3. sz.

' y URISTA-j^ ' EREKPAROS E GYLET- p UDAPESTI

A la k u lt 1892. év b en . K lu b h e ly i­
ség  : B risto l-szá llo d a , IV .,  M á ria  
V a lé ria -u tcza  5. E lnök  : K iss  E. 
J á n o s  ta n á r ,  IX ., E rk e l-u tc z a  9. 
T i tk á r :  H e rg o v its  Jó zse f, V i l i . ,  
M á ria -u tc za ]  6- I I .  em . I I .  t i tk á r  : 
Ö tvös L a jo s . P é n z tá ro s  : P e jts ik  
K á ro ly , IV .,  K o ssu th  L a jo s-u tcza  
4 . sz. K a p itá n y  : L áh m  K á ro ly . 
I I .  k a p itá n y  : M eze}’- B éla . E llen ő r : 
I f j .  S zabó  K á lm án . V álasz tm án y i 
tag o k  : D r . K o rc b m á ro s  K á lm á n , 
T a t ta y  F e ren c z .Ö ssze jö v e te l m inden 
c s ü tö r tö k ö n  e s te . S ü rg ő seb b  ü g y ­
ira to k  a  t i tk á r  czíríiére k ü ld en d ő k .

j ^ AGYAR | ABDARUGOK g ZO VÉTSÉGÉ.

III . K ERULETI T ORNA- ES

E lnök : betöltetlen ; alelnökök : K árpáti Béla és dr. 
Füzesséry Á rp ád ; fő titkár: H orváth Ferencz (IX ., 
Ferencz-körút 8 .; t i tk á r: Malaky M ihály ; ideig­
lenes pénztáros : Farkas E lek (V III., József-utcza 72.) 
ellenőr : Németh Andor.

Játékosokul bejelentettek 1903. évre.
»33« Football-Clubja részéről : Péczely A ndor ;
B . Posta és T. S. E . részéről ; A rany Sándor, Bá- 

donyi Gyula, Bagossy Ferencz, Bencsik P ál, Berneg 
József, Bugát Ferencz, D itjich Ferencz, Erdőss Emil, 
E iődy Béla, Fuchs Marczel, Fülöp Gyula, Gabrovitz 
Em il, Giba Gyula, Giszinger Endre, H arsády József, 
H eidekker Béla, H ertzka R ezső, H ollner Vilmos, H o r­
váth K álm án, K ertay  Lajos, K iss Gusztáv, K le in  Jenő, 
Lichtm ann Béla, Minder Frigyes, M issuray . Ágoston, 
Persa Á rpád, Pfeiffer R ezső , Pozsonyi Jenő^ R ózsa 
Gyula, Schéda József, Schwartz Leó, Singer jj-akab, 
Soltész József, Sorgó Miklós, Steiner Bertalan, Szedl- 
m ayer A ntal, Szemethy Gyula, Töm pe Benő, Varga 
József, Zapf A lad ár;

B udapesti Sport-C lub  részéről : Balló (Friedmann) 
K ároly , Bienenstock Samu, Deutsch Béla, E gri Dezső 
és Géza, Esch H ugó, F alud i Jenő, Goldscheider Miksa, 
Gorka Á gost, H aidinger János, H ellinger István, K iss 
Oszkár, L ichtm ann Sándor, M arkovits Sándor, Melegby 
Gyula, M üller József, Pogány György, R osta  Pál, 
Schwarz Ferencz, Stádler Rezső, Stosser Samu, Szlovák 
J . E lem ér, W ágner Káról}', W ald  József;

Budapesti Torna-Club  részéről: Buda István, Gutt- 
mann A lfréd, H ellm ich Pál, Iszer K áro ly , Mannó 
Miltiades, O láh K áro ly , R apos Béla, R ó k a  Nép. János, 
Sajó Béla, Skrabák István ;

Ferenczvárosi Torna-Club  részéről: K le in  Plugó ;
Fővárosi Torna-Club részéről: Beregi (Bernstein) A n ­

dor, F riedm ann H ugó, F risch  Gyula, G rünberger 
László, Gulyás Dezső, K árpáti Á rpád , Nemetz Jenő, 
R ooz Ernő, Schönfeld A ladár, Szabó József, Szemethy 
Im re, Szentey Sándor, W eisz H ugó H . ;

M a g ya r A th letika i Club részérő l: Felhőssy József, 
N echw alsky Ervin, R ik  Ödön, Zsabokrszky Ferencz;

M agyar Testgyakorlók Köre részéről : M. Hágó 
Dezső, H iller Im re, Náray Géza, R o tte r  Béla, Tausz 
Vilm os ;

M a g ya r Úszó-Egyesület részéről : Csávosi (Csüdör) 
Ferencz, Csermák K ároly , Felek i Gyula, Fodor Zoltán, 
F riedm ann J . és Lajos, Géber A dolf, Goldmann Ignücz, 
Guttm ann H enrik , H alm ay Zoltán, Herczeg Béla, H o ­
lies Ödön, H olub Nándor, Jónás István, K anyarek  
Ferencz, K azár E m il és Tivadar, K elem en Béla, Műnk 
A rnold, N agy A ladár, Péczely A ndor, Petyán Béla, 
Pollák K álm án, R adóczay K ároly, Révész Béla, Sebes­
tyén Béla, Szüsz H ugó, W eisz (Csető) Jenő, Vörös 
Lajos, W enke Sándor;

» Törekvés« Sport-E gyesü let részéről : Cseh Ferencz, 
Ékes József, Gálfalvy K álm án , Gidró Dávid, Jack- 
verth E de, K alauz József, K irsteuer A ladár, Löwenrosen 
K ároly , Mayer R ezső, Mérvéi Géza, Mészáros Gyula, 
Mezey Sándor, Mike Gyula, Pau lik  János, Simon János 
és Rezső, Tolvay Samu, Zborovján Jó zsef;

Újpesti Torna-Egyesület részérő l: Barcsay Á kos Ödön, 
F ehér István, Feldm ann Lajos, idősb és ifjabb Fürst 
Oszkár, H änisch A ndrás, H aszpra József, K ertész V il­
mos Gyula, K ém éndi Ernő, Labiner Manó, Langfelder 
Ferencz, Ludwig A ntal, M olnár Ferencz és Im re, R eiser 
H enrik , R o ttenburg  Gusztáv, Schwarcz Jen ő , Seidner 
A ladár, Szálkái Béla, Vágó)Aladár, Vermes R ezső és Sándor.

Ezen játékosok elleni esetleges kifogások 1 héten belül 
Írásban adandók be.

A z 1903. ja n u á r  14-én tarto tt igazgató-tanácsi ülés­
ből. 1. A  R ákospalo tai Football-C lub és a Műegyetemi 
Football-C lub a szövetségbe felvétetnek. 2. Az 1903. 
évre / .  osztályba  soroztainak :

1. A  »33« Football-C lubja
2. Budapesti Posta és T . S. E .
3. B udapesti Torna-Club
4. Ferenczvárosi Torna-Club
5. M agyar A thletikai Club
6. M agyar Testgyakorlók K ö re
7. M agyar Úszó-Egyesület
8. M űegyetemi Football-C lub
9. »Törekvés« Sport-Egyesület.

a I I .  osztályba pedig :
1. Budapesti A tlétikai K lu b
2. Budapesti I I I .  kér. Torna- és V. E .
3. Budapesti Sport-Club
4. Fővárosi Torna-Club
5. R ákospalo ta i Football-C lub
6. Ú jpesti Torna-Egyesület.

K im ondato tt, hogy a bajnokságra nevezett egyesüle­
tek, bárm ikor lépnek is attól vissza, végig szerepeltetni 
fognak s kisorsolt ellenfeleik mindig m egkapják a 2 
pontot. H orváth  Ferencz, főtitkár.

IV 0 -T 7 G Y L E T .V — E
A la k u lá s i  év  1887. Eg-yleti h e ly i s é g :  H L  (Ü j la k ) ,  L a jo s -  

u tc z a  34 G y a k o r ló  ó rá k ::  h é tfő n ,  sz e rd á n , p é n te k e n  é s  sz o m ­
b a to n  e s te  */,:3— 9 ó rá ig .  A la p ító  t a g  100 k o ro n a .  R e n d e s  t a g  
é s  n ö v e n d é k  évi 24 k o ro n a . P á r to ló  t a g  év i 12 k o ro n a .H iv a ta lo s  
lap  a » S p o r t-V ilá g « . E ln ö k  : d r .  S te rn  J ó z s e f  ( I I I . ,  Z ic h y -u tc z a  7). 
A lelnölc : d r .  S z ik la i S a la m o n .T itk á r  : R u d a  G yőző  ( I I I . ,  L a jo s-  
u tcz a  156). P é n z tá ro s  : F a z e k a s  J á n o s  (H L , M ó k u s-u tc za  22). 
E l le n ő r :  D e u ts c h  A d o lf .S z e r tá ro s  : K é k e ssy  Im re .J e g y z ő :  S z ilág y i 
K á ro ly . Z á s z ló t a r tó :  P r ik k e l  J ó z se f .  O rv o s :  d r . Í J n te r b e r g  J e n ő . 
M űveze tő  : T ó th  I s tv á n . F o o tb a ll-k a p itá n y  : S c h a b e n sz k y  L e ó . 
( I I I . ,  L a jo s -u tc z a  91 .). E g y le ti  p á ly a :  I I I .  k é r . ,  H a tá r -u tc z a ,  
(d u n a p a r t) .

ONDOR rERÉKPÁR-jpGYLET.

A la k u lt  1896. E g y le ti  h e ly is é g  : F r a n k ­
féle  v e n d é g lő . S z e g é n y h á z - té r  5. szám . 
K lu b k á v é liá z  » B aro ss« . E ln ö k i  á llá s  
b e tö l te t le n . A le ln ö k  : A n to n  G y u la  ( lak ik  : 
V I I .,  N e fe le jts -u tc z a  47, 11. em elet),
T i tk á r :  B ä u m le r E d e  ( la k ik :  -V III..
M á ria -u tc za  8. sz .). J e g y z ő  ; K ra m m e r  
K á lm á n . P é n z tá rn o k  : M á h r  K á lm á n  
( la k ik : V I . , -  Iza b e lla  u . 50). E lle n ő r  : 
K o p p á n  Is tv á n , I .  K a p i tá n y :  N o v a k  
A la jo s , I I .  k ap itán y a ; K u p fe rsc b m id  O d . 
H á z n a g y : J a n cs i P é te r .  V á la sz tm á n y i
ta g o k  : P lu c h á r  J . ,  B a u e r  R ezső , F ra n -  
csis Jó z se f , H o rv á th  L a jo s . B e ira tá s i  

díj 4 k o r . ,  hav i ta g s á g i  díj 1 k o r .  í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a 
t i tk á r  cz im ére  v a g y  az e g y le t i  h e ly is é g b e ;  a  p é n z k ü ld e m én y e k  
a p é n z tá rn o k  c z im ére  k ü ld e n d ő k . Ö ssze jö v e te l m inden c s ü tö r ­
tö k  és v a s á rn a p ,  k lu b k irá n d u lá s  m inden  v a s á r -  és ü n n e p n a p  
t a r t a t i k .  In d u lá s  m in d e n k o r  a  B aro ss-k á v é h á zb ó l.

E gyesületünk február hó 12-én csütörtök este 8 
órakor tartja rendes évi közgyűlését.

Az évi közgyűlés nap irend je ;
a) A z  évi beszám oló és pénztári jelentés elfogadása 

az elmúlt egyleti évről, valam int a választm ánynak a 
felmentvény esetleges m egadása.

b) Új választmány m egválasztása.
c) A  választmány, vagy az egyleti ta g o k  indítványai­

nak tárgyalása.
A  tagok indítványai azonban az évi közgyűlést meg­

előző 8 nappal a titkárnak betelj esztendők.
B äum ler E d e , egyleti titkár.

U D A P E S T ILST1 r p O R N A - ^ LUB

W rch o w szk y

A la k u l t  1885. C lu b h e ly isé g : : V. k é r  , 
M a rk ó -u tc z a  2 0 . sz . a . ,  fö re á l is k o la  
to rn a te r m e .  T o r n a ó rá k  : m in d en  k e d d ,  
c s ü tö r tö k  é s  s z o m b a to n .  A la p ító  t a ­
g o k  : 200 k o r o n a .  M ű k ö d ő  t a g o k  : é v e n ­
k é n t  28 k o r o n a ,  p á r to ló  t a g o k  : é v e n ­
k é n t  10 k o r o n a .  E g y le ti  é r te s í tő  a 
» S p o r t-V i lá g « .  — E ln ö k i á llá s  je len leg  
b e tö l te t le n . — M á so d e ln ö k  : I sz e r  K á ro ly . 
A le ln ö k  : K a n k o v s z k y  V ilm o s . T i tk á r  : 
O tte  F e re n c z . J e g y z ő :  S a jó  B é la .
P é n z tá r o s  : M  ü 1 1 e r  H u g ó .  E l le n ő r  : 
S z e r t á r o s : K a k a s  G y u la . M ű v e z e tő  :

b e tö l te t le n .  C lu b -o rv o s :  d r .  K o v á c h  A la d á r .  P é n z k ü ld e m é ­
ny ek  M ü lle r  H u g ó  p é n z tá ro s  c z im ére  V ., A k a d e m ia -u tc z a  13. sz. 
a lá  cz ím zendök .

Felkérjük  a t. tagtárs urakat, miszerint tekintettel 
arra, hogy a k lubnak jelenleg  pénzbeszedője nincs, a 
hátralékos tagd íjakat és vívási díjakat közvetlenül M üller 
H ugó pénztáios úrhoz (V., A kadém ia-utcza 13. sz. a.) 
küldjék be, vagy a k lubestéken személyesen adják át.

A  vá la sztm á n y .

SZERKESZTI ÉS K IA D JA  :

A „S P O R T-V 1 L Á G“ ~TÁRSASÁG.
K épviseli Iszer Károly.

footballjátékosokjigyelmébe.
Valódi angol f o o t -b a l l  la p d á k , c z ip ö k  ö l t ö ­
z e t e k  s egyéb kellékek dús választékban és igen 

jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL, Berlin G. 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34/35.

K A W E R - f é l e

jVíagyar turista-tapasz.
T y ú k s z e m ,

b ő r lté re g f  é s
fo ö rk e m é n y e d é s

ellen biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs 80  fill.
1 korona beküldése mellett bérmentve.
K a p h a tó  a  le g t ö b b  g y ó g y ­
sz e r tá r b a n , d r o g u e r iá k b a n  
és az e g y e d ü l i  k é s z í t ő n é l

Vöröskereszt-gyógytár
H ild a  p e s te n ,  V I., A n d r á s s y - ű t  81 . sz á m

ess
Telefon 27 —12. Telefon 27 — 12.

SCHEID G. A.,
a r a n y -  é s  e z ü s t v a k a r é k  - ö t v é n y e z ő -  
é s  v á la s z t ó in t é z e t ,  é k s z e r a lk a t r é s z e k

g y á r a ,

Budapest, VII., Holló-uícza 6. sz.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sportegy­

letek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. 
A rany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és minden 
nemesércztartalmú hulladék beolvasztása és 

beváltása.
Sürgöny-czím : A ff in e r ie  B u d a p e s t .

S Z L O V Á K  A .
fé rfi-sz a b ó

BU DA P E S T ,  VI., V ö r ö s m a r t y - u t c z a  4 2 ,
K é sz ít p la s z tro n o k a t ,  m in d e n n e m ű  férfi é s  női 

sp o r t-ö ltö z é k e k e t .
D r e s s z e k e t  m in d e n  sp o r t -á g  r é s z é r e .

Építész és építőmester urak figyelmébe!
Dús választékú raktár mindennemű rajz- és másolópapírok, 
valamint másolóvásznakban és egyéb rajzszerekben eredeti 
gyári árak mellett. Különleges gyártmányok: fényérzékeny 
másolópapír és vászon positiv és negatív, fejlesztő fürdővel 
vagy a nélkül. Fénymásolatok e készítése. Teljes fénymásolati 

berendezések.

Magyar vegykészítményű papírgyár.
C z é g tu la jd o n o s  : O ser J a k a b .

B U D A P E S T , V ., K Á L M Á N -U T C Z A  1 2 .
Telefon 38-90.

Wessely Lipot
photo-chem igraphial m íiintézet

Budapest, V., Dorottya-utcza 11.
Készít mindennemű clichéket chemigraphia, 

chromotjrpia, fametszet stb. útján.

V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  le g p o n to s a b b a n  
e s z k ö z ö lt e t n e k .
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Versenydijak, -̂-r-
Művészi kivitelű honi és külföldi mű­
ipari különlegességek és sportvonatko­
zású versenydíjaknak alkalmas tárgyak 

kaphatók

Hegedűs Zsigmondiul
B udapest,

VI., A ndrássy-ú t 17. szám.
A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 

szabott ár van feltüntetve.

S p o rteg y le tek  és tag ja i 10% 
k ed v ezm én y b en  részesü lnek .
-HEEEE V erseny dijak. ——
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Sportegyleti tagok figyelmébe!
KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYNÉ

fű z ö -k é sz í tö
Budapest, Erzsébet-körút 51. sz.

(a körúti fürdő palotájában). 
Szállít különféle bel- és külföldi 

kelm ékből készült, bármely  
színű, a legjobb szabású, valódi hal­
csonttal ■ ellátott díszes és finom 

kiállítású m ellfüzöt, valamint 
katonai egyenruhához és sport­

öltönyökhöz sziikség-es

saját készitményü fűzőket.
V ise l t  f ü z ü k  j u t á n y o s á n  t i s z t i t t a t -  

n a k  és  j a v í t t a t n a k .

B u d a pest , 1903. P esti L lo y d -T ársu la t  K ö n y v ny o m d á ja . (F et.ki.ös v e z e t ő : K ö z ö l  A nta l  J ános.) D o rottya-utcza 14. sz.

V



X. ÉVFOLYAM. B u d a p est, v a sá rn a p , 1903. ja n u á r  2 5 -é n . i:. í j i / í i . i i ,

S ^ Ö R T - V l l i Á G
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar Kerékpáros-Szövetség«, a »Magyar Labdarugók Szövetsége«, a »Budapesti Versenypálya-Szövetség«, 
az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, az »Aquincum« III. kér. Kerékpár-Egylet, a »Beszterezcbányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a »Budapesti 
(Budai) Torna-Egylet«, a »Budapesti Atlétikai Klub«, a»Bpesti Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club«, 
a »Csillag« Kerékpáros-Kör, a »Budapesti III kerületi Torna- és Vívó-Egylet«, a »Budapesti Posta- és Távirdatisztviselők Sportegyesülete«, a »Condor« 
Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, »Eperjesi Torna- és Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár-Egylet«, a »Fővárosi Torna-Club«, a 
»Grafika« Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bieyele-Club, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Budapesti Ramblerek«, a »Sólyom« Kerékpár-Egylet, 

a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet«, a »Turista Kerékpáros-Egyesület« és »Vándorkedv Kerékpár-Kör« hivatalos lapja.

É E lőfizetési Á rak  :

\ Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor,, egész évre 8 kor.
Egyes szám ára 20 fillér.

M egjelenik m inden 
vasárnap.

S zerkesztőség  és K iad ó h iv a tal  :

VI. kerület, Szív-utcza 6. szám alatt.

A »Sport-Világ« Kiadótársaság
f. é. január  28-án (szerdán) este 9 órakor 
a Stanoj-féle kávéházban (Teréz-körút 19.) 
tartja ez évi rendes közgyűlését, melyre 
az érdekeltek ezennel meghivatnak.

A határozatképesség elérése czéljából kéret­
nek a t. részjegytulajdonosok a közgyűlésen 
lehetőleg személjmsen megjelenni, akadályozta­
tás esetén pedig képviselőikkel a részvény- 
tulajdonosok valamelyikét Írásban megbízni.

J szer  K á r o ly ,  elnök.

Budapesti sportkiállítás.
Múlt számunkban foglalkoztunk már azon 

nagyszabású programmal, melyet a Budapesti 
Torna-Club, mint a Magyarországi Tornaegyletek 
Szövetsége V-ik kerületi torna-versenyének ren­
dezője kidolgozott és melyet a Szövetség leg­
utóbbi elnökségi ülésében helybenhagyott. A 
pünkösdi sport-ünnepélyek részletes programmját 
t. olvasóink legközelebbi számunk mellékleteként 
fogják kapni, mikor annak egyes részleteivel 
lapunk hasábjaiban is behatóbban foglalkozunk.

Egyelőre csak ezen sport-ünnepélyek egyik 
kiegészítő részéről, a tervbe vett sportkiállításról 
akarunk említést tenni.

A kiállítás színhelye alkalmasint a Budapesti 
Korcsolyázó-Egylet városligeti díszes csarnoka 
lesz, mert kétséget sem szenved, hogy a Buda­
pesti Korcsolyázó-Egylet a sport érdekében 
mindenkor áldozatkész elnöksége, a Budapesti 
Torna-Club ebbeli kérelmének helyt fog adni.

Két főcsoport van tervezve : az egyik az egye­
sületek, a másik a sportipar kiállítása.

Az egyesületek hiállítása hivatva lesz az egye­
sületeknek czélját, fejlődését, beléletét és műkö­
dését bemutatni, statisztikai és grafikai táblá­
zatok, festmények, fényképek, versenydíjak és 
oklevelek, nyomtatványok, minták stb. útján. 
Egyleteinknek a hely díjmentesen fog rendel­
kezésükre állni, esetleg a szükséges állványok 
és üvegszekrények is rendelkezésre fognak bocsát­
tatni, természetesen az önköltségek (szállítási és 
kölcsöndíj) megtérítése ellenében.

A kiállítás folyó évi május 31-től bezárólag 
junius 14-ig terveztetik.

A kiállításban résztvevő egyesületek tartoznak 
ebbeli szándékukat legkésőbb márczius 15-ig 
Freyler Béla úrnál, a kiállítási bizottság elnö­
kénél (Andrássy-út 41) írásban bejelenteni.

A kiállítandó tárgyak legkésőbben május 15-ig 
szállítandók be és legkésőbb május 24-ig felállí- 
tandók. Vidéki egyesületek részéről beküldött 
kiállítási tárgyak beszállításáról és elhelyezéséről 
valamint a csomagolás és visszaszállításról a 
költségek megtérítése ellenében a kiállítási bizott­
ság fog gondoskodni.

A kiállítás másik ágára, a torna-, játék- és 
sportszerek, valamint a sportüzemmel összefüg­

gésben lévő egyéb ipari ágak kiállítására nézve 
a részletes szabályok kidolgozása szintén folya­
matban van és a feltételek legközelebb fognak 
közöltetni az érdeklődőkkel. Elvül kitűzetett, 
hogy első sorban a belföldi iparosok és keres­
kedők fognak itt figyelembe vétetni, csak másod­
sorban, ha ugyan a rendelkezésre álló hely ezt 
megengedi, a külföldi kiállítók is.

Azt hiszszük, hogy az életrevaló eszme az 
összes sportkörökben élénk visszhangra fog találni 
és nem kételkedünk abban, hogy az első buda­
pesti sportkiállítás fényes sikere biztosra vehető.

K E R É K P Á R O Z Á S .
K erékpáron a bosnyákok közt.

Irta  : Tarján  E lem ér.

A  szerző am atőr felvételeivel.

(Folytatás.)

Másnap, szeptember 24-én kora reggelre ter­
vezett indulásunkat lehetetlenné tette, a rend-

Részlet Travnikból.

A Greben hegyszakadéka.

kívüli nagy köd, a mely ütünk irányában a 
folyó parton végig húzódva az Ígérkező fenséges 
kilátást teljesen elzárta előlünk. Mire a köd felszállt, 
végre elindultunk. Útunkról látjuk a jezerói tóból 
a jajcai kalcium karbidg-yárhoz vezető vízmüvet,

a mely a nagyszabású jajcai turbina-telepet 
hajtja. Ezt a művet a Ganz-gyár létesítette és 
díszére válik a magyar technikai alkotásnak.

A reggeli üde hegyi levegő megerősíti izmain­
kat. Kis csapatunknak élére állok és erős tem­
póban veszem át a vezetést. Lajcsi barátom 
nyugodt mérséklete ezt a kicsapongást nem hagy­
hatja szó nélkül. »Te pimf! Talán lassabban 
mennél ott elől?!« Mire Imre barátom, a kinek 
gyengéje, hogy nem szereti, ha valaki elébe 
vág — rádupláz: »Csak hadd őt Lajcsi!« 
Majd kidől a versenyből és akkor lepedőbe 
viszsziik tovább !« De a pajkos jókedv nem hall­
gat az okos szóra és én vágom a tempót rendü­
letlenül, a mikor egyszerre elémbe kerül egy vén 
török, a kit csak az utolsó pillanatban vettem 
észre. Hirtelen el akarom hátulról kerülni. Ő 
— szegény ördög -—- félre készül ugrani, de útját 
állja Imre kereke. Egyet fordul kétségbeesetten 
és botját -—- készakarva-e vagy véletlenül, Mo­
hamed a megmondhatója — első kerekembe 
dugja. Egy nagy roppanás — és rémülten ug­
róm le a gépről. De hála a jó Styriának nem 
történt ott semmi baj. Imre kerékpáros-szokás 
szerint megelőzte a muzulmánt és alaposan össze­
szidta őt, mert különben ő torkolt volna le ben­
nünket. Persze azután én sem kerültem ki a 
gyorshajtás okozta karambol miatt gyöngédnek 
éppenséggel nem mondható baráti megrovást.

Tovább Vinac várának romjai tekintenek le 
egy hegytetőről a völgyben fekvő falura, a hol 
a jámbor és hős Forlak Ali hamvai porlanak. 
A monda szerint imádkozás közben orozva érte 
a gyilkos bárd és fejének vétele után is tovább 
futott egy darabig! (?)

Babinosello kis mohamedán falun át beérünk 
Dojni-Vakutba. A Vrbason át merész ívben 
épült, még a rómaiak idejéből maradt kőhídon 
jutunk a vasúti állomásra, a melynek vendéglőjé­
ben kitűnő étvágygyal eltöltött reggeli után to­
vább indultunk. A meredek hegyi úton kapasz­
kodtunk fel nehány kilométert, a midőn észre­
vettük, hogy a vidék a generál kártya adataival 
sehogy sem egyezik. Persze, hogy eltévedtünk! 
Vissza tehát Vakutba kétségbeesetten dühös 
tempóban! A vasutat szidtuk mindenért. Mert 
biz igaz, hogy ha a kerékpáros olyan helyre 
kerül, a hol vasút jár, okvetlenül a sínek mel­
lett húzódó országúira tér. Onnan kaczérkodik 
a vonattal, mert soh’sem tudhatja, hogy melyik 
pillanatban veheti hasznát a barátságának. Ben­
nünket is elcsábítottak a sínek, pedig a mi 
útunk abba az irányba volt vezetendő, a hol a 
dübörgő vasút a vidék poézisét és nyugalmas 
csendjét még nem zavarja meg.

Teljesen vad, elhagyatott völgykatlanban vezet 
tovább a keskeny, köves hegyi út 20—25 kilo­
méteren át folytonos emelkedéssel. Már kezdtük 
únni a fárasztó taposást, a midőn egy áldott 
szög megkönyörült rajtam és belefutott a gum- 
mimba, a mely erre nagyot szusszant. így most 
már legalább mi is kiszuszoghattuk magunkat.

Pihenő után kezdjük a Komárhegy megmá­
szását, a mely a Vlasic- és Fojnicai hegyvidék



összekötő kapcsa. Az országút 8 kilométer hosszú 
meredek szerpentinen vezet fel a csúcsára és 
gépünket tolva, sajnálkozással gondoltunk a banja- 
luka—szerajevói versenyben részvett verseny 
zőinkre, a kik a nagy hőségben ezt a nehéz 
útat végigszenvedték. Itt elérjük a vasútat, a 
mely fogaskerekű pályán küzködve kapaszkodik 
a hegyoldalon felfelé és egy 1362 méter hosszú 
alagúton kel át a hegy másik oldalára.

A hegy csúcsáról már a Boszna vidékére 
ereszkedünk le oly meredek szerpentinen, hogy 
a gépen maradni valósággal életveszélyes volt. 
De mert a 82-ek egy ilyen nyaktörő vállalko­
zásban is izgató gyönyörűséget lelnek, bizony 
nem szálltunk le, hanem a merész szerpentinek­
ben lerohanó útat ezer veszély közt végignyar 
galtuk.

A Lasva folyó mentén egy festői völgy alkotta 
szoros egyenesen a régi vezérek székhelyébe, 
Travnikba vezet. Ez a város tele van a ködös 
múltba vesző, homályos eredetű történeti emlé 
kekkel. A házak közt minduntalan látni török 
felirású, össze-visszarepedezett mohamedán sír­
emlékeket, a melyeknél díszesebbek egész Bosz­
niában nem találhatók.

A vasút a várost legélénkebb helyén, a nagy 
mecset előtt szeli át, a melyben a próféta sza- 
kállának három szálát őrzik.

A turisták a Vlasic szállóban pihenhetnek meg, 
a mely oly modern kényelemmel és fényűzéssel 
van berendezve, hogy szinte kiragad bennünket 
ebből a vad bosnyák környezetből. Az étterem­
ben, velünk szemben, a szomszéd asztalnál két 
német turista deák ebéd utáni pihenőt tart, 
fáradtan heverve a pamlagon. Találkoztunk is 
velük útközben. Hórihorgas, vékony alakok, mez­
telen térddel, stájer zöld turista-ruhában, hátu­
kon nehéz turista zsákot és kodakot czipelve, ke­
zükben hosszú, hegyesvégű bottal barangolják be 
a megszállott tartományokat. Franczia, német és 
angol turisták neveivel a vendégkönyvekben sű­
rűn találkoztunk, kik közül sokan járják be ke­
rékkel a természeti szépségekben gazdag orszá­
got. Persze a magyar turisták itt is kisebbség­
ben vannak. Csák egyetlen helyen, Bocacon a 
vendégkönyvben találtunk magyar kerékpárosok 
nyomára, Bláthy O. Titusz és Gillemot Ferencz 
kerekeztek erre római útjukban nehány év előtt. 
Turista honfitársaink, azt hiszem, még mindig 
sötét színekkel festenek meg képzeletükben egy 
ilyen boszniai kirándulást. Vad, idegennel szem­
ben bizalmatlan, veszedelmes embereknek tart­
ják a bosnyákokat, a kik között utazgatni a 
keleti utazás minden veszedelmével járna.

Pedig az okkupáczió óta a katonai szigor és 
fegyelem az egykor idegent gyűlölő népet szo­
kásaiban és temperamentumában egyaránt na­
gyon megváltoztatta. Különösen az idegenekkel 
szemben elkövetett legcsekélyebb kihágást is 
vasszigorral és kíméletlenséggel büntetik úgy, 
hogy ma már a félelmetes külsejű vad bosnyá- 
kok csendes polgárokká váltak, a kikre nehány 
napi ismeretségünk után teljes bizalommal és 
rokonszenvvel tekintettünk.

Bánni kell tudni a néppel, szokásait, fanatikus 
vallási czeremóniáit respektálni és akkor köny- 
nyen megbarátkoznak velünk és a különös, ér­
dekes keleti nép sajátságos életének, szokásai­
nak, eredeti külső viselkedésének tanulmányozása 
mellett zavartalanul gyönyörködhetünk az ország 
gazdag turisztikai szépségeiben.

Miután Travnikot keresztíil-kasul jártuk, késő 
délután útnak indultunk és nehány órai taposás 
után beértünk éjjeli pihenő állomásunkra: Buso- 
vaca községbe. Szegényes viskókból álló kis 
falu volt, még szánalmasabb alakú fogadóval, a 
melynek bizony sem a külseje, sem a belseje 
nem volt bizalmat gerjesztő. A falu szűk siká­
toraiban, a bugyogós bosnyák alakok közt, a 
sötétben lakásunkra bandukolva — mi tűrés­
tagadás — mindhárman az otthon hagyott ke- 
vésbbé romantikus, de annál kényelmesebb fek­
helyünkre gondoltunk. De hát már az is a tú­
rázás gyönyöreihez tartozik, hogy az ember elhagyja 
kényelmes otthonát, elvándorol Busovacara; ott 
a fogadónak, a régi világra emlékeztető, szűk

falépcsőin felbotorkál kicsi, alacsony, dohos 
szagú szobácskájába, fáradtan dől le recsegő, 
szalmazsákos ágyába; a falakon még körüljá­
ratja fürkésző tekintetét és a mennyiben a sö­
tétre festett, ily irányú kutatásokra éppenséggel 
nem alkalmas falak ezt lehetővé teszik, megnyug­
vással konstatálja, hogy éjszakai nyugodalmát 
veszélyeztethető, hitetlen vérre is áhítozó, keleti 
bensziilöttek nem jelentkeznek a láthatáron : fal­
hoz fordul és elalszik. Mély álmából virradatkor 
a müezzint átkozva ébred, a ki a szomszéd mina- 
rett erkélyéről ébresztőt bődít az ablaka felé, 
nem sokat törődve a vendégjoggal, sem a fáradt 
bicziklisták legédesebb reggeli nyugalmával.

No hát, ha Mohamed is úgy akarja. — talpra 
fiuk ! Induljunk !

(Folytatása következik.)

A londoni kerékpár-kiállítások 
tanulságai.

A kerékpár feltalálása és tökéletesedése annak 
idején valóságos forradalmat idézett elő a köz­
lekedés terén. A tökélesedés kivált a pneumatik 
feltalálása óta volt rohamos, mígnem a váz mai 
alakjának általánossá tétele óta ismét némi meg­
állapodás állt be, a mennyiben az egyes alkat­
részek ugyan ezóta is hatalmasan javultak, de az 
újítások csak mellékes részekre vonatkoztak.

A láncznélküli kerékpár fogaskerék áttétellel 
sem hozott új elvet vagy új előnyöket, sőt még 
máig is kétséges, hogy a kerékpár problémáját 
a fogaskerék oldja-e meg jobban vagy a láncz. 
így tehát érthető a kerékpárosoknak valami új, 
javított szerkezetű kerékpár utáni vágyódása.

Áthaladva a londoni Agriculture Hall csarno­
kain, a hol a Stanley Show 1902-re körülbelül 
3000 czég mutatta be kerékpár-gyártmányait és 
meglátogatva a National Show termeit észre­
vehetjük, hogy a látszólagos megállapodás da­
czára is haladtunk a kerékpár tökéletesítése 
terén s számos oly újításra akadunk itt, melyek 
a kerékpározó kitartását és a kerékpározás kelle­
mességeit nagyban növelik és bizonyára hozzá 
fognak járulni ahhoz, hogy a kerékpározásnak 
minél több hívet szerezzenek.

A ki meglátogatta a kiállítást, rögtön láthatta, 
hogy három találmány emelkedett a kísérleti 
színvonalon felül és hogy ezeknek kivitele a 
legkielégítőbben sikerült és hogy a használt 
újítások nem egyhamar fognak ismét letűnni. 
Ez a három találmány, mely ezután bizonyára 
csak részeiben javulhat: szabadon futó kerék, 
többszörös áttétel és fék. Mindezek bár együtt­
véve sem olyan fontosak, mint annak idején a 
pneumatik behozatala a kerékpár alkatrészei 
közé, mindazonáltal megoldásuk nagy haladás, 
melyről meg kell emlékeznünk.

A szabadon futó kerék már igen régen volt 
alkalmazva a rég elfeledett hármaskeréknél és 
ennélfogva immár 25 éves jubileumát ünnepel­
hetné. Az alacsony kerékpáron is már 7—8 éve 
használatos, azonban eleinte csak ártatlan játék­
szernek tekintették és sajnálkozva mosolyogtak 
rajongói felett. Két év óta azonban befejezett 
tény a szabadon futó kerék diadala és általában 
az használatos, legalább Angliában, mert a kon­
tinens államai mindig csak az élelmes angol­
szász faj nyomában sántikálnak. Hogy a szabadon 
futó kerék a kerékpáros kitartásának milyen 
százalékát takarítja meg, szinte hihetetlen és 
erről csak gyakorlati kísérlet győzhet meg ben­
nünket. Biztos százalékszámot megállapítani itt 
persze nem lehet. Annyi bizonyos, hogy az egy­
mást követő pihenési szünetek, a melyekben a 
kerékpározó akár hegyről le, akár széllel, kényel­
mes testtartásban ül a kerékpárján, az elfáradás 
beálltát mindenesetre késleltetik.

A szabadon futó kerék szükségességéről és 
hasznáról különben még lehetne vitatkozni, de 
a fék szükségességéhez már szó sem férhet, még 
oly kerékpárnál sem, a hol a kerék nem fut 
szabadon, tehát ellentiprás lehetséges. De külö­
nösen a szabadon futó keréknél, nélkülözhetetlen 
egy jó és biztos fék. A felett tárgyalni sem 
lehet! Valamint a íelett sem, hogy a régi

abroncs-fék egymagában teljesen elégtelen és 
szóba sem jöhet. A szalagfékek sem tudták ma­
gukat fentartani, most sem, a mikor a szabadon 
futó keréknél újból alkalmazásba akarták hozni. 
A szükség azonban mindig a találmányok indító 
oka és így a szabadonfutó kerékkel együtt jó 
fékek is kerültek a piaczra, a melyeknél jobbakat 
alig fognak feltalálni.

A kerékpározó csak oly hátsó kerékfékek kö­
zött választhat, a melyek vagy a peremre, vagy 
a kerékágyra hatnak. Csak a hátulsó kerékre 
hathat egy hatalmas fék teljes erővel, míg az 
első kerékre alkalmazva, annak villáját szükségen 
felül kiterjeszti, úgy hogy az néha eltörik, vagy 
a kerékpározót előre le is dobja. Hogy egy oly 
fék, mely az első kerékre hat, lefelé hajtásnál 
kellemetlen következményekkel járhat, azt már 
sokan igen kellemetlenül tapasztalhatták. A hátsó 
kerék minden időben oly erősen fékezhető, hogy 
szánkázik, a kerékpározó azonban soha sincs 
azon veszedelemnek kitéve, hogy előre lebukik. 
Oly erősen tartja fenn a hátulsó kerék fékje, 
mintha óriások kezei tartanák vissza a kabátjá­
nál fogva. Azonban ezen előnyöket az olvasó a 
különböző fékgyárosok hirdetményeiből eléggé 
ismerheti. Nem szándékunk a kerékagyra ható 
fék és a peremre ható fék között párhuzamot 
vonni és személyes ítéletet alkotni.

A londoni kiállítás után Ítélve a hátsó kerék 
talpára ható ték kezd elhatalmasodni. A néző 
bátran elcsodálkozhatott azon, hogy a kiállításon 
csaknem minden kerékpáron hátsó perem­
fék volt alkalmazva és azoknak a legnagyobb 
része is Bowden-fék volt. Úgy látszik az olyan 
fék, a melyet olajozni kell, nem válik be, már 
pedig a kerékagyfékeket olajozni kell, mert a 
megmelegedés itt lehetséges, sőt gyakori eset, a 
kicsiny, alig néhány czentiméternyi felületű érint­
kezési pontoknál. S talán ez, valamint a láncz 
elpattanása vagy leesése, a melyek lehetetlenné 
tették a iékezést, vették el a közönség bizalmát. 
A franczia kerékpár-szövetség tavaly kísérlete­
zett a magas hegységben, kísérleteinek eredmé- 
ményéről a következő számok számolnak be. A 
választott út körülbelül 220 kilométer volt és 
válogatóban rossz terrénumon vezetett keresztül, 
és 13,000 lábnyi összemelkedéssel birt. Itt való­
ban a peremfék dominált. 81 peremfék volt 
jelen, ebből 30 volt Bowden-fék, ezzel szem­
ben csak 15 különböző gyártmányú fék vette 
fel a versenyt.

Mennyire csodálkoznának a féknélküli kerék-

a legtökéletesebb fo o tb a ll
11 kor. 50 fill.
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nem azonos az önökével, az nem az én hibám, 
a ki igyekszem a holtig tanuló magyar pap példáját 
követni. A sport fattyúhajtásai és fekélyei ellen 
én itthon is kikeltem; csak a »Sport-garázda­
ság «-ot említem (a Tornaügyben), a hol vé­
leményemet az itthonvalóknak is elég hangosan 
elmondtam. Én a testi nevelést mint önczélt 
téves ideálnak tartom, mert a népeknek egész 
emberekre van szükségük, nem pedig csak üköl- 
és lábhősökre; én azt tartom, hogy a valódi 
kuiturembernek a nyers testi erő nem imponál­
hat, mert ezt m. p. hasznosan megtalálja az iga 
elé fogott ökörben is ; én a pedagógiát és a 
sportot nem tekintem fejős teheneknek, hanem 
az emberi kultúra egy-egy istenségének, melyek­
nek egyesítése adja az eszményt, az igazságot. 
Ennek az igazságnak a keresésétől és kultuszától 
engem senki és semmi sem fog eltéríteni ; még 
azok az aljas személyes komiszkodások sem, 
melyeket a külföldön és azok az alávaló hírlapi 
támadások, melyeket itthon követtek el velem 
szemben »véreink«. Az ilyesmi csak utálatot 
gerjeszt s annál nagyobb kitartásra buzdítja azt, 
a kinek helyén van az esze, a szíve és a 
becsülete.

Azok, a kik a pedagógia és a sport között 
minden áron ellentétet szítanak, a kik rövid­
látásukban ezt amaz fölé akarják tenni, rosszul 
szolgálják az ügyet, mert ha igazukat erőszakkal 
ma még ki is csikarják, nemsokára vesztett 
ügyük lesz, mert az összemberiség szerencsére 
mégis csak előre megy. -»On est citoyen avant 
d’etre sóidat/» mondta már Buonaparte, vagyis 
az ember mindenekelőtt legyen ember s csak 
azután minden egyéb.

Erről a thémáról különben lesz még szó azon 
az anketten, melyre mindkét tábor erősen szer­
vezkedik. Irka-firkáimnak, ha más nem, legalább 
megvolt az a haszna, hogy ellenlábasaim eleve 
megismerkedhettek érveimmel. Ha majd ismét 
találkozunk, az erősséget ne a személyeske­
désben és az erőszakban keressük, hanem a 
tárgyilagosságban és kipróbált érvekben. Az ügyet 
tekintsük, de ne csupán a sportnak vagy csak a 
pedagógiának ügyét, hanem az ifjúságét és az 
országét.

védetlen látom a kaput magam előtt. A kapu-
véd kirohan, én pedig lö v ö k ............. s a
következő pillanatban ágyúdörgésszerű hatal­
mas tombolás reszketted a levegőt. Toll nem 
képes leírni azt a minden valómat megrendítő, 
lélekemelő hatást, a mit ez a mámorba ejtő 
lelkesedés bennem előidézett. Szerettem volna 
magamhoz ölelni az egész világot, végigcsókolni 
örömömben azt az édes publikumot, melyet a 
játék folyamán elkövetett bosszantó hibáim után 
ez az egy goal kiengesztelt s elismeréseképen 
most ujongó éljenzésbe tört ki. Alig tudom tür­
tőztetni örömömet s beleszédülök abba a moz­
galmas képbe, melyet a kendőlobogtatás, a 
czigánykereket hányó s kalapjukat magasra do­
báló gyerekek, s a nézőtér ujongó, tomboló 
tömege fut elém. Diadalittasan folytatjuk a játé­
kot s bár újabb eredményhez nem jutottunk, egy 
erkölcsi siker tudatában felemelt fővel hagyjuk 
ott a küzdelem színhelyét.

Az állóhelyek publikuma átrohan a korlátokon 
s közeliinkbe férkőzik. Jól esik hallanunk elis­
merésüket kifejező éljeneket, s örülünk a gyen­
géd vállveregetéseknek és simogatásoknak, mely- 
lyel szeretetiiket és tiszteletüket juttatják tudo­
másunkra. Az öltözőnkbe is behallatszik a csitri 
sportgyerkőezök éljenzése, melyből kirí olykor 
a csapat egyik-másik népszerű tagjának neve.

A tribünről elvonuló publikum lábainak kopo­
gása mindinkább halkabb lesz s mire átöltöz- 
ködésiinket elvégeztük, a pályán egy lelket sem 
látunk. De mégis . . .  a kapu előtt sorfalat álla­
nak a leglelkesebb sporthívek, a csitri deákok 
és torkukszakadtából éljeneznek minket s nagy 
csoportban elkísérnek addig, míg valamely ven­
déglő vagy kávéházba be nem térünk egy kis 
pihenőre. Hajós Alfréd.

Ó V Á S !
Tudom ásunkra ju to tt, hogy ide­

gen gyárból származó oly pneu- 
m aticok vannak forgalomban, m e­
lyekre védjegyham isítás szándéká- 
val » C O N T I N E N T A L «  szó van 
bélyegezve.

Figyelm eztetjük t. vevőinket és 
a nagyközönséget, hogy a valódi 
CONTINENTAL - PNEUMATIC a 
gummiba préselt sas védjegyről 
ism erhető fel.

Egyszersm ind kinyilatkoztatjuk, 
hogy feljelentéseket, m elyek a véd­
jegybitorlás felderítésére és m eg­
büntetésére vezetnek, szívesen és 
busásan jutalm azunk.

Magyar Riiggyantaáriígyár
Részvénytársaság

B U D A P E S T .

Hogy megszorultságomban a fenti idézet és 
utalás alakjában belékapaszkodtam a »Sport- 
Világ«-ba, azért bocsánatot reméllek, mert ezzel 
legalább beigazoltam, hogy a lapnak szorgalmas 
és figyelmes olvasója vagyok s hogy igyekszem 
kiérdemelni a tiszteletpéldányt.

Szeretném, ha válaszommal sikerült volna be­
bizonyítanom, hogy — nem haragszom.

Budapest, 1903. január 21-én.
Kenvmy Férencz.

=  Bajnoki birkózó-verseny. A Magyar 
Testgyakorlók Köre által folyó évi február hó 
l én a Nemzeti Torna-Egylet helyiségében rende­
zendő országos bajnoki birokversenyre már most 
számos nevezés érkezett, közte több vidéki ver­
senyző részéről is és előrelátható, hogy a mai 
napra kitűzött nevezési zárlatig az összes hazai 
amatőr-birkózók jelentkezni fognak. A kör elnök­
sége remek szép tiszteletdíjakat ajánlott fel, de 
a legnagyobb feltűnést a gyönyörű kivitelű, 
értékes bajnoki öv fogja kelteni, melyet Brüll 
Alfréd a lelkes sportbarát ajánlott fel. Minden 
jel arra mutat, hogy a M. T. K., mely az eddig 
elhanyagolt birkozó-sportot újra fellendíti, ezen 
legújabb versenyével teljes sikert fog aratni.

=  Birkózó-verseny. A kolozsvári torna és 
vívoda helyiségében tartotta folyó hó 6-án Wla­
dimir ismert orosz birkózó, Kolozsvárott tartott 
tanfolyamának befejezéséül birkózó-versenyét.

A Klobucsár- Viktor cs. és kir. tábornok véd­
nöksége alatt megtartott versenyben Wladimiron 
kívül Erdélyi Emil, Weigand és Van Tscholl 
birkózók vettek részt.

Első p á r : Erdélyi—Weigand, (utóbbi győzött).
Második p á r : Van Tscholl—Wladimir, (útóbbi 

győzött).
Harmadik p á r  : Van Tscholl—Erdélyi, (utóbbi 

győzött).
Negyedik p á r ; Wladimir—Weigand, (15 percz- 

nyi küzdelem után Wladimir győzött).

=  Az Aradi Torna-Egyesület választmá­
nya azon kérelemmel fordult a M. O. Torna­
egyletek Szövetségéhez, hogy a VII-ik országos 
Torna-ünnepély 1904-ben Aradon tartassák, mely 
ünnepély érdekes mozzanattal lesz kapcsolatban. 
Arad ekkor ünnepli a torna egyesület fennállásá­
nak negyedszázados évfordulóját.

Az Aradi Torna-Egylet kérelmére a M. O. T.
E. Szövetsége múlt évi deczember hó 28-án kelt 
levelével következőleg válaszolt:

Tekintetes Elnökség !
A folyó évi deczember hó 3 án tartott választ­

mányi ülésükből kifolyólag 170/1902. szám alatt 
hozzánk intézett kérelmükre válaszolva, van sze­
rencsém értesíteni, hogy Igazgató Bizottságunk 

1 azt a folyó hó 16-án tartott ülésében tárgyalván, 
elhatározta, hogy — bár több vidéki tagegylet 
által felkéretett az 1904. évben tartandó VII-ik 
szövetségi országos torna ünnepély rendezésének 

| átengedésére, tekintettel az Aradi Torna-Egye­
sület szép és dicsőséges múltjára, tekintettel 
jubiláns ünnepélyére, tekintettel végül és külö­
nösen azon tántoríthatlan hűségre, melylyel min­
denkoron az Országos Torna-Szövetség ügye 
iránt viseltetett — az 1904. évben tartandó VII. 
országos szövetségi torna ünnepély tartassák meg 
Aradon s ezen ünnepély rendezése iránt az 
Aradi Torna-Egyesületnek benyújtott ajánlata fo­
gadtassák el.

Midőn Igazgató Bizottságunk eme határozatá­
ról a Tekintetes Elnökséget örömmel értesítjük, 
maradunk kartársi üdvözlettel: dr. Berzeviczy 
Albert, val. belső titkos tanácsos, szövetségi el­
nök. já sz  Géza, szövetségi titkár.

=  Európa birkózási bajnoksága február
l-én Kölnben fog megtartatni.

=  Az 1903. évi birkózási bajnokság
ápril közepén Párisban tartatik meg. Mint részt­
vevőket Hackenschmidt, Eberle, Pons, Petroff 
és két indust, Gullam és Kuliót említik.

=  Prágában márczius hóban nagy birkó­
zási versenyt fognak rendezni, melyre számos 
hírneves birkózót meghittak.

— Box-verseny lesz február 17 én Párisban, 
melyre 6000 frank értékű díjakat tűznek ki.

VÍVÁS.
+ Vívó-akadémia Gennari Guiseppe fővárosi 

vívómester, az olasz vívási módszer e jeles kép­
viselője, február havában több jó hírnevű fővá­
rosi vivómester közreműködésével és számos 
kitűnő tanítványának részvételével vívó-estélyt 
fog rendezni, mely iránt a sportkörök már eddig 
is élénk érdeklődéssel viseltetnek.

N. Giuseppe Gennari
vívótanár

vívóterme
Budapest,

VII. kér., Erzsébet-körút 27. szám, 
I. emelet.

VAS GÉZA
BUDAPEST, VI., Gyár-ntcza 28.

Dús rak tá rt ta rt 
kerékpárokban és kerékpár­

alkatrészekben.
W  Árjegyzék ingyen é s  bérm entve. ^M
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HO- ÉS JÉGSPORT.
D avosi korcsolya-versenyek.

Davosban döntésre került nemzetközi verse­
nyeken tudvalevőleg egy magyar korcsolyázó, 
Manno Miltiades egyik leguniverzálisabb tehet­
ségű versenyzőnk is résztvett, még pedig jelen­
tékeny sikerrel. Az 500 m.-es futásban második 
lett ugyan Gundersen mögött, de legyőzte 
Franczia-, Holland és Angolország kiküldött kép­
viselőit. A részletes eredmények a következők 
voltak :

Nemzetközi verseny.
500 vi. 1. Gundersen (Christiania) 472/5" (világ­

rekord 451/s")-
2. Manno (Budapest) 494/5".
3. de Stoppani (Paris) 504/5".
Helyezetlenek : Bouma (Hollandia), Bezemer

(Hollandia), Edgington (London), de Koning 
^Amsterdam).

5000 m. 1. Gundersen 9' lSpV' (világrekord
8' 373/5").

2. de Koning 9' 323/5".
3. de Stoppani 9' 362/&"-
Helyezetlenek: Manno, Bouma, Bezemer, Ed­

gington.
10,000 vi. 1. de Koning 19' 124,/5". 
2. Gundersen 19' 143/s".
Bezemer 19' 474/s".
E versenyeken remélték az 500 m.-es világ­

rekord megdöntését, mert Gundersen kondicziá- 
járól meséket regéltek. Gundersen remekül futott 
ugyan, de mégis elmaradt az egy hónappal 
azelőtt Dammenben (Norvégia) teremtett világ­
rekordja mögött.

Miikor csoly ázás.

Nemzetközi mükorcsolyázás:
1. Salchow. 2. Syers.
Salchow még nem érte el tavalyi remek kon- 

diczióját.
Nemzetközi páros műkorcsolyázás.
1. Szabó—Euler pár walkoverben.
§ Gundersen a davosi győztes f. hó 20 án 

rekord-kisérletet tett 500 méter távon, melyet 
0: 454/ö" alatt tett meg, mivel Oestlund rekordját 
(0 : 45Vö) megközelítette.

§ A Budapesti Korcsolyázó-Egylet múlt
vasárnap sikerült jégünnepélyt rendezett a város­
ligeti jégpályán. Az ünnepély eredetileg karácsony 
másodünnepére volt tervezve, de az időközben 
beálló enyhe időjárás a terv kivitelének eddig 
nem kedvezett. Most, hogy a tél ismét jogaiba 
lépett, a B. K. E. agilis vezetősége sietett tag­
jainak a kissé megkésett karácsonyfával és hozzá 
tartozó ajándékokkal kedveskedni, mely utóbbiak 
sorshúzás útján lettek a látogatók között kiosztva.

A tündéri fényben úszó csarnokot és jég­
pályát késő estig ezrekre menő tömeg töltötte 
be minden részében.

§ A Budapesti (Budai) Torna-Egyletnek
január 11-ére tervezett korcsolyázó - versenyét 
megtartani nem lehetett, mivel egyrészt lehetetlen 
volt a körben futó pályát az enyhe időjárás 
folytán oly karba helyezni, hogy azon veszély 
nélkül versenyt rendezni lehetett volna, de más­
részt, a korcsolyázásnak a verseny előtt hosszabb 
időn át való szünetelése a training lehetőségét is 
kizárta, úgy hogy alig volt várható, hogy a ver­
senyek az egyletnél megszokott értéket meg­
üssék.

Az elmaradt verseny helyett azonban az egyesület 
most február 2-ára országos jellegű nyílt versenyt 
ir ki, melynek feltételeit alább közöljük. A ver­
senyszámok közül érdekességüknél fogva kiemel­
jük az oly régen nem kultivált akadályversenyt 
s a nyílt műversenyt, a melyen — reméljük — 
legjobb hazai műkorcsolyázóink fognak talál­
kozni.

* *
*

A Budapesti (Budai) Torna-Egylet jégpályáján 
1903. évi február hó 2 án, délután 3 órakor, or­
szágos jellegű nyílt korcsolya-versenyt rendez, 
melynek feltételei a következők :

A versenyek helye a Budapesti (Budai) Torna- 
Egylet 9200 m2 területű jégpályája (II., Széna-tér), 
két 180 fokú 25 m. sugarú görbülettel készített 
300 m. hosszú, mintegy 10 m. széles keriilék- 
alakú egyszerű futópályával.

A versenyeken a Budapesti Korcsolyázó-Egylet 
versenyszabályai irányadók.

A versenyek nemei :
1. Síkverseny 500 m.-re.
2. Síkverseny 5000 m.-re.
3. Ifjúsági műverseny.
4. Akadályverseny 300 m.-re négy akadálylyal.
5. Műverseny.
A síkversenyekben a pályázók lehetőleg együt­

tesen indíttatnak.
Az akadályok 60 cm. magas és felül 30 cm. 

széles hógátak.
Az ifjúsági műverseny előirt gyakorlatai a 

versenyszabályokhoz csatolt kimutatás 1., 2., 3., 
5a. és b., 7., 9a és b., 10. és 11. jelzetű gya­
korlatai. Elérhető legnagyobb pontszám 50.

A szabad műkorcsolyázásra minden versenyző­
nek 3—3 perez áll rendelkezésre, a sokszorosító 
szám az ifjúsági versenynél 3, a felnőtteknél 6. 
Elérhető legnagyobb pontszám 30, illetőleg 60.

Az ifjúsági műverseny egyleti zárt verseny. A 
többi versenyszámok nyílt versenyek minden 
felnőtt magyar amateur-korcsolyázó számára.

Az ifjúsági műversenyben csakis 12— 17 éves 
középiskolai tanulók vehetnek részt; nevezésük 
azonban csak akkor fogadtatik el, ha a néhány 
nappal a verseny előtt tartandó minősítő elő- 
versenyen versenyképeseknek találtatnak.

Tét a felnőttek versenyein (1., 2., 4. és 5. sz.) 
személyenként és versenyszámonként 2 korona.

Az ifjúsági műversenyben résztvevők tétet nem 
fizetnek.

Nevezési határidő 1903. évi január 29-én, esti 
7 óra.

Díjak a felnőttek versenyein a Budapest 
(Budai) Torna-Egylet nagy ezüst, kis ezüst-, 
nagy bronz- és kis bronz-érme; továbbá a 2. és 
4. számú verseny győztesének tiszteletdíj.

Az ifjúsági műverseny díjai kis ezüst-, nagy 
bronz- és kis bronz érem.

Pohner Ferencz
férfi és női szabó

Budapest, -€rzsébet-tér 10
k é s z ít

férfi- és női lovagló-, 
sport-, utczai és séta- 
k k  öltözékeket s í k

Mórt saison
alkalm ával készítek az egyesületek 
szám ára rendkívül leszállított á ra ­

kon dresszeket.

SPORT ÉS IPAR.
ójé A vívóversenyek és akadémiák ideje közeledik. 

K in ek  jó vívóke/.tyűkre, plasztronokra s egyéb vívó- 
felszerelésekre szüksége van, azokat Meier G yula  vívó­
eszközök felszerelőjénél (Budapest, V III ., Flór-utcza 4. sz.) 
szerezheti be legjobban.

Ezen szolid m űhelyből csak m egbizható és jó munka 
kerü l l(i. K itűnő  anyag, go. dós, szolid kivitel és főleg 
jutányos árak teszik ajánlatossá ezen ezéget.

Az amateur fényképezés utóbbi időben m ind­
inkább terjed és ha a m egkezdett úton így tovább ha­
lad, m a-holnap a legtöbb ember fotográfus lesz, annyira 
egyszerűvé vált már a fényképezés.

A  momentfelvételek kivált a sport minden ágára nézve 
fontosak és érdekesek. Ily  m om entfelvételekhez a lk a l­
mas gépek beszerzésire leginkább IVachtl és Társa  
(Budapest, IV ., Eskü-út 6. sz.) ezég ajánlható, mely 
jó hírnevű ezég m agyarázatokkal és árjegyzékkel kész­
séggel szolgál.

A Szemere-féle vívóversenyre, mely április havá­
ban lesz megtartva, már mindenfelé gyakorolnak, még 
pedig az előírt Keresztessy-féle magyar vívópengékkel, 
llyea kardok és pengék nagy választékban va inak kész­
letben és am ateuröknek Weinberger Izidor  (Budapest, 
IV ., Váczi-utcza 34, I. em 5, K lotild-palota) hírneve; 
vívószer-kiviteli üzletében en gros árakban adatnak el. 
U gyanott ezenkívül minden e szakba vágó árú, olasz és 
franczia vívófegyverek és felszerelések dús választékban 
kaphatók. K iváló  figyelmet érdemel egy újfajta franczia 
czipő, mely elegáncziája és kitűnő minősége folytán 
ajánlatos.

Sikerült jégünnepély volt m últ vasárnap a város­
ligeti korcsolyapályán. Az ünnepély fényét nagyban 
emelte azon sok díszes sportöltözék, mely ez alkalom ­
ból látható volt és melynek nagy része Pohner Ferencz 
(Budapest, E rzsébet-tér 10. sz.) divatlerméből került ki.

Pohner Ferencz oly elsőrangú ezég, mely a sport- 
öltözékek terén kiváló és így könnyen érthető, hogy 
vevői a társadalom  legelső rétegeiből sorakoznak.

-){ó A táncz is egy neme a sportnak, term észetes 
tehát, hogy m st, midőn a farsang javában folyik, ifjú 
sportsm anjeink a sportok e legkellem esebbjének buzgón 
hódolnak. Ez alkalom ból időszerűnek véljük olvasóin­
kat egy nemrég m egnyílt úridivat-üzletre, M uskát B éla

fi világ legjobb football-labdái
valódi angol Benetfink & Co. gyártmány.

Kapható a jtóagyar bizományi részvénytársaság sportosztályában
B u dapes t ,  V., V ácz i-körú t  16, I. em ele t .

Ára Í O  korona. Sportegyleteknek vagy tanulóknak 10% engedmény.
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pár hívei, ha látnák, hogy hány olyan kerékpár 
van a kiállításon, a melyen két fék is van. Egy 
az első és egy a hátulsó keréken. A gyáros nem 
szívesen megy bele egy olyan vállalkozásba sem, 
mely nagyobbítja gyártmányainak az árát, csak 
ha nagy szükség van reá. A pneumatikra ható 
fékek teljesen eltűntek a kiállításról. Rossz olda­
laikat, csekély értéküket nem kell magyarázni.

A harmadik örömmel üdvözölt újítás a több­
szörös áttétel. Kétségen kívüli dolog, hogy szük­
séges volt egy olyan áttétel, melyet útközben 
változtatni lehet. Ennek az állításnak a bebizo­
nyítására nem szükséges bekerékpározni egész 
Európát széltében és hosszában, egy kis darab 
sima út is meggyőz. Mert már a sima út is 
annyiféle kondiczióba helyez, hogy a kerék­
pározás nehézségei majd megkétszereződnek, 
majd felényire szállíttatnak alá. Száraz úton hát­
széllel, játszva lehet 30 kilométeres tempóban 
futni. Nedves úton, ellenszéllel, a legnagyobb 
erőfeszítés mellett is csak 15 kilométeres lesz a 
tempó. Ha valakinek száraz időben, száraz úton 
a 80-as áttétel nem volt elég magas, akkor ned­
ves időben, sárban 50 60 as áttételt kíván.

A londoni kiállítások energikus törekvéseket 
mutatnak abban az irányban, hogy oly gépet 
alkossanak, mely alkalmazkodjék az útvonal ne­
hézségeihez, azonban annak előnyeit is kihasz­
nálja. Különböző czégek állítottak ki két-áttételű 
gépet, egy három áttételűt, sőt akadt olyan is, 
mely oly kerékpárt állít ki, melynek nem keve­
sebb mint hét kiilömböző áttétele van. Ennél a The 
Paradox Variable Gear Co. Lincoln által kiállított 
gépnél az egyes áttételek különbsége 3 hüvelyk, 
tehát egy köriilfordulásnál körülbelül 25 czenti- 
méter. A háromáttételű gép a Sturmey-Archer 
Variable Gear gyártmánya. Az áttételeknek csak 
egy lánczuk van és a kormányról változtathatók, 
a nélkül, hogy a kerékpározó a kezét csak le is 
emelné a gépről. A hármas áttételek különbsé­
geinek néhány példája:

Sturmey neve kezeskedik arról, hogy a talál­
mányt előbb jól kipróbálták és csak azután 
vitték a nyilvánosság elé. Chilis, az egykor oly 
híres országúti kerékpáros vetette szigorú bírá­
lat alá.

A kerékpározó, a ki előre akar jutni és súlyt 
fektet arra, hogy a gépének mennél több kelle­
mes és jó oldala legyen, csak szabadon futó 
kereket, kétszeres vagy háromszoros áttétellel 
választhat magának.

Kerékpár-világ.
* A F őváro si K e rékpár-E gy le t február 

hó 7-én a belvárosi Sas-kör összes helyiségeiben 
tánczvigalmat rendez. A mulatság sikeresnek 
Ígérkezik, arra mutat az az érdeklődés, a mely- 
lyel sportkörökben a mulatság iránt viseltetnek. 
A mulatság védnöke Lun Károly né, az egylet 
elnökének bájos és szeretetreméltó hitvese lesz. 
A zenét az I. m. kir. honvédezred zenekara 
szolgáltatja. A vigalmi bizottság ez úton is meg­
hívja a társegyleteket és sporttársakat.

"''D íjkiosztás. A Fővárosi K. E. túradíj kiosz­
tását e hó'22-én tartotta meg számos tagja jelenlété­
ben. A kétféle túrapályázaton a következő tagok 
nyertek díjakat: Össztúrapályázat : 1. Lun István 
(5800 km.) arany-érem, 2. Potondy Lajos, 3. 
Miszikievicz István, 4. Husztólesz Ferencz, 5. 
Löwy Arthur; kirándulási pályázat: 1. Weisz 
Zsigmond, 2. Lun Károly, 3. Schlesinger Jakab,
4. Winkelhofer Károly, 5. Band Bertalan.

A díjkiosztást társasvacsora követte, mely a 
legjobb hangulatban késő éjfélig tartott.

* C ross-country  b a jn o k ság o t rendezett 
Páris közelében hivatásos kerékpár-versenyzők 
részére múlt vasárnap az »Auto«, melyben 32 
résztvevő közül 29 érkezett be a czélhoz. A táv 
11 kilométer volt. Az indulás szakadó esőben 
történt d. e. 10x/2 órakor. Az ismertebb kerék­

párosok közül ott voltak: Bourotte, Gentel, Eros, 
Lanfranchi stb. Elsőnek Lorgeau érkezett be 
41 : 35" alatt mintegy 20 méterrel utána Duménil, 
harmadik : Martin H.

* Az O esterr. T ouring  - Club kerékpár 
cross-country versenye valószínűleg f. évi április 
hó 19-én lesz'a Bécs melletti Purkersdorf kö­
zelében.

A kiszemelt út erre elég alkalmas és 4 km. í 
jó minőségű országút, 3 km. hepe-hupás mezei 
útat és 3 km. járhatatlan terepet, számos akadálylyal 
íoglal magában.

A versenyen csak túra-dressz használható, tét 
egy korona.

* Egy k e ré k p á r -k ö rú ta t  akar az »Autó« 
ez évben Francziaországban rendezni, mely kö­
rülbelül 2200 km -re terjedne ki és a maga ne­
mében eddig páratlan vállalkozást képezne.

Az egész táv hat útrészre van osztva :
1. rész junius 1. Páris— Lyon . . . .  500 km.
2. » » 7. Lyon— Marseille . . 350 »
3. » » 14. Marseille—Toulouse 300 »
4. » » 21. Toulouse—Bordeaux 250 »
5. » » 28. Bordeaux—Nantes . 400 »
6. » julius 5. Nantes—Páris . . . 400 »

Megérkezés Párisban a Park des Princes
pályán.

A hét első beérkező díja együttesen az első 
útvonalra 3700 fik .; a másodikra 2300 frk; a 
harmadikra 1900 frk.; a negyedikre 1675 frk.; 
ötödikre 2850 frk. ; hatodikra 4100 frc. összesen
20,000 frk.

M otor-sport.
** A m otoros k e ré k p á r  rohamos elterje­

dését mi sem illusztrálja jobban, minthogy a 
Motor Cycling czímű hetilap Angolországban
35,000 példányban jelenik meg hetenként 30—50 
oldalnyi tartalommal.

A bécsi Touring-Club motoros kerékpáron 
járó tagjai annyira felszaporodtak, hogy külön 
osztályt alakítottak.

A Laurin Klement gyárból a következőkről 
értesít bennünket Ruttner Kálmán a czég ma­
gyarországi képviselője:

Az idei szezónban nevezetes újításokkal jelenik 
meg ismét a monarchia első motocyclett gyára. 
Miután gépjük működésének abszolút biztossá­
gánál fogva valóságos utazó-automobil lett, mely 
hetekig tartó túrákon sem hagyja cserben gaz- ! 
dáját, kell hogy a nehézkesebb emberek számára 
is kellemes utazást biztosítson, e czélból összes 
külföldi versenytársait megelőzve a gyár rugalmas 
vázakat csinál, melyek az út egyenetlenségeit 
teljesen közömbösítik.

Az ilyen rugalmas vázon úgy ül az ember 
akár a fotelben.

A másik nevezetes újítás az 190.3-ik típuson 
a 21/2 lóerős motor. A tavalyi típussal szemben 
ezen fél lóerő különbség elégséges arra, hogy a 
gép a 80 kilón felül levő urakat is segítség 
nélkül vigye fel a legnagyobb emelkedésre.

Ha azután tekintetbe veszszük, hogy Laurin 
Klementék még a motor tengelyét is golyós 
csapágyakon járatják: elmondhatjuk, hogy e 
gépek felette állnak minden más gyártmánynak.

J Á T É K .
F eren czv á ro s i Torna-C lub I. 4 : 0  győz a 

F ő v áro s i Torna-C lub I. ellen.
1903. ja n u á r  18.

A két csapatnak ez már második találkozása 
volt. Első ízben 5 :2 győzött a ferenczvárosi 
csapat. Mindkét eredmény szép fényt vet a Főv.
T. C.-ra és reményt nyújthat neki az idei II. oszt. 
bajnoki mérkőzésekre, melyekben az idén fog 
először szerepelni. Igaz, hogy a Ferenczvárosi
T. C. most szerepelt csapatából olyan csatárok 
hiányoztak, mint Braun, Feketeházy, Pokorny és 
Novotny s ez volt az oka, hogy az első félidő­
ben három, a másodikban pedig plane csak egy 
goalt értek el a Ferenczvárosiak. Biró Löwen- 
rosen K. (T. S. E.) volt.

B. T. C. I. 7 :1  győz a  B. T. C. II. ellen.
A két csapatnak deczemberben elmaradt mér­

kőzése múlt vasárnapon került döntésre a mil- 
lennáris versenypályán. Az öt-fokos hideg daczára 
szép számú publikum jelent meg s meglehetős 
fair, érdekes mozzanatokban azonban nem épen 
gazdag mérkőzés szemlélésében volt része. Az
I. csapat nem lévén teljes a második csapatból 
kölcsönzött játékosok pótolták a nagy crackeket 
még pedig elég szép sikerrel. A II. csapat 
aránylag szebben játszott; védelme határozottan 
energikusabban állott ellen mint az első csapaté, 
s hogy mégis 7 goalt kaptak, az annak tulaj­
donítható, hogy az első csapat öt fonvardsa 
ezúttal igen szép összjátékot produkált s ezzel 
kimerítette •ellenfelét. A két kapuban két kiváló 
goalkeeper játszott. Az első csapatében Sellő 
sok jelét adta kitűnő képességeinek. A II. csapat 
kapujában védő Alpár megmentett a mi ment­
hető volt. Nélküle csak vereséggel végződött 
volna a II. csapat szereplése. A II. csapatban 
az újabb erők közül feltűnt Sasa centrehaif 
nyugodt és agilis játékával, továbbá a forwards- 
sor, mely czéltudatos összjátékával sok munkát 
adott ellenfele védelmének. Az első csapatban 
Pálfay a back szerepében elég jól állta meg 
helyét, míg Kurucznak inkább a halfsorban 
volna helye. Az első félidő 3 :1, a második fél­
idő 4: 0 eredménynyel zárult az első csapat 
javára, mely eredmény azonban semmiképen 
sem fejezi a két csapat erődiffereDCziáját, lévén 
az első csapatnak több szerencséje a goal előtti 
küzdelemben a második csapaténál.

O  F oo tba ll-m a tch . Folyó hó 25-én, vasár­
nap, délután 1/23 órakor a Ferenczvárosi Torna- 
Club és a Törekvés Sport-Egyesület csapatai fog­
nak mérkőzni a F. T. C. kíilső-soroksári-úti 
pályáján. Belépő díj 40 fillér.

O  Bécs város tanácsa már régebben elhatá­
rozta a külső nagy körúton nagyobb szabású nyil­
vános kert, gyermek-játékhely és ifjúsági játék­
térnek létesítését. A térség 50,000 m2, tehát 
akkora mint a Stadtpark. Az összköltség 185,468 
koronára rúg. Tónak a létesítése is van tervbe 
véve, mely télen korcsolyázóhelyül szolgálhat. A 
játéktéren ruhatár is lesz Jövő év szeptember 
elsején az egész telep már a nyilvános használat­
nak lesz átadva.

O  A la b d a rú g á s  b ü n te tő jo g i szem ­
pontból. A sportköröket kiválóan érdekelni 
fogja a budapesti királyi ügyészségnek alábbi 
határozata, melylyel egy szomorú végű labda­
rúgás miatt indított pörben az eljárást meg­
szüntette.

A Budapesti Athlelikai Club és a Törekvés 
Sport-Egyesület tagjai 1902. évi május hónap 
I l ik napján a ferenczvárosi pályán mérkőztek. 
A játéknál mint az egyik párt kapuvédője W. 
József szerepelt. D. Vilmos, ki mint csatár vett 
részt a játékban, a labdát a W. József által vé­
dett kapu felé irányította, gyors rohamában a 
kapussal összeütközött és e közben erős ütést 
vagy rúgást kapott a hasba, hogy nyomban el­
esett. D. Vilmos az ütés következtében oly súlyos 
belső sérüléseket szenvedett, hogy harmadnapra 
meghalt. A királyi ügyészség, mint az »Ügyvédek 
Lapja« Írja, a következő megokolással szüntette 
meg a nyomozást:

»Semmi alap sincs arra a feltevésre, hogy W. 
szándékosan tört D. Vilmos élete vagy testi 
épsége ellen. A nyomozásnak rá nézve leg- 
terhelőbb adataiból is csak annyit lehet meg­
állapítani, hogy a verseny hevében nem tartotta 
be a játékszabályokat, nem oda és nem úgy 
rúgott, a hova és a hogyan szabad rúgni. A 
football játékos mindig ki van téve annak, hogy 
egy gyakorlatlan vagy akár a legjobb játszó­
társnak helytelenül irányított rúgása nem a 
labdát, hanem az ő bokáját vagy egyéb test­
részét éri. Nagy izomerő, a rugékonyság és ki­
tartás, a mit ez a játék megkíván, magával hozza 
hogy a fiatalemberek játszszák. Ez a körülmény 
és a versenyzéssel együtt járó izgalom pedig 
csak növeli a játékszabályok be nem tartásának



28. oldal. S P O R  T -V 1 L AG 1903. 4. sz.

és ezzel a sérülésnek esélyeit, a mint hogy 
mindennapi dolog, hogy a footbali-versenyeknek 
súlyos sebesültjei vannak. A kik az ilyen játékban 
részlvesznek, azok járnak el gondatlanul. Mindegyikük 
tudja, hogy játék közben minek van kitéve. A 
mikor közös egyetértéssel mégis játszanak, életü­
ket és testi épségüket szolgáltatják ki egymás 
feltételezett ügyességének és nyugodtságának. 
Ezen a ponton megszűnik az élet és testi épség 
büntetőjogi védelme.«

v í v ó f s l s z e r

Egyletek, körök  
és amatőrök

szíves figyelmébe ajánljuk

a legjobb veronai 
és solingeni

V M
é s  k i tű n ő  k é s z í tm é n y ű  

e l é s e i n k e t
olcsó árak mellett. U. m. :

O la sz  é s  m a g y a r  v ív ó k a r d o k  darabja kor. 5 .— , 
kor. 5.50, 6.25 és 8 .— ; p e n g é k  kor. 2 .— és 2.50.

F r a n c z ia  é s  o la s z  v ítő r ö k  darabja kor. 3.50 és 
kor. 6 .2 5 ; p e n g é k  kor. 1.50 és 1.60.

V ív ó k a r d - fe jv é d e k  drbja kor. 10.— , 11.— , 12.— , 
kor. 13.— és 15.— .

V ítő r  a r c z -  é s  f e j v é d e k  drbja kor. 4.50 és 7 .— . 

V ív ó k a r d -k e z ty ü k  darab ja  korona 4.50 és 5 .— .

Párbajkardok , kardm ellvédek, v ívókabátok s ib , síb .
Továbbá választékos nagy raktárt tartunk : 

F e g y v e r e i t - ,  t ö l t é n y e i t - ,  v a d á s z a t i  é s  ii a l á -  
s z a t l  f e l s * e r e l é s e l í ! > e u ,  t o r n a s z e r e i t - ,  

F o o t b a l l - ,  F a w n - T e n n i s - ,  l t o r c s o l y á l t -  é s  
m i n d e n n e m ű  s p o r t - á r n k b a n .

ÜSW“ Teljes felszereléseknél árkedvezmény.

Zubek íjertalan és Társa
s p o r tá rú -k e re s k e d ő k

Budapest, IV. kér., M úzeum -körűt 29. sz

ATHLETIKA. TORNA.
Replika

Hajós Alfréd úrnak vádló és korholó Írását 
kellő tisztelettel és komolysággal fogadom. El­
olvasva a közel négyhasábos czikket, első érzé­
sem, — mely pedig rendszerint nem csal —• az 
volt, hogy nem igazságos : többet juttat a múlt 
elismeréséből, de egyúttal a jelen megróvásából, 
mint a mennyire rászolgáltam.

Az élénk behatás következtében agysejtjeim 
nyomban működésbe léptek s csakhamar néhány 
hasábra való nyers anyag feküdt előttem, s mégis, 
tekintettel rengeteg elfoglaltságomra, szívesebben 
végzek röviden, s az apró tűszúrásokat mellőzve, 
két főbb mozzanatra szorítkozom.

A tárgyi szempontot illetőleg a »Sport- Világ«
1897 . deczember 15-iki számában ezt olvasom : 
»Miért avatkozik a M. A. C. pedagógiai kér­
désekbe, holott egy egylet sem teszi azt? A 
pedagógia az iskolák vezetőségének dolga ; ha 
ezek nem tartják előnyösnek a tanulóra nézve 
— tanulási szempontból — a versenyzést, úgy 
hassanak arra a szülőknél, hogy ők ne engedjék 
fiaikat versenyezni, de egy sportegylet ne avat­
kozzék nevelési kérdésekbe, mert az nem rá 
tartozik, nem az ő dolga . . . .  Vagy versenyez­
het az a tanuló, vagy nem ; de egy egyletnek 
nem szabad egyeseket tiltott dolgokban pár­
tolni.« — Igaz, ez régen volt, öt (!) év előtt.

Arra eleve el voltam készülve, hogy az ex­
kluzív sportkörök rámtámadnak, s ez természetes 
is, mert saját fészkét mindenki — respektálni tar­
tozik. Hogy a dolognak elevenjére tapintottam, 
bizonyság rá az időközben a »Zeit«-ban meg­
jelent »Válasz« is, melyet a sportrovat szer­
kesztője többeknek unszolására irt meg és a hol 
elég gyengéden veri el rajtam a port. Érdekes, 
hogy ő éppen az ellenkezőjét állítja, mint honi 
kritikusom, a ki a magyar középiskolákat ugyan 
alaposan letárgyalja. A bécsi sógor ugyanis 
így fejezi be helyreigazítását: »Man gebe uns 
englische Schulen, oder man kümmere sich we­
nigstens um den Schulsport s> wie in Ungarn, 
und Dir. Kemény’s Artikel würde wichtige päda­

gogische Grundsätze auch für österreichische 
Verhältnisse enthalten.« Az angol viszonyokat 
illetőleg mindkét czímre megjegyzem, hogy azokat 
nemcsak könyvekből ismerem, hanem vagy 25 év 
előtt, a mikor nálunk a footballt még névről 
sem ismerték, egy stuttgarti internátusbán három 
éven át angol diákokkal űztem e játékot. Rúgás 
és csonttörés természetesen már akkor is volt. 
Az angol virtus sem abból áll, hogy a kis diákok 
a felnőtteknek külső egyesületeiben garázdálkod­
nak, vagy megfordítva!

A személyi dolgokat illetőleg a megróvásban 
nagyon sok olyan van, a mit határozottan ráfogásnak 
kellene minősítenem, ha szerzőjüket nem ismer­
ném ; így enyhén és udvariasan tévedésnek és 
tájékozatlanságnak nevezem. Vitatott czikkemben 
berlini és bécsi példákból indulok ki és a baj­
ról szószerint mondom, »dass man es fast inter­
national konstatiren kann« ; honi viszonyainkra 
csak egy helyen czélzok, a mikor az álnevek 
alatt való szerepeltetést és a diák-fogdosást 
említem, mert ilyesmiről pozitív adataim a kül­
földről nem voltak. E tekintetben egyébiránt 
minden »mosakodást« éppen oly nevetségesnek 
mint lealázónak tartok. A »Sport- Világ« 1897.
évfolyamában, a mikor az athéni olymp. játékok­
ról irt tanulmányom Bécsben megjelent, olyan 
hazafias ditirambust zengett rólam, hogy restel- 

! leném ide iktatni. Hogy azóta is mennyit fárad­
tam és küzdöttem a magyar sport érdekében a 
külföldön (legutóbb a lipcsei »Körper und 
Geist«-ban és a »Zeit«-ban Fóthi érdekében, a 
kit el akartak osztrákosítani), azzal én itthon 

| nem töltöm meg a sportrovatoknak olcsó ha- 
I sábjait. Én tisztelem mindenkinek meggyőző­

dését és jóhiszeműségét nem vonom kétségbe, 
de ezt a minimumot a magam részére is meg- 

I követelem. Ebben az országban immár szokássá 
vált az a kényelmes, de egyáltalában nem lova- 

! gias eszköz, hogy az embereket külföldi műkö­
désük alapján »leleplezik«, pellengérre állítják és 
meggyanúsítják s furcsa: mialatt az illetőt itthon 
hazafiatlannak bélyegzik, ugyanő a külföldön 
kérlelhetetlen sovinisztaszámba megy, mert a 
legcsekélyebb tévedés helyreigazítását követeli. 

Hogy az én nevelési és kulturális hitvallásom

Mérkőzés alatt.
E gy f o o t b a l l - j á t é k  os  v a l  l.o m á s a i .

(A »Sport-Világ« eredeti tárczája.)

(Vége.)
A tribünön elhal a zsibongás, a játék kezdetét 

jelző bírói füttyre. Centerforwardsunk leadja a 
labdát társának, ez pedig nékem passzolja bal 
szélre. Hallom, a mint ezer ember egyszerre 
kiejti nevemet s szinte félénken nyúlok a lab­
dához s borzongás vesz erőt rajtam arra a gon­
dolatra, hogy baklövést követtek el. A követ­
kező pillanatban már ellenfelemé a labda s a 
bosszankodó tömegből hallom felém zúdulni a 
paczer, ügyetlen s Isten tudja még micsoda ki­
fejezéseket.

Ellenfeleink kezdik szorongatni a mieinket ; 
összjátékukat megtapsolja a jobbat méltányoló 
publikum. Kapuvédőnk remekel s jó ideig érin­
tetlen marad a kapu hálója. Olykor hideg bor- 
zadály fut rajtam végig, ha szabadon fut az 
ellenfél csatára s lő a kapu felé. Eláll a kö­
zönség lélegzete s megkönnyebbül a lelke, ha 
mentve a haza . . . illetőleg a magyar kapu.

Ismét nálam a labda; most már bátrabban 
játszom ; sikerül áttörnöm az ellenfél védelmét ; 
a nézőtérről zúgó buzdítás lelkesít, merészszé, 
elszánttá tesz . . . .  történjék bármi, én az ellen­
fél hatalmas backjeitől nem rettenek vissza.

Centerezek s a következő pillanatban fordul 
velem a világ . . .  a hátvéd felröpített s mire 
feltápászkodom a labda ismét térfelünkön van. 
Hallom a sajnálkozást s azzal vigasztal a jó 
publikum, hogy tüntetve megéljenez.

. . .  Jól esik e vigasz s a bukás okozta fáj­
dalmat csakhamar feledem s újból testtel-lélekkel 
küzdők s játszom a sikerért.

De nini ; a hátvédőnk elhibázott egy rúgást

s a következő pillanatban hatalmas iramban fut 
a kapu felé egy ellenséges forwards. Ha ott 
lehetnék, magam röpíteném útból, vagy segíte­
ném az utána iramodó hátvédemet mentő mun­
kájában. Már késő . . . .  A következő pillanat­
ban az élesen lőtt labda nekifeszült a kapu 
hálójának . . . .  Az udvarias publikum tapsa 
követi az eredményt. A mieink lassan elfoglalják 
helyüket s azt hiszem bántja őket a kudarcz, 
mert nem játszanak oly kedvvel mint előbb. 
Magam is egy kevéssé lehangoltan játszom, de 
csak addig, míg ismét kedvező alkalmam nyílik 
ellenfeleimet kijátszani s ilyenkor a publikum 
lelkes kiáltásait hallani. Elfog ismét a küzdelem 
láza, s elfelejtve minden veszélyt, a goal-szom- 
juság kivetkőztet valómból s emberfeletti erőt 
és bátorságot önt belém . . .

Ostromunk sikertelen. Érzem, hogy az ügyes­
séggel és erővel szemben lelkes játékunk hasz­
talan. Mire a félidő végét jelzi a síp, két újabb 
goallal szaporodott ellenfelünk eredménye . . .

Befelé ballagunk. Az ellenfélt tüntetőén meg­
éljenezik s a mieink közül is némelyiknek kijut 
egy protekcziós éljen. Öltözőnkbe térünk s 
kezdjük latolgatni a Il-ik félidő esélyeit. Jó 
barátaink felkeresnek, vigasztalnak, buzdítanak ; 
én meglehetősen egykedvűen veszem tudomásul 
a buzdító szavakat s nem igen reménykedem 
sikerünkben. Egyenként kifelé vonulunk. A zsú­
folt tribünök moraja erősebb lesz s csak akkor 
szűnik meg ismét, midőn a labda a középen a 
birófütty után leadásra vár.

Megint szorongatnak minket, de mintha több 
erélylyel védenének a mieink s magam is úgy 
érzem, hogy a veszély növekedésével energiám 
nagyobb lett. A nézőtérről jövő kiáltások fel­
tüzelnek s mi a játékba belemelegedni kezdünk. 
A tempó erősebbé válik, ellenfeleink támadását

visszaverjük s a játék gyakran az ő kapujok 
előtt folyik. Centerforwardsunk egy kedvező 
pillanatot ki akar használni és lő . . . Tenyérnyi 
szélességgel haladt a labda a lécz felett . . . 
Újabb rohamunkat visszaverik, de mi nem adjuk 
fel a küzdelmet. Ismét egy támadás s a hozzám 
juttatott labdát oly szerencsésen sikerült bead­
nom, hogy jobb összekötőnk beröpité az ellen­
fél goaljába.

Orkánszerű zúgás, tombolás és éljenzés sza­
kítja meg az egy pillanat előtti halotti csendet, 
s mintha izzó parazsat éreztem volna talpaim 
alatt, ugrándozva, magamon kívüli örömben 
futok kezdeti helyemre. Boldognak érzem egy 
pillanatra magam, mert egy 11-ed részét élvez­
hetem a csapat dicsőségének.

Újrakezdésnél ismét elhal a tribün moraja; 
ellenfeleink igyekeznek visszaadni a goalt. Tö­
rekvésük meghiúsul, mert annyira teltüzelt már 
minket az imént elért siker, hogy minden 
erőnkből ellenállunk.

Elragad bennünket a nézőtér lelkesedése s 
vakmerő elszántsággal veszsziik át a támadó 
szerepét. Ilyenkor el tudom képzelni azt az 
emberfeletti erőt, melyet egy lelkes katona a 
háborúban a puskaropogás és ágyúdörrenések 
zaja közepette ki tud fejteni. Nem ismerhet 
veszélyt s halálmegvetéssel rohan az ellenfélre .. . 
A football-matchnál nincs oly komoly dologról 
szó, mint az ütközetben, hanem csak efféle há­
borúsdi játékról, melynek szereplői csak 90 
perczig ellenfelek, azután ismét a legjobb és 
leghívebb barátok, s mégis mennyire elragadja 
az embert a küzdelem heve s az a halált meg­
vető elszántság, melylyel a küzdelmet felveszi. . . .

. . . .  Hatalmasan nyomulunk ismét előre. 
Nálam a labda; szabad az út s nyílsebesen 
rohanok a kapu felé. Szédület fog el, a mint



1903. 4. sz. Ol. uiuai.S P O R T - V I L Á G

(V áczi-körút 7. sz.) jó hírnevű czégére figyelmessé tenni 
mely czég nagy buzgalommal törekszik sporttársaink 
összes igényeit kielégíteni. Mindazok, k ik báli szükség­
letüket itt szerzik be, bizonyára meg lesznek elégedve, 
mert első minőségű árút kapnak mérsékelt árban.

IRODALOM.
T he B e rlitz  S chool. A nyelvtanítás eme dajkam ód­

járó l, melyet a fenti czím alatt fővárosunkban (Erzsébet- 
körút 15. sz.) létező intézetben alkalmaznak, egy peda­
gógia lapban a következőket olvassuk :

Á Berlitz-rendszer szerint való tanítás czélja : pótolni 
az idegen országokban való tartózkodást. A  tanuló csak 
azt a nyelvet hallja és beszéli, melyet el akar sajátítani, 
ép úgy, m int az utazó, a ki idegen országban tartózkodik. 
A  Berlitz-módszer szerint a tanító a kezdő leczkéknél 
fordítás helyett szemléltetés által teszi m agát: érthetővé. 
A  tanuló ezáltal a szemlélt tárgyak neveit közvetlenül 
jegyzi meg m agának és egyúttal a .sajátszerű kiejtést is 
elsajátítja, ép úgy, mint a gyermek az anyjától tanulja 
a nyelvet és nem fordítás útján. A  tanuló a jó oktatásra 
nézve kezességet nyer annál inkább, m ert a tanítók 
tudományosan képzett em berek, tiszta, tájszólás nélküli 
kiejtéssel. A  Berlitz-módszerből fordítás ki van zárva. 
Nyelvtani szabályokat a tanuló sohasem tanul könyv 
nélkül, hanem gyakorlati példákból vezeti le és dolgozza 
fel, úgy hogy azok m iham arabb teljesen átmennek vérébe. 
Ez eljárás nagyon m egkönnyíti a nyelvtan-okozta nehéz­
ségeket is, a melyek legnagyobb részt éppen az anya­
nyelvvel való összehasonlítás révén keletkeznek. Mert 
pl. a tanulónak éppen olyan könnyű volna m egtanu ln i: 
»Je vous vois«, m int a milyen könnyen m egtanulná: 
»Je vois vous«-t. Nehézség akkor támad még csak igazán, 
ha pl. a német anyanyelvű tanuló fordítja gondolatait 
francziára. Ilyenkor nagy zavarba jön, mert a ném etben 
a névmás az ige után áll, míg a francziánál az ige előtt. 
M agától értetődik, hogy a különféle szók és m ondat­
form ák értéke sokkal könnyebben m agyarázható meg 
szem léltetéssel és az életből vett gyakorlati példákkal, 
m in t abstrakt szabályokkal.

»

H I VATA L O S.
^ D J  J STEN« j ^ E R É K PÁ R -j ^ Ö R .

K lu b h e ly isé g 1 a  Ja n in a -fé le  v en d ég lő  
P o d m a n ic z k y -u tc z a  21. szám  a la tt. K lu b - 
k áv éh áz  V ácz i-ú t 2. szám , »N yugo ti 
k á v éh áz« . I .  e ln ö k  P a lo ta i  V ilm os, 
S z a b a d sá g - té r  2. szám  a la t t .  TI. e ln ö k  
B a y e r  S á n d o r , V á c z i-k ö rú t 59. P é n z ­
tá rn o k  R o c k  E rn ő , P o d m an iczk y -u tcza  
65. I . e lle n ő r  K o p s its  K á ro ly , V á cz i-ú t 
2. T i tk á r  L ö w  Ö d ö n , C s e rh á t-u tc z a  4. 
G azd a  B ru k  J .  F ő k a p itá n y  B a y e r  S á n ­
d o r . I. k a p itá n y  R o c h  E rn ő . I I .  K a p i­
tán y  B u b le r  Á rp á d , Ö ssz e jö v e te l m inden 
c sü tö rtö k ö n .

»SOLYOM« ■KE R E K P A R O S -j^G Y E S U L E T

A la k u lt  1897. E g y le ti  h e ly iség . 
V i l i . ,  K e re p e s i-ú t  29 ., (Jan isch - 
fé le  é tte re m ). — Ö ssz e jö v e te l 
m inden k ed d en  e s te . — H iv a ­
ta lo s  kö z lö n y  a  » S p o rt-V ilág « . 
B e h a tá s i  dij 3 k o ro n a . T a g s á g i  
Híj évi 12 k o ro n a . E ln ö k  ; R é th y  
Á rp á d . A le ln ö k  : S e re g i Zsig- 
m ond. T i tk á r  : S e reg i S á n d o r  
( IV .,  K r is tó f -té r  2). P é n z tá rn o k :  
F á b iá n  Je n ő  (IV ., K e c sk e m é ti  u . 
14). E l le i ö r ö k  : S ch ille r  Jó z se f , 
K o m ló ssy  P á l .  I .  k a p itá n y :  S e ­

reg i Z sigm ond . I I .  k a p itá n y o k  : J a k a b b  J ó z se f  és M a y e r  G y u la . 
H á z n a g y :  N a g y  L a jo s . P é n z k ü ld e m é n y ek  a  p é n z tá rn o k , Írá sb e li  
k ö z le m é n y ek  p e d ig  a  t i tk á r  cz ím ére  k ü ld en d ő k .

SILLA G « ER EK PA R O S K—
A la k u lt  1899. K ö rh e ly isé g  S z á ra z ­

féle  v en d é g lő , B a ro ss-u tcz a  19. I .  e ln ö k  
T e p p e r t  J á n o s , J ó z se f -k ö rú t  72. I I .  e ln ö k  : 
K a p p e l  S á n d o r . I .  p é n z tá ro s  : R u h la n d  
L ip ó t,  K e n d e r -u tc z a  7. I I .  p é n z tá ro s  : 
P o n g rá tz  I s tv á n . T i tk á r  : F ü re d y  M á rto n , 
U jv á s á r - té r  I 0 |b .  I .  je g y z ő :  K v a ssa y  
B á lin t, A n d rá s sy -ú t 10. II. jeg y z ő  : W a c h ­
te l  E n d re . I .  k a p itá n y  : G rasz  D ezső , 
A lsó  E rd ő s o r  36. I I .  K a p itá n y  ; M e lczn e r 
F e ren c z . I .  e llen ő r : S za jb e li Is tv á n . I I .  
e llen ő r : P illm a y e r N á n d o r . G a z d a  : 

S zabó  S á n d o r .  í r á s b e l i  k ö z lem én y ek  a  k ö r  h e ly is é g é b e  k ü l­
d e n d ő k . Ö ssz e jö v e te l m inden  c s ü tö r tö k  e s te  8 ó ra k o r . H iv a ta -  
lo s  l ap  a  » S p o rt-V ilág « .

E R É K PÁ R^ Q U IN C U M , I J J  J ^ E R Ü L E T I  

g G Y L ET .
K

A la k u lt 1900. E g y le ti h e lj 'iség  ; 
I I I .  k é r . ,  F ö - té r  2. szám  (M ersch  fé le  
v en d ég lő ). E ln ö k  R u h  G éza  (K is-  
k o ro n a-u tcz a  4.9). A le ln ö k  S ach se  
K á ro ly .  T i tk á r  F id o r  H u b e r t ,  (S z t.-- 
E n d re i-u . 58.) P é n z tá rn o k  K a sc h itz k y  
Is tv á n  (K isk o ro n a -u tc z a  56. sz .). F ő ­
k a p itá n y  W eisz  Jó z se f . I .  k a p itá n y  
Ú jhe ly i L a jo s. I I .  k a p itá n y  K lem en ty  
Jó zse f. O rvos d r .  K ib u r s k y  J á n o s  (K is­
k o ro n a -u tc z a  39). B e i r a tá s o k  m inden 
szom baton  e s te  8 ó r a k o r  az  eg y le ti 
h e ly iség b en . A z ünnep- és v a sá rn a p i 
k irá n d u lá so k  m ind ig  az e g y le ti  h e ly i­
ség b ő l ta r ta tn a k  m eg . B e ira tá s i dij 
2 k o ro n a. T a g s á g i  dij évi 12 k o ro n a , 
í rá sb e li  kö z lem én y ek  a  t i tk á r  cz ím ére  
k ü ldendők .

'O  VÁROSI KiE R E K P A R -g G Y L E T  1899.

E g y le ti h e ly isé g : Jan isch " 
féle  v en d ég lő  k ü lö n  te rm e , V I I I . / 
K e re p e s i-ú t 29.). O ssze jö v e te  
m inden  c sü tö r tö k  e s te  8 ó ra k o r . 
E ln ö k  : L un K á ro ly  ( IX .,  C s a r ­
n o k -té r). A le ln ö k ö k  : N a g y  I s t ­
v án  és T u c h ten  A d o lf . T i t k á r : 
M a lc s in e r  L ip ó t  (V ., L ip ó t-k ö rú t 
22.) Je g y ző  : K e l ln e r  L a jo s . 
P é n z tá ro s  : R ó th  A lb e r t  (H u n ­
g á r ia  ú t 170.) M e n etfö p ara n c s- 
n o k : W eisz  Z sig m o n d . I .  k a p i ­
tán y  : E n g e l F r ig y e s . I I .  k a p i­
tán y  : K lu p p  A lb e rt.  H á z n a g y o k : 
S in g e r  G y u la  és C sizes M ik sa . 
Í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a  t i tk á r  
c z ím ére  k ü ld en d ő k . B e ira tá s i díj 
3 k o ro n a , a la p itó  ta g s á g i  dij 100 

k o ro n a . R e n d e s  ta g s á g i  d ij évi 12 k o ro n a . E g y le ti h iv a ta lo s  lap  
a  » S p o rt-V ilág «

Felkérem  a vigalmi bizottság t. tagjait, hogy a m eg­
hívók és jegyek átvétele végett R o th  pénztáros úrhoz 
forduljanak, továbbá kérem , hogy a m ulatság sikere 
érdekében minden lehetőt elkövessenek. A z átvett je ­
gyekkel a m ulatságot megelőző csütörtök ön február 5-én 
kell leszámolni, a m ikor is az utolsó vigalmi bizottsági 
ülést tartjuk, a melyen az összes vigalmi bizottsági 
tagok megjelenésére számítok.

N a g y  István , v. b. elnök.

■ pjU N N IA  j y j AGYAR B ICYCLK C LUB.

A ’ap ítá s i év  1891. C lu b h ely  isó g 1 : M a g y a r  
K irá ly  sz á llo d a  (kü lön  te rm e) V .,  D o ro t ty a  
u rcza 2* sz . h o v á  m in d en n em ű  Írá s b e li  köz 
lem é n y e k  k i ild e rd ö k .  C lu b e s té ly  m inden  szer 
d á n . C lu b k á v é h á z :  - - .B e i r a t á s  4 k o r. F ag d i 
20 k o r .  H iv a ta lo s  lap  » S p o rt-V ilág « . E ln ö k  
D r .  K e lén y i Im re , V I I . ,  D o h á n y -u tc z a  3* A1 
e ln ö k :  W a tte r ic h  Ö d ö n , V I I . ,  D o h á n y  u . 5 
T i t k á r :  A d am o v its  M ilá n , V .,  N a g y -K o ro n a  
u tczii 4- P é n z tá ro s : M ik o lik  G y u la . V I .S ü tö -u  
5. E l le n ő r :  K r e u tle  F e ren c z . K a p itá n y  : G y  
F a rk a s  L a jo s . H á z n a g y  : b e tö l te t le n .

M eghívó. A  H u n n ia  M agyar B icycle-Club február 
hó 11-én este 9 órakor saját klubhelyiségében Dorottya- 
utcza 2. sz. (M agyar K irály  szálloda) X I I I .  év i rendes 
közgyűlését tartja , melyre t. tagtárs urat meghívjuk.

T á rg yso ro za t:
1. E lnöki megnyitó.
2. T itkári jelentés.
3. Számvizsgáló bizottság jelentése.
4. Évi költségvetés m egállapítása.
5. A lapszabályok módosítása.
6. Egyéb indítványok.
7. T isztikar választása.

B udapest, 1903. január hó 21-én.
A dam ovits M ilán , D r . K elényi Im re ,

titkár. elnök.

K ivonat az alapszabályokból. 28. §. E gyle ti tagoknak 
az alapszabályok változtatását czélzó indítványai csak 
úgy vétetnek közgyűlési tanácskozás alá, ha azok a köz­
gyűlést legalább 8 nappal megelőzőleg a választm ány­
nál írásban beje len te ttek . —  Ezen indítványok a köz­
gyűlés elé a választmány véleménye kíséretében térj esz­
tendők.

B U D A PE STI KiE R É K P Á R -T 7G Y E S Ü L E T  1882.:E

k ö rú t  5). I I .  k a p itá n y  
Im re , V I I . ,  A lp á r-u . 7. S z e r tá ro s  : 
ren c z -u . 26.

E g y le ti  h e ly isé g  : » M a g y a r  k i r á l y «  
s z á l l o d a  k ü lö n  te r m e ,  V .,  D o ro t ty a -  
u tcz a  2). Ö s s z e j ö v e t e l :  m in d e n  k e d ­
d e n  e s t e  8 — 9 ó r a  k ö z t .  E ln ö k  : 
T e a s d a le  O t tó  ( V I I . ,  H u n g á r ia -ú t  
13. szám ). A le ln ö k  : D ó s a  F e re n c z  
ü g y v é d  ( IX ., L ó n y ay -u . 20. sz. fö ld s z .b  
T i tk á r  : T a r já n  E le m é r  (X I .,  L ó n y ay - 
u tcz a  13/B, I I .  em . 17), I I .  t i t k á r  
S z e rem án y i G u sz táv . P é n z tá ro s  : W en - 
d a u e r  Jó z se f  (V ., N á d o r - u tc z a  18). 
K a p itá n y  : G e r g e r  F e re n c z  ( V I .,  T e ré z -  
B o s z ru c k e r  L a jo s . H á z n a g y  : K o rn a i 

W e rn e r  Á g o s to n , I X . ,  F e -

BH£1> K E R E K PA R  -T T G Y L E T-Eí
E g y le t i  h e ly is é g  : I I . ,  L án czh íd - 

u tc z a  12. >>Fium e«-szálloda kü lön  
te rm e . Ö s s z e jö v e te l :  m inden

C B  p é n te k e n  e s te  8 ó r a k o r .  E ln ö k  :
Sä  ú r .  A r y  P á l ,  I . ,  V á r ,  U ri-u tc za

^1# 68. : t i t k á r  : d r . P a p p  V ilm os,
I .  L ó g o d i-u tc z a  29- ; p é n z tá ro s  : 
S c h ö d l F e re n c z , L ,  M észáro s- 
u tcz a  30. ; e l l e n ő r :  ipp i B y d es- 
k u ty  L a jo s ;  k a p i tá n y :  B o d ó csy  
B é la  ; g a z d a  ; K o s u tá n y  B é la . — 
A la p itó i  d ij lüO k o r . R e n d e s  

évi tag d ij 24 k o r . P á r to ló i  díj 8 k o r .  E g y le ti  é r t e s í t ő  a 
» S p o r t-V ilá g c  az e g y le t  k ö lts é g é n .

r p U R ISTA -j ^ E R É K PÁ R O S -jg G V L E T .

A la k u lt 1892. é v b en . K lu b h e ly i­
ség  : B ris to l-sz á llo d a , I V .,  M á r ia  
V a lé ria -u tc z a  5. E ln ö k  : K iss  E . 
J á n o s  ta n á r ,  IX ., E rk e l-u tc z a  9. 
T i t k á r : H e rg o v its  Jó z se f, V i l i . ,  
M á ria -u tc z a  6- H . ein . I I .  t i tk á r  : 
Ö tvös L a jo s . P é n z tá ro s  : P e j ts ik  
K á ro ly , IV . ,  K o ssu th  L a jo s-u tcz a  
4 . sz. K a p i tá n y : L á b m  K á ro ly . 
I I .  k a p itá n y  : M ezey  B é la . E lle n ő r :  
I f j .  S zab ó  K á lm án . V á la sz tm á n y i 
ta g o k  : D r .  K o rc h m á ro s  K á lm á n , 
T a t ta y  F e re n c z .Ö ssz e jö v e te l m inden  
c s ü tö r tö k ö n  e s te . S ü rg ő se b b  ü g y ­
i ra to k  a  t i tk á r  cz ím ére  k ü ld e n d ő k .

E R É K P Á R -T 7G Y E S Ü L E T .:E
A la k u lá s i  é v :  1898. K lu b h e ly is é g ,  

A ngol k áv éh áz , V I I . ,  E rz sé b e t-k ü rú t  
30. K lu  b e s té ly  s z e rd á n .  V e n d é g e k  
sz ivesen  lá t t a tn a k .  B e ira tá s i  d ij 2 
k o r o n a .  A la p ító  ta g d i j  50 k o ro n a , 
r e n d e s  tag d íj 12 k o ro n a  é v e n te , h ö l­
g y e k  ta g d íja t  nem  fize tn ek . H iv a ­
ta lo s  lap  a  » S p o r t-V ilá g « . E ln ö k  : 
A ran y  D ezső . A le ln ö k ö k  : C s á s z á r  
J ó z s e f  é s  G r ü n b e r g  A d o lf .  T i tk á r :  
Y ecse y N á n d o r ,  la k ik  V I I .,  A lsó- 
e rd ő s o r  32. I .  e m e le t  9. sz. J e g y z ő :  

H a n d l e r  G y u la , la k ik  V I I . ,  K irá ly -  
u tcz a  5 3 . P é n z tá rn o k  : P a p p  M iksa, 
la k ik  V I .,  U j-u tc z a  35. sz. I I .  em . 
15. szám . E llen ő rö k  : K a lo ta i  Á rm in  
és K a u fm a n n  E m il. .T. K a p i tá n y :  
H irsc h  L a jo s . I I .  K a p i tá n y  : S te rn  
H en rik . H á z n a g y : R a d v á n y i Leó. 
Í rá s b e li  k ö z lem én y ek  a  t i tk á rh o z ,  
okh  rz k ü ld en d ő k

'E R E K P A R -J ^ O R  1896.

E ln ö k  : R ie d l  A n ta l IX .,  Ü llö i-ú t 87. 
A le ln ö k  : G ro sz  R e z ső , V I . ,  S ze re c se n - 
u tcz a  7— 9. T i tk á r :  H e lw ig  H e n r ik ,  
I X . ,  T ü zo ltó -u tc z a  18-, J e g y z ő  : V irg a la  
L ip ó t, V I I . ,  Já zm in -n tc za  28. P é n z ­
t á r o s :  H ah n  G y ö rg y , V i l i . ,  P r á te r -  
u tcza  45-, I. 10. E l le n ő r :  K ö n ig  F e ­
ren cz . I . k a p itá n y :  S c h re ib e r  J ó z se f , 
II. k a p itá n y  : D o le z sá l  J ó z se f .  H á z i 
n ag y  : G e m s z k y  Is tv á n . K ö rh e ly i­
ség  : I X .  k é r . ,  S o ro k sá r i-u tc z a  12., 
» K é t k o ro n a«  s z á l lo d a  k ü lö n  te rm e . 
C lu b k á v é h áz  : »M ed icu s« . Ö ssz e jö v e ­
te l m in d en  sz o m b a to n  e s te  8 ó ra k o r  
a  k ö rh e ly isé g b e n . — B e ira tá s i d íj 2 

] .o ro n a . R e n d e s  ta g s á g i  díj évi 12 k o ro n a ,  p á r to ló  t a g s á g i  
d íj év i 7 k o ro n a  20 f il lé r .!  í r á s b e l i  k ö z le m é n y ek  a  t i t k á r  
cz ím ére  v a g y  a  k ö rh e ly isé g b e  ; p én z k ü ld e m én y e k  a  p é n z tá r o s  
c z ím ére k ü ld en d ő k . H iv a ta lo s  la p  a  » S p o rt-V ilág « .

Je g y z ő k ö n y v i k iv o n a t  a f. hó 17-én tarto tt választ­
mányi ülésről.

E lnökünknek  szeretett nővére R iedl B oriska  ú rhölgy 
elhunytéval, a választmány legőszintébb részvétét fejezi 
ki és em lékét jegyzőkönyvben örök íti meg.

A  túra-bizottság a b enyú jto tt túrákat jónak találta. 
A  választm ány a jelentést tudom ásul veszi és kim ondja, 
hogy a díjak a közgyűlésen adatnak át a nyerteseknek.

Virgala, jegyző.

i'O V Á R O SI 'T ’ ORNArJ lO R N A -^ LU B.

A la k u lá s i  év  1902. K lu b h e ly i s é g :  V I . ,  N ag y m e ző -u tcz a  42. 
T o r n a te r e m :  L o v a g -u tc z a i e lem i isk o la . É v i ta g s á g i  d>j 12 k o r .
P á r to ló  ta g d ij 10 k o r .  Ü g y é sz  : D r . O sz te rn  L ip ó t. K lu b o rv o s  : 
D r .  R a a b  • M a n ó . E ln ö k  és  a le ln ö k  : b e tö l te t le n .  T i tk á r :  S e b e s ­
ty én  P á l .  E ő p é n z tá ro s  : F r ie d m a n n  J e n ő .  P é n z tá ro s  : S te in e r  
B é la . J e g y z ő k :  R e in e r  A la d á r ,  F r ie d m a n n  H u g ó . H á z n a g y o k :  
B e lg ra d e r  R e z ső , M a g a s i  Ö d ö n . F o o tb a ll-k a p itá n y  : S ze m e th y  
Im re . E g y le ti  p á ly a :  M á ty á s fö ld ,  B e n iczk y -u tcza .

M in d en  sz e rd á n  és szo m b a t e s te  ö s sze jö v e te l a  k lu b h e ly i­
s é g b en .

K iv o n a t az 1903. január 16-án tarto tt választmányi 
ülés jegyzőkönyvéből.

T agok sorába fe lvéte ttek : F rank  L., Gulyás D., L äu ­
fer J .,  R ooz E ., Stern A . rendes tagok.

Pénztári jelentés tudom ásul vétetett.
L egközelebbi választm ányi ülés 1903. január 24-én 

szombat este 1/2 9 órakor. E lhatároztato tt, hogy klubunk 
csapata a I l-o d  osztályú bajnoki m érkőzéseken részt 
vesz. F riedm ann H u g ó , jegyző.

jg> U D A PESTI (BUDAI) ^ p O R N A - j g  G Y L E T .

a p ja  : a  » S p o rt-V ilág «

A la k u lt  18 75. E g y le ti  h e ly iség  és 
to r n a c s a r n o k :  1., A tt ila -u tc z a  2 . 
V e rse n y -  éi jé g p á ly a  : I I .  S z é n a ­
té r .  T o r n a ó r á k :  h é tfő n , sz erd á n - 
p é n te k e n  ; v i v ó ó r á k :  k e d d e n , c s ü ­
tö rtö k ö n , szó m b a to n  e s te  7— 8 ó rá ig .  
E ln ö k :  K o l l á r  L a jo s , a le ln ö k ö k :  
D r . C z ö ld e r  J á n o s  és  D e m é n y  
K á r o ly ,  ig a z g a tó  : D r .W e in  D ezső , 
h e ly e tte s  - ig az g a tó  : b e tö l te t le n ,
t i tk á ro k  : H o lfe ld  H e n r ik  és D r . 
S c h u b e r t  Jó z se f ,  p é n z tá ro s  : G a ­
la m b o s  E d e , e lle n ő r  ; V ldovics 
R ó k u s ,  m űveze tő  és  s z e r tá ro s  : 
B é ly  M ih á ly . A z e g y le t  h iv a ta lo s

Q B U D A I  > p O R N A - j g G Y L E T .

A la p íth a to t t  1872-ben . T a g s á g i  d i ja k . R e n d e s  t a g  évi 24 
k o ro n a , p á r to ló  t a g  és n ö v e n d é k e k  évi 12 k o ro n a ,  a la p itó  ta g . 
200 k o ro n a , e g y sz e rsm in d e n k o rra . H iv a ta lo s  lap  » S p o rt-V ilág «  
E ln ö k :  D r .  B o tz e y h a rd t  J á n o s  ( I I I . ,  L a jo s-u . 221. sz .). A le ln ö k  : 
H i lb e r t  V ilm os. T i tk á r  : H e llm ich  O ttó  ( I I I . ,  P a c s ir ta m e ző -u . 
43. sz.). J e g y z ő :  B e n e d e k  Z so lt. P é n z tá r o s :  S zo b o v ich  A lb in , 
(H L , Dohánygyár). E lle n ő r  : S c h ie s s e l  A n ta l.  G a z d a  és mü- 
v e z e tő  : B á b e l  R e z ső . F o o tb a ll -k a p i tá n y :  XCugler S á n d o r , I I I , ,  
Z s ig m o n d -u tc z a  66. E g y le ti  c s a rn o k  és p á ly a :  ( I I I . ,  K álv in  - 
u t c z a  4. sz .). T o rn a te re m  ( I I I . ,  K ó rh á z -u tc z a  9- sz .). F o o t  - 
b  a l l -p á ly a :  ( I I I . ,  L in czen p o lcz-fé le  té g la g y á r) .

BU D A P E S T I ► O S T A -  E S ’ A  V IR D A T IS Z T  V IS E L Ő K

’ P O R T E G Y E S Ü L E T E .

A la k u lt  1899. E g y e sü le t i  h e ly isé g  : V I I . ,  W e sse lé n y i-u tc z a  4 4 . 
e lem i n é p isk o la  to rn a te rm e .  A la p itó  ta g o k  : 100 k o ro n a .  R e n d e s  
ta g o k  év i 12 k o ro n a . P á r to ló  t a g o k :  év i 4  k o ro n a .  E g y le ti  é r t e ­
s ítő  : » S p o rt-V ilág « . E ln ö k  : h en n y e i d r .  H e n n y e y  V ilm os. A l ­
e ln ö k ö k : B é rc zy  E rn ő , J ó z sa  L a jo s . I . t i t k á r :  S zö ts  S á n d o r ,
I I .  t i t k á r o k :  B ran szk y  A n ta l, K lim cs K á ro ly .  P é n z tá r o s :  V á ­
m os Izs^ó (kü lfö ld i h ir la p o sz tá ly  a k a d é m ia -u tc z a  12). E l le n ő r  : 
P e r s a  Á rp á d .  S z e r tá ro s  : M issuray- Á g o s to n . M ű v e ze tő k  : A k a y  
A la jo s , B e n e c sek  G y u la , N é m e th  A n d o r , A lex ics M ily en k ó  és 
B ra n szk y  A n ta l.  F o o tb a ll-k a p itá n y  : H a r s á d y  J ó z s e f  (k ö zp o n ti 
p o s ta -  és t á v i rd a h iv a ta l  le a d á s ) .



32. oldal. S P O R T - V I L Á G 1903. 4. sz.

K R E l l l K T I

v a rró g ép ek
házi, műhimzési s minden ipari czélra. Z m

14 m illió n á l tö b b  g y á r tv a  é s  e la d v a .
A Singer varrógépek világhírüket kitűnő minőségük s nagy m unkaképes­
ségüknek köszönik, mi a Singer Co. gyártm ányait m indenkor kitüntette.

A d iv a to s  m ű h im z é sb e n  in g y e n o k ta tá s .

SINGER C°- varrógép részv én y -tá r saság
(ezelőtt Neidlinger G.)

BUDAPEST, YIí,, Kerepesi-út 30, Teréz-körút 21, —  II., Fö-utcza 15.

M
E lnök : betöltetlen ; alelnökök : K árpáti Béla és dr. 

Füzesséry Á rp á d ; fő titk á r : H orváth Ferencz (IX ., 
Ferencz-körút 8. ; t i tk á r : Malaky M ih á ly ; ideig­
lenes pénztáros : Farkas E lek  (V III., József-utcza 72.) 
ellenőr : Németh Andor.

Az intéző bizottságnak 1903. január 16-án ta rto tt 
üléséből,

1. A  »Sport-V ilág« 1903. január 4-iki és 11-iki 
számában közölt játékosok —  miután Felhőssy és 
b. Goldberger (Gilly) nyilatkozatait a M. Testgyakorlók 
K ., K áro ly  nyilatkozatát pedig a M. A tb letikai C. 
visszavonta — igazoltattak R ied l János (M. A . C.) és 
P ákay  Á goston (B. T. C.) kivételével, ezeknek igazolása 
egyelőre függőben hagyatott.

2. A  tavaszi bajnoki mérkőzések sorrendje  sorsolás 
útján a következőkép állap ítta to tt m eg:

az I . osztályban :

1. Törekvés—-M. U. E.
2. F . T. C.— Postás
3. T örekvés— Postás
4. »33« F . C .—M. U. E.
5. B. T. C .— M. A . C.
6. Postás— M. A . C.
7. M. T . K .— M. U . E.
8. P ostás— B. VT. C.
0. »33« F . C.— F. T. C.

10. F . T. C.— M. T . K .
11. T örekvés—M. A . C.
12. »33« F . C — B. T. C.
13. M. T. K .— M. A . C.
14. F . T. C.— M. A. C.
15. Postás— »33« F . C.
16. B. T. C.— Törekvés
17. M. A . C.— »33« F . C.
18. M. T. K .— »33« F . C.
19. B. T. C .— F. T. C.
20. M. U . E .— B. T. C.
21. M. T. K .— B. T. C.
22. M. A . C .— M. U . E.
23. M. T. K .— Postás
24. F . T . C — M. U. E .
25. T örekvés— M. T . K .
26. F . T. C.— Törekvés
27. M. U . E .— Postás
28. Törekvés — »33« F . C.

a 11. osztályban :

1. U . T. E .—I I I .  kér. T. V. E.
2. B. S. C.— Főv. T. C.
3. B. S. C.— III .  kér. T. V. E .
4. R . F . C.— Főv. T. C.
5. B. S. C.— B. A. K .
6. R . F . C.— B. S. C.
7. Főv. T. C .—U. T. E.
8. B. S. C.— U. T . E .
9. R . F . C .— III . kér. T . V. E.

10. Főv. T . C.—III .  kér. T. V . E .
11. B. A . K .—III .  kér. T. V. E.
12. B. A . K .— Főv. T. C.
13. U . T. E — B. A . K .
14. U. T. E .— R . F. C.
15. B. A . K .— R . F . C.

A  tavaszi mérkőzésre — sorsolás folytán —  minden  
p árbó l az az egyesület választ pályát, a melyik a fenti 
összeállításban első helyen van említve. A  választott 
pálya 8 nappal a mérkőzés előtt úgy az ellenféllel, mint 
a Szövetséggel Írásban közlendő.

Já tékosokul 1903. évre bejelentettek :

M ag ya r Testgyakorlók Köre ré szé rő l: Lipovecz Géza. 
M arkovits Sándor, R óz Im re, id. W eisz Lajos ;

Rákospalotai Football-Club részéről: Á ngyán Jenő, 
A ranyosy Gyula, A renstorff László, Berencsy Gyula, 
E ichel Lajos, Ferenczy Géza, Garai Vilm os, ifj. Gelányi 
János, Giersch Gyula, Gulácsy T ibor, K ellner Gyula, 
K o p p á  Á goston, K ósza Géza, Lányi K áro ly , Leitner 
N ándor, M árta József, Martingánó A ntal, N em es Osz­
kár, Novinszky János, Petz Béla, Preisz R ó b e rt, Presz- 
ler Ernő, V arga Nándor, W eiss Sándor.

H orváth Ferencz, főtitkár.

AGYAR ABDARUGOK SZO V ETSEG E. B
A lakult 1900-ban. K lubhelyiség:: VIT., R ottenbiller-u tcza 37 j 3 

városi elemi iskola. T o rn a ó rá k : kedd , csütörtök és szom bat. 
R endes tagok : évenként 24 korona, párto ló  tagok  : évenként 6 
korona, alapító  tagfok egfyszersmindenkorra 100 korona. A klub 
hivatalos lap ja  a  »Sport-V ilág«. Elnök ifj. Stielly G y u la ; m ásod­
elnök : D r. Nagy Z o 'tán  ; t i tk á r :  B artos Á rpád  (V II., R o tten ­
biller-utcza 3713, városi elemi iskola vagy Em ke kávéház) ; 
jegyző: H ajós D ezső ; pénz tárnok : H ív á s  Lajos, Csengery-utcza 
24; ellenőr : G rolig  Ernő ; ügyész : dr. B launer M árton ; szertáros: 
Guttm ann M iklós; k a p itán y : be tö lte tlen ; m űvezető: V ágó 
H enrik .

U D A PESTI ATLETIKA1 J £ L U B .

j ß  U D A PE STI I H  j ^ ERÜLETI

^ J ÍV Ó -J g G Y LET.
T ORN A- ÉS

A la k u lá s i  év  1887. E g y le ti  h e ly i s é g :  I H .  (C Jjlak ), L a jo s -  
u tc z a  34 G y a k o r ló  ó r á k ’: h é tfő n ,  s z e rd á n , p é n te k e n  é s  s z o m ­
b a to n  e s te  */28— 9 ó rá ig .  A la p ító  t a g  100 k o ro n a .  R e n d e s  t a g  
é s  n ö v e n d é k  évi 24 k o ro n a .  P á r to ló  t a g  év i 12 k o ro n a .H iv a ta lo s  
lap  a » S p o r t-V ilá g « . E ln ö k  : d r .  S te rn  J ó z s e f  ( I f i . ,  Z ic h y -u tc z a  7), 
A le ln ö k  : d r .  S z ik la i S a la m o n .T itk á r  : R u d a  G y ő ző  ( I I I . ,  L a jo s-  
u tcz a  156). P é n z tá ro s  : F a z e k a s  J á n o s  ( I I I . ,  M ó k u s-u tc za  22). 
E l le n ő r :  D e u ts c h  A d o lf .S z e r tá r o s  : K é k e ssy  Im r e .J e g y z ő :  S z ilág y i 
K á ro ly . Z á s z ló t a r tó :  P r ik k e l  J ó z s e f .  O rv o s :  d r .U n te r b e r g  J e n ő . 
M ű v e z e tő :  T ó th  I s tv á n .  F o o tb a ll-k a p itá n y  : S c h a b e n sz k y  L e ó . 
( I I I . ,  L a jo s -u tc z a  91.). E g y le ti  p á ly a :  I I I .  k é r . ,  H a tá r - u tc z a ,  
(d u n a p a r t) .

SZERKESZTI ÉS K IA D JA  :

A „ S P O R  T-V 1 L Á G“ -TÁRSASÁG.
K épviseli Iszer Károly.

footballjátékosokjigyelmébe.
I

Valódi angol fo o tb a l l - la p d á k ,  c z ip ő k , ö l t ö ­
z e t e k  s egyéb kellékek dús választékban és igen 

jutányos árban kaphatók

A. STEIDEL, Berlin Ü. 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34/35.

O T H T u r f i T u r s t g
B iz to s  h a t á s ú  s z e r

szamárköhögés
é s  b r o n c h i a l k a t a r r h u s  

el len .
1 palaczk 1 ko ro n a  

40 fillér,
2 k o r o n a  b e k ü ld é s e  u tá n  

b é r m e n tv e .

„VÖRÖS-KERESZT“ 6YÓ6TTÁR
Budapest, VI., Andrássy-út 84. szám.

Jorster Jenő
Budapest, VI., Teréz-körút 4.
Szolid., elegáns és olcsó

M Í r e s s ,
férfi- és fiúru. l a a _  h$~

Szövetmaradékok 2 kor. tói följebb méterenként.
A b e r lin i sp o r t -  é s  ip a r -k iá l l í tá s o n  n ag y  

a ra n y -é re m m e l k i tü n te tv e .

(k W  Az ezredévi kiállításon elismerő oklevelet nyert, “• ű l

Sportegyleti tagok figyelmébe!
KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYNÉ

f ű z ő - k é s z í t ő
Budapest, Erzsébet-körút 51. sz.

(a körúti fürdő palotájában). 
Szállít különféle bel- és külföldi 

kelmékből készült, bármely 
szinű, a legjobb szabású, valódi hal­
csonttal ellátott díszes és finom 

kiállítású m ellfüzöt, valamint 
katonai egyenruhához és sport- 

öltönyökhöz szükséges

saját készítményt! fűzőket.
Visel t f ű z ö k  j u t á n y o s á n  t i s z t i t  Int  -  

n a h  és  j a v í t t a t n a k .

S Z L O V Á K  A .
fé rfi-sz a b ó

B U D A PEST, V!„ V ö r ö s m a r ty - u te z a  4 2 ,
K é sz ít p la s z tro n o k a t ,  m in d e n n e m ű  férfi é s  női 

sp o r t-ö ltö z é k e k e t .
D r e s s z e k e t  m in d e n  sp o r t-á g ’ r é s z é r e .

Versenydijak, eê -
Művészi kivitelű honi és külföldi mű- 

^  ipari különlegességek és sportvonatko- 
^  zású verseny díjaknak alkalmas tárgyak ^  
1 kaphatók 0
N

i
5
*

r

*

Hegedűs Zsigm ondit 1
Budapest, J

VI., A ndrássjr-út 17. szám.
A tárgyak mindegjűkén a legolcsóbb S 

szabott ár van feltüntetve. *{j|

S p o rteg y le tek  és tag ja i 10% &
ked v ezm én y b en  részesü lnek .
——— V erseny dijak.

Építész és építőmester urak figyelmébe!
Dús választékú raktár mindennemű rajz- és másolópapírok, 
valamint másolóvásznakban és egyéb rajzszerekben eredeti 
gyári árak mellett. Különleges gyártmányok: fényérzékeny 
másolópapír és vászon positiv és negatív, fejlesztő fürdővel 
vagy a nélkül. Fénymásolatok e készítése. Teljes fénymásolati 

berendezések.

Magyar vegykészítményű papírgyár.
C z é g tu la jd o n o s  : O se r  J a k a b .

B U D A P E S T , V ., K Á L M Á N -U T C Z A  1 2 .
Telefon 38—90.

Wessely Lipó!
pho to-chem igraphial m iiintézet

Budapest, V., Dorottya-utcza 11.
Készít mindennemű clichéket chemigraphia, 

chromotypia, fametszet stb. útján.

V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  le g p o n t o s a b b a n  
e s z k ö z ö lt e t n e k .

Telefon 27 — 12. Telefon 27 — 12.

SCHEID G. A.,
a r a n y -  é s  e z ü s t v a k a r é k  - ö t v é n y e z ö -  
é s  v á la s z t ó in t é z e t ,  é k s z e r a lk a t r é s z e k  

g y á r a ,

Budapest, VII., Holló-utcza 6. sz.
A rany-, ezüst- és bronz-érmek verése sportegy­

letek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. 
A rany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és minden 

, nemesércztartalimí hulladék, beolvasztása és 
' beváltása.

Sürgöny-czím : A ff in e r ie  B u d a p e s t .

B u d a pest , 1903. P esti L t.oy d -T ársut.at  K ö n y v ny o m d á ja . (F et.et.ős vezető  : Kó z o r .  A ntat. J ános.) D orotty a -utcza 14. sz.
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